
საქართველოს მთავრობის 

დადგენილება N

                2025 წლის                                                                                     ქ.თბილისი             

„სახელმწიფო კონტროლის ინფორმაციის მართვის სისტემის და მისი სისტემური 
კომპონენტების ფუნქციონირების  წესები“ - ს დამტკიცების თაობაზე

მუხლი 1. სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და 
მცენარეთა დაცვის კოდექსის 75-ე მუხლის მე-2 ნაწილის, პროდუქტის უსაფრთხოებისა 
და თავისუფალი მიმოქცევის კოდექსის 56-ე მუხლის პირველი ნაწილისა და 58-ე 
მუხლის მე-2 ნაწილის შესაბამისად, დამტკიცდეს  თანდართული  „სახელმწიფო 
კონტროლის ინფორმაციის მართვის სისტემის   და მისი სისტემური კომპონენტების 
ფუნქციონირების  წესები“.

მუხლი 2.  დადგენილება ამოქმედდეს  202.... წლის პირველი ივნისიდან.

პრემიერ-მინისტრი                                            ირაკლი კობახიძე



პროექტი

„სახელმწიფო კონტროლის ინფორმაციის მართვის სისტემის და მისი სისტემური 
კომპონენტების ფუნქციონირების  წესები“

თავი I. ზოგადი მოთხოვნები, ზოგადი  პრინციპები და მონაცემთა დაცვა

 მუხლი 1.  მოქმედების სფერო

„სახელმწიფო კონტროლის ინფორმაციის მართვის სისტემის და მისი სისტემური 
კომპონენტების ფუნქციონირების  წესები“ (შემდეგში - „წესები“)  ადგენს:

ა) კონკრეტულ პირობებსა და პროცედურებს, რომელიც გამოიყენება 
სურსათის/ცხოველის საკვების სწრაფი განგაშის სისტემისთვის“ (შემდგომში RASFF) 
შეტყობინებებისა და დამატებითი ინფორმაციის გადაცემისათვის, 
სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
კოდექსის 24-ე მუხლით განსაზღვრული მოთხოვნების შესაბამისად;

ბ) წესებს, IMSOC_ში   ინფორმაციის, მონაცემებისა და დოკუმენტების 
კომპიუტერიზებული დამუშავებისა და გაცვლისთვის, რაც აუცილებელია 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილებით განსაზღვრული სახელმწიფო კონტროლისათვის, 
რომელიც ეხება:

ბ.ა) „ჯანმრთელობის საერთო შესვლის დოკუმენტს“ (შემდგომში CHED), 
რომელიც განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ 
საქართველოს მთავრობის მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 56-ე 
მუხლით, მათ შორის  მისი ელექტრონული ვერსია, ასევე ინსტრუქციებს მისი 
წარდგენისა და გამოყენების შესახებ;

ბ.ბ) ერთიან ზომებს კომპეტენტურ ორგანოებს და სხვა ორგანოებს შორის 
თანამშრომლობისათვის, სხვა ქვეყნებიდან საქართველოში შემომავალ ტვირთებთან 
დაკავშირებით, როგორც ეს განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების 
უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 75-ე მუხლით;



ბ.გ) ელექტრონული სერტიფიკატების გაცემასა და ოფიციალური 
სერტიფიკატებისთვის ელექტრონული ხელმოწერების გამოყენებას, როგორც ეს 
განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და 
მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური 
საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის   2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 87-ე მუხლით;

ბ.დ)ადმინისტრაციული დახმარებისა და თანამშრომლობის ფარგლებში 
ინფორმაციის გაცვლის სტანდარტულ ფორმატებს, როგორც ეს განსაზღვრულია 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების 95-96 - ე მუხლებით და რომელიც ითვალისწინებს:

ბ.დ.ა) დახმარების შესახებ მოთხოვნებს;
ბ.დ.ბ) საერთო და განმეორებით შეტყობინებებსა და პასუხებს;
ბ.ე) IMSOC -ის სათანადო ფუნქციონირებას, როგორც ეს განსაზღვრულია 

„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების 111-115-ე  მუხლებით.

მუხლი 2. ტერმინთა განმარტებები

1. ამ წესებში გამოყენებულ ტერმინებს აქვს შემდეგი მნიშვნელობა:
ა) კომპონენტი - ელექტრონული სისტემა, რომელიც ინტეგრირებულია  IMSOC-

ში;
ბ)  ქსელი −  ჯგუფი, რომელსაც წვდომა აქვს კონკრეტულ კომპონენტზე;
გ) ქსელის წევრი  – ევროკავშირის წევრი სახელმწიფო, ევროკომისია, ევროპის 

სურსათის უვნებლობის ორგანო, ნებისმიერი განმცხადებელი ქვეყანა, სხვა ქვეყანა ან 
საერთაშორისო ორგანიზაცია, რომელმაც გააფორმა ხელშეკრულება ევროკავშირთან;

დ) საკონტაქტო პუნქტი  - ქსელის წევრი ქვეყნის მიერ დანიშნული საკონტაქტო 
პუნქტი, რომელიც მას წარმოადგენს;

ე) საერთაშორისო ორგანიზაცია - საერთაშორისო დონეზე აღიარებული 
ნებისმიერი ორგანო, რომელიც განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების 
უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 103-ე მუხლის „ზ“ ქვეპუნქტით ან  მსგავსი სამთავრობათაშორისო 
ორგანიზაციები;



ვ) iRASFF - ელექტრონული სისტემა, რომელიც უზრუნველყოფს 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
კოდექსის“  24-ე მუხლის პირველი პუნქტის „გ“ ქვეპუნქტითა და „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24  
დადგენილების მე- 95-96-ე მუხლებით განსაზღვრული სურსათის/ცხოველის საკვების 
სწრაფი განგაშის სისტემის (შემდგომში RASFF) და ადმინისტრაციული დახმარება და 
თანამშრომლობის ქსელის (შემდგომში AAC)  პროცედურების განხორციელებას;

ზ) სურსათის/ცხოველის საკვების სწრაფი განგაშის სისტემის ქსელი (RASFF) - 
ქსელი, რომელიც  შექმნილია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის კოდექსის“  24-ე მუხლის პირველი პუნქტის „გ“ 
ქვეპუნქტის შესაბამისად, ამ წესების  ამ მუხლის ამ პუნქტის „ო-ტ“ ქვეპუნქტებით 
განსაზღვრული შეტყობინებებისათვის;

თ) ადმინისტრაციული დახმარება და თანამშრომლობის ქსელის (შემდგომში 
AAC)   - ქსელი, რომელიც შედგება საკოორდინაციო ორგანოებისგან და შექმნილია 
კომპეტენტურ ორგანოებს შორის კომუნიკაციის გამარტივების  მიზნით;

ი) თაღლითობის წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელი -  ქსელი, რომელიც შედგება 
ქვეყნის მიერ დანიშნული საკოორდინაციო ორგანოებისგან და რომელიც შექმნილია ამ 
წესების მე-20 მუხლით განსაზღვრული თაღლითობის შეტყობინებების შესახებ 
ინფორმაციის გაცვლის ხელშეწყობის კონკრეტული მიზნით; 

კ) განგაშისა  და თანამშრომლობის ქსელი -  ქსელი, რომელიც შედგება RASFF-ის, 
AAC -ის და თაღლითობის წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელებისგან;

ლ) ერთიანი საკონტაქტო პუნქტი - საკონტაქტო პუნქტი, რომელიც შედგება 
RASFF-ისა და AAC-ის საკონტაქტო პუნქტებისგან, მიუხედავად იმისა, ფიზიკურად 
მდებარეობს თუ არა აღნიშული პუნქტები ერთსა და იმავე ადმინისტრაციულ 
ერთეულში; 

მ) შეუსაბამობის შესახებ შეტყობინება – iRASFF-ში შეტყობინება, 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების პირველი მუხლის მე-2-ე პუნქტით განსაზღვრულ 
წესებთან შეუსაბამობის შესახებ, რომელიც „სურსათის/ცხოველის საკვების 
უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის კოდექსის“  24-ე მუხლის პირველი 
პუნქტისა და „ცხოველის საკვების ჰიგიენის წესის დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის 2020 წლის 13 მარტის N173 დადგენილების 45-ე მუხლით  განსაზღვრული 
მნიშვნელობით არ წარმოადგენს რისკს;



ნ) საგანგაშო შეტყობინება - iRASFF-ში შეტყობინება, სურსათის,  სურსათთან 
შეხებაში მყოფი მასალის ან ცხოველის საკვებთან დაკავშირებული მნიშვნელოვანი 
პირდაპირი ან არაპირდაპირი რისკის შესახებ, „სურსათის/ცხოველის საკვების 
უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის კოდექსის“  24-ე მუხლის პირველი 
პუნქტისა და „ცხოველის საკვების ჰიგიენის წესის დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის 2020 წლის 13 მარტის N173 დადგენილების 45-ე მუხლით  განსაზღვრული 
მნიშვნელობით, რომელიც საჭიროებს ან შესაძლოა საჭიროებდეს სწრაფ რეაგირებას 
RASFF ქსელის სხვა წევრის მიერ;

ო) საინფორმაციო შეტყობინება - iRASFF-ში შეტყობინება, სურსათის,  
სურსათთან შეხებაში მყოფი მასალის ან ცხოველის საკვებთან დაკავშირებული 
პირდაპირი ან არაპირდაპირი რისკის შესახებ, „სურსათის/ცხოველის საკვების 
უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის კოდექსის“  24-ე მუხლის პირველი 
პუნქტისა და „ცხოველის საკვების ჰიგიენის წესის დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის 2020 წლის 13 მარტის N173 დადგენილების 45-ე მუხლით  განსაზღვრული 
მნიშვნელობით,   რომელიც არ საჭიროებს სწრაფ რეაგირებას RASFF ქსელის სხვა წევრის 
მიერ;

პ) საინფორმაციო შეტყობინება რეაგირებისათვის − საინფორმაციო შეტყობინება 
იმ პროდუქტის შესახებ, რომელიც განთავსებულია ან შეიძლება განთავსდეს ბაზარზე 
RASFF ქსელის სხვა წევრ ქვეყანაში;

ჟ) საყურადღებო  საინფორმაციო შეტყობინება − საინფორმაციო შეტყობინება იმ 
პროდუქტთან დაკავშირებით, რომელიც:

ჟ.ა) ან განთავსებულია მხოლოდ ქსელის  წევრ  ქვეყანაში, რომელიც გზავნის 
შეტყობინებას; 

ჟ.ბ) ან არ არის განთავსებული ბაზარზე;
ჟ.გ) ან უკვე აღარ არის განთავსებული ბაზარზე;
რ) სიახლეების შესახებ შეტყობინება– iRASFF -ში შეტყობინება სურსათის,  

სურსათთან შეხებაში მყოფი მასალის ან ცხოველის საკვებთან დაკავშირებული რისკის 
შესახებ, „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა 
დაცვის კოდექსის“  24-ე მუხლის პირველი პუნქტისა და „ცხოველის საკვების ჰიგიენის 
წესის დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2020 წლის 13 მარტის N173 
დადგენილების 45-ე მუხლით  განსაზღვრული მნიშვნელობით,   რომელიც მიღებულია 
არაოფიციალური წყაროდან, შეიცავს დაუზუსტებელ ინფორმაციას ან უკავშირდება 
ჯერ კიდევ არაიდენტიფიცირებულ პროდუქტს;

ს) საზღვარზე საქონლის შემოტანაზე უარის შესახებ შეტყობინება − iRASFF-ში 
შეტყობინება სურსათის,  სურსათთან შეხებაში მყოფი მასალის ან ცხოველის საკვების 
პარტიის, კონტეინერის ან ტვირთის საზღვარზე შემოტანაზე უარის შესახებ, 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
კოდექსის“  24-ე მუხლის პირველი პუნქტისა და „ცხოველის საკვების ჰიგიენის წესის 



დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის დადგენილების 45-ე მუხლით  
განსაზღვრული  მნიშვნელობით არსებული  რისკების გამო;

ტ) თაღლითობის შესახებ შეტყობინება – iRASFF-ში შეუსაბამობის შესახებ 
შეტყობინება, რომელიც ეხება იურიდიული ან ფიზიკური პირების მიერ სავარაუდო 
განზრახ ქმედებას, რომელიც მიზნად ისახავს მყიდველების მოტყუებას და 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების პირველი მუხლის მე-2 პუნქტით განსაზღვრული 
წესების დარღვევით, არამართლზომიერი სარგებლის მიღებას;

უ) პირველადი შეტყობინება − შეუსაბამობის შესახებ შეტყობინება, საგანგაშო 
შეტყობინება, საინფორმაციო შეტყობინება, სიახლეების შესახებ შეტყობინება, 
თაღლითობის შესახებ შეტყობინება ან შეტყობინება საზღვარზე საქონლის შემოტანაზე 
უარის შესახებ;

ფ) დამატებითი შეტყობინება − iRASFF-ში შეტყობინება, რომელიც შეიცავს 
პირველად შეტყობინებასთან დაკავშირებულ დამატებით ინფორმაციას;

ქ) მოთხოვნა– iRASFF -ის ფარგლებში ადმინისტრაციული დახმარების 
მოთხოვნა, რომელიც ეფუძნება პირველად ან დამატებით შეტყობინებას და 
უზრუნველყოფს ინფორმაციის გაცვლის შესაძლებლობას „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 96-ე მუხლის შესაბამისად;

ღ) პასუხი – iRASFF-ის ფარგლებში ადმინისტრაციული დახმარების მოთხოვნაზე 
პასუხი, რომელიც ეფუძნება პირველად ან დამატებით შეტყობინებას და 
უზრუნველყოფს ინფორმაციის გაცვლის შესაძლებლობას „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 96-ე მუხლის შესაბამისად; 

ყ) შეტყობინების გამგზავნი ქსელის წევრი ან საკონტაქტო პუნქტი - ქსელის წევრი 
ან საკონტაქტო პუნქტი, რომელიც უგზავნის შეტყობინებას ქსელის სხვა წევრს ან 
საკონტაქტო პუნქტს;

შ) შეტყობინების მიმღები ქსელის წევრი ან საკონტაქტო პუნქტი- ქსელის წევრი 
ან საკონტაქტო პუნქტი, რომელსაც გაეგზავნა შეტყობინება ქსელის სხვა წევრის ან 
საკონტაქტო პუნქტის მიერ;



ჩ) მოთხოვნის მიმღები ქსელის წევრი ან საკონტაქტო პუნქტი - ქსელის წევრი ან 
საკონტაქტო პუნქტი, რომელსაც ქსელის სხვა წევრი ან საკონტაქტო პუნქტი რეაგირების  
მიზნით მიმართავს შეტყობინებით; 

ც) ვაჭრობის კონტროლისა და ექსპორტის სისტემა (შემდგომში TRACE) - 
კომპიუტერიზებული სისტემა, რომელიც გათვალისწინებულია „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 113-ე მუხლის მე-3 პუნქტით;

ძ) TRACE ქსელი - ქვეყნის და სხვა ქვეყნების კომპეტენტური ორგანოებისგან 
შემდგარი ქსელი, რომელიც უზრუნველყოფს „TRACE“ სისტემის ფუნქციონირებას;

წ) ელექტრონული ხელმოწერა - მონაცემები ელექტრონული ფორმით, რომელიც 
თან ერთვის ან ლოგიკურად დაკავშირებულია ელექტრონული ფორმის სხვა 
მონაცემებთან და რომელსაც ხელმომწერი იყენებს ხელმოწერისთვის; 

ჭ) პროგრესული ელექტრონული ლუქი (შემდგომში AES) - ხელმოწერა, რომელიც 
უნდა შეესაბამებოდეს ევროპის სატელეკომუნიკაციო სტანდარტების ინსტიტუტის 
(შემდგომში ETSI) შემდეგ სპეციფიკაციებს:

XAdES საბაზისო პროფილი ETSI TS 103171 v.2.1.1. 

CAdES  საბაზისო პროფილი ETSI TS 103173 v.2.2.1. 

PAdES საბაზისო პროფილი ETSI TS 103172 v.2.2.2. 

ხ) კვალიფიციური ელექტრონული ხელმოწერა - ელექტრონული ხელმოწერა, 
რომელიც იქმნება კვალიფიციური ელექტრონული ხელმოწერის შექმნის 
მოწყობილობით და რომელიც ეფუძნება ელექტრონული ხელმოწერის კვალიფიციურ 
სერტიფიკატს;

ჯ) პროგრესული ელექტრონული ლუქი -   მოწყობილობა, რომელიც გამოიყენება 
კონტეინერების, ტვირთის, საგნების ან დოკუმენტების დასაცავად, რათა თავიდან 
აიცილოს არასანქცირებული წვდომა ან ცვლილებები. იგი უნდა შეესაბამებოდეს ETSI-
ის შემდეგ სპეციფიკაციებს:

XAdES საბაზისო პროფილი ETSI TS 103171 v.2.1.1

CAdES საბაზისო პროფილი ETSI TS 103173 v.2.2.1

PAdES საბაზისო პროფილი ETSI TS 103172 v.2.2.2



ჰ) კვალიფიციური ელექტრონული ლუქი - ელექტრონული ლუქი, რომელიც 
იქმნება კვალიფიციური ელექტრონული ლუქის შექმნის მოწყობილობით და რომელიც 
ეფუძნება ელექტრონული ლუქის კვალიფიციურ სერტიფიკატს;

ჰ1) დროის კვალიფიციური ელექტრონული  ბეჭედი - ელექტრონული 
აღმნიშვნელი, რომელიც უნდა აკმაყოფილებდეს შემდეგ მოთხოვნებს:

ჰ1.ა) აკავშირებს თარიღსა და დროის მონაცემებს ისე, რომ გონივრულად 
გამორიცხავს მონაცემთა შეუმჩნევლად შეცვლის შესაძლებლობას;

 ჰ1.ბ) ეფუძნება დროის ზუსტ წყაროს, რომელიც დაკავშირებულია 
კოორდინირებულ უნივერსალური დროსთან; 

ჰ1.გ)  ხელმოწერილია სრულყოფილი/პროგრესული ელექტრონული 
ხელმოწერის გამოყენებით ან დალუქულია კვალიფიციური ნდობის სერვისის 
პროვაიდერის  ელექტრონული ბეჭდით, ან რაიმე ექვივალენტური მეთოდით;

ჰ2) საკონტროლო პუნქტი - საკონტროლო პუნქტი, როგორც ეს განსაზღვრულია   
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების  53-ე მუხლის პირველი პუნქტის  „ა“ ქვეპუნქტით;

ჰ3) საკონტროლო ერთეული - ერთეული, რომელსაც გააჩნია შესაბამისი 
ტექნოლოგია და აღჭურვილობა, რაც აუცილებელია შესაბამისი კომპონენტის 
ეფექტიანი ფუნქციონირებისთვის ქვეყნის მთელ ტერიტორიაზე.

ჰ4) კომპეტენტური ორგანო - სსიპ - სურსათის ეროვნული სააგენტო და სსიპ - 
შემოსავლების სამსახური, კომპეტენციის ფარგლებში.

                          ზოგადი პრინციპები და მონაცემთა დაცვა

მუხლი 3.  IMSOC -ის კომპონენტები
1. ამ წესების მიზნებისათვის IMSOC  შედგება შემდეგი კომპონენტებისგან: 
ა)  iRASFF; 
ბ) TRACES.
2. ამ მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრული კომპონენტები უნდა 

ფუნქციონირებდეს ამ წესების  მე-4-11-ე მუხლებით  განსაზღვრული ზოგადი 
პრინციპებისა და მონაცემთა დაცვის წესების შესაბამისად.

მუხლი 4. კომპონენტები, ქსელები და საკონტაქტო პუნქტები    

ქსელის თითოეული წევრი უნდა  ნიშნავდეს სულ მცირე ერთ საკონტაქტო 
პუნქტს და აღნიშნული დანიშვნისა და მისი საკონტაქტო მონაცემების შესახებ 



ინფორმაციას აწვდიდეს კომისიის საკონტაქტო პუნქტს. აღნიშნულთან დაკავშირებით 
ნებისმიერი ცვლილების შესახებ მათ  დაუყოვნებლივ უნდა აცნობონ კომისიის 
საკონტაქტო პუნქტს. 

მუხლი 5. მონაცემების, ინფორმაციასა და დოკუმენტების ფლობასთან  
დაკავშირებული  პასუხისმგებლობები

1. კომპეტენტური ორგანო უნდა ფლობდეს და პასუხისმგებელი იყოს იმ 
მონაცემებზე, ინფორმაციასა და დოკუმენტებზე, რომლებიც, შესაბამის კომპონენტში, 
შეყვანილია საკონტაქტო პუნქტის მიერ ან შექმნილია მისი პასუხიმგებლობის ქვეშ  
მყოფი   მომხმარებლების მიერ. 

2. კომპეტენტური ორგანო, რომელსაც ხელმომწერი წარმოადგენს, ან 
კომპეტენტური ორგანო, რომელიც ქმნის ელექტრონულ ბეჭედს, უნდა ფლობდეს და 
პასუხისმგებელი  იყოს  დოკუმენტების იმ ნაწილზე, რომელსაც ის TRACES-ში აწერს 
ხელს ან დაამოწმებს ბეჭდით.

3. იმ შემთხვევაში, როდესაც TRACES-ში დოკუმენტს ხელს აწერს ერთზე მეტი 
ხელმომწერი,   თითოეული მათგანი უნდა ფლობდეს და პასუხისმგებელი იყოს 
დოკუმენტის იმ ნაწილზე, რომელსაც იგი ხელს აწერს.

მუხლი 6. კავშირები კომპონენტებს შორის 
1. კავშირები კომპონენტებს შორის  მოიცავს:
ა) ერთ ან რამდენიმე კომპონენტში  მონაცემების, ინფორმაციის ან დოკუმენტების 

დამატებას, მონაცემებით, ინფორმაციით ან დოკუმენტებით, რომლებიც უკვე არსებობენ 
სხვა კომპონენტში;

ბ) ქსელის თითოეული წევრისთვის რელევანტური  და განახლებული 
ინფორმაციის მიწოდებას, თითოეული კომპონენტში მათზე დაკისრებული ამოცანების 
განხორციელებისათვის, ამ წესებით განსაზღვრული მოთხოვნების შესაბამისად;

გ) პროცედურების მხარდაჭერასა და ფუნქციონირებას, რაც მოიცავს:
გ.ა) „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა 

დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების  47-ე მუხლის პირველი პუნქტის „ა - გ“ ქვეპუნქტებით 
განსაზღვრული ცხოველებისა და საქონლის კატეგორიების პარტიებზე 
განსახორციელებელი იდენტურობისა და ფიზიკური შემოწმების სიხშირის 
განსაზღვრასა და ცვლილებას;

გ.ბ) იდენტურობისა და ფიზიკური შემოწმების სიხშირის გამოყენებას იმ 
ცხოველების ან საქონლის  კატეგორიის პარტიის მიმართ, რომელიც განსაზღვრულია 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 



სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების  47-ე მუხლის პირველი პუნქტის „დ - ვ“ ქვეპუნქტებით;

გ.გ) კომპეტენტური ორგანოების მიერ გაძლიერებული სახელმწიფო კონტროლის 
კოორდინირებულ განხორციელებას „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   
საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  65-ე მუხლის  მე-6 
პუნქტით გათვალისწინებულ მოთხოვნებთან შეუსაბამობის ეჭვის შემთხვევაში.

2. ამ მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრული კავშირები უნდა 
მოიცავდეს კავშირებს: 

ა) iRASFF-სა და TRACES-ს შორის, რაც უზრუნველყოფს მონაცემების გაცვლას 
საზღვარზე საქონლის შემოტანაზე უარის შესახებ შეტყობინებებთან და  
„ჯანმრთელობის საერთო შესვლის დოკუმენტებთან“ დაკავშირებით;

ბ) iRASFF-სა და TRACES-ს შორის, რაც უზრუნველყოფს მონაცემების გაცვლას 
ბიზნესოპერატორის ძველ ჩანაწერებთან დაკავშირებით, რომლებიც უკავშირდება  
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 
29 იანვრის N24 დადგენილების  პირველი მუხლის მე-2 პუნქტით განსაზღვრულ 
წესებთან შესაბამისობას;

მუხლი 7. მონაცემთა ელექტრონული გაცვლა კომპონენტებსა და სხვა 
ელექტრონულ სისტემებს შორის 

IMSOC-ისა და სხვა ელექტრონულ სისტემებს შორის, წევრი ქვეყნების ეროვნული 
სისტემების  ჩათვლით, მონაცემთა გაცვლა უნდა:

ა) ეფუძნებოდეს საერთაშორისო სტანდარტებს, რომლებიც კავშირშია 
კომპონენტთან და  იყენებდეს XML, CMS ან PDF ფორმატებს;

ბ) იყენებდეს  შესაბამისი კომპონენტით გათვალისწინებულ მონაცემთა  
სპეციალურ ლექსიკონებს და ბიზნეს- წესებს.

მუხლი 8. სხვა  ქვეყნებისა და საერთაშორისო ორგანიზაციებისათვის IMSOC-ზე 
ნაწილობრივი წვდომის მინიჭების პირობები

1. კომპეტენტურ ორგანოს კომისიითვის შესაბამისი განაცხადით მიმართვის 
საფუძველზე, შესაძლებელია მიენიჭოს  ნაწილობრივი წვდომა ერთი ან მეტი 
კომპონენტის ფუნქციურ შესაძლებლობებზე და მათში შეყვანილ ან შექმნილ 



კონკრეტულ მონაცემებზე, ინფორმაციასა და დოკუმენტებზე, იმ პირობით, რომ 
აღნიშნულ კომპონენტ(ებ)თან დაკავშირებით განმცხადებელი ადასტურებს, რომ 
აკმაყოფილებს შემდეგ მოთხოვნებს:

ა) მას გააჩნია სამართლებრივი და ოპერაციული შესაძლებლობა, 
გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე, უზრუნველყოს დახმარება იმ კომპონენტის 
სათანადო  ფუნქციონირებისთვის, რომელზეც მოთხოვნილი აქვს ნაწილობრივი 
წვდომა;

ბ) აღნიშნული მიზნით მან დანიშნა საკონტაქტო პუნქტი; 

2. ამ მუხლის პირველი პირველ პუნქტით განსაზღვრული  ნაწილობრივი 
წვდომა არ უნდა მოიცავდეს წვდომას დამუშავებულ პერსონალურ მონაცემებზე იმ 
კომპონენტ(ებ)ში,  რომელზეც/რომლებზეც ნაწილობრივი წვდომა არის მინიჭებული.

3. ამ მუხლის მეორე პუნქტიდან გამონაკლისის სახით, ნაწილობრივი წვდომა 
შეიძლება მოიცავდეს პერსონალურ მონაცემებზე წვდომას, თუ კომპპეტენტური 
ორგანო ასრულებს შესაბამისი კანონმდებლობით დადგენილ პერსონალური 
მონაცემების კანონიერი გადაცემის პირობებს. 

   მუხლი 9. პერსონალური მონაცემების დამუშავება 

1. პერსონალური მონაცემების დამუშავება თითოეულ კომპონენტში უნდა 
განხორციელდეს სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობ(ებ)ის 
განხორციელების მიზნით. კერძოდ, პერსონალური მონაცემები უნდა 
მიეკუთვნებოდეს შემდეგი კატეგორიებიდან ერთერთს:

ა) საკონტაქტო პუნქტებს, ოპერატორებს, იმპორტიორებს, ექსპორტიორებს, 
გადამზიდებს და ლაბორატორიის ტექნიკური პერსონალს, როდესაც პერსონალური 
მონაცემები მოთხოვნილია საქართველოს კანონმდებლობით;

ბ) თითოეული კომპონენტის მომხმარებლებს.
2. პერსონალური მონაცემების დამუშავებისას, წევრმა სახელმწიფოებმა უნდა 

დაიცვან  კანონმდებლობით განსაზღვრული მოთხოვნები.

მუხლი 10. მონაცემთა დამუშავებისთვის პასუხისმგებელი პირები და 
თანადამუშავება

1. კომისია და კომპეტენტური ორგანოები ერთობლივად აკონტროლებენ 
მონაცემთა დამუშავების ოპერაციებს თითოეული კომპონენტისთვის.

2. კომპეტენტური ორგანოები პასუხისმგებელნი არიან:
ა) მონაცემთა სუბიექტის უფლებების განხორციელების უზრუნველყოფაზე ამ 

წესებისა და კანონმდებლობით განსაზღვრული მოთხოვნების შესაბამისად;



ბ) პერსონალური მონაცემების უსაფრთხოებისა და კონფიდენციალურობის 
დაცვის უზრუნველყოფაზე; 

გ) იმ პერსონალის დანიშვნაზე, რომლებსაც წვდომა მიენიჭებათ თითოეულ 
კომპონენტზე;

დ) იმის უზრუნველყოფაზე, რომ თითოეულ კომპონენტზე წვდომის მქონე 
პერსონალი სათანადოდ არის მომზადებული თავისი ამოცანების შესასრულებლად.

თავი II
iRASFF

მუხლი 11. გარკვეული ტიპის ინფორმაციის გაცვლაზე პასუხისმგებელი  
ორგანოები

თაღლითობის შეტყობინებების შესახებ ინფორმაციის გაცვლაზე 
პასუხისმგებელ ორგანოს წარმოადგენს სსიპ - სურსათის ეროვნული სააგენტო და სსიპ 
- შემოსავლების სამსახური, კომპეტენციის ფარგლებში.

 

მუხლი 12. ერთიანი საკონტაქტო პუნქტი

1.  სააგენტო , როგორც ერთიანი საკონტაქტო პუნქტი, პასუხისმგებელია : 
ა)  ყველა შესაბამის კომპეტენტურ ორგანოსთან შესაბამისი ინფორმაციის 

შეუფერხებელი გაცვლის ეფექტიანი მექანიზმების შექმნაზე, რაც უზრუნველყოფს 
შეტყობინებების, მოთხოვნებისა ან პასუხების დაუყოვნებლივ გადაცემას 
კომპეტენტური ორგანოებისთვის შესაბამისი ქმედებების განსახორციელებლად, ასევე 
ამ შეტყობინებების, მოთხოვნებისა ან პასუხების სათანადო წესით შენახვას;

       ბ) თავისი, და შესაბამისი კომპეტენტური ორგანოების როლისა და 
პასუხისმგებლობების განსაზღვრაზე,რომელიც ეხება შეტყობინებების, მოთხოვნებისა 
და პასუხების მომზადებასა და გადაცემას, ასევე განგაშისა და თანამშრომლობის 
ქსელის სხვა წევრის შეტყობინებების, მოთხოვნებისა და პასუხების შეფასებასა და 
განაწილებას.

         2. თაღლითობის წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელის საკონტაქტო პუნქტი 
შესაძლებელია შევიდეს ერთიან საკონტაქტო. 

          3. RASFF-ის ქსელში კომუნიკაცია ხორციელდება ერთიანი საკონტაქტო 
პუნქტის - სსიპ სურსათის ეროვნული სააგენტოს მეშვეობით.

      მუხლი 13. განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის წევრთა ვალდებულებები 



1. განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო პუნქტი - სსიპ სურსათის 
ეროვნული სააგენტო, უზრუნველყოფს ქსელების ეფექტიან ფუნქციონირებას და 
კომისიის საკონტაქტო პუნქტს აცნობებს დეტალურ ინფორმაციას იმ პირების შესახებ, 
რომლებიც მას მართავენ, ასევე მათ საკონტაქტო მონაცემებს. ამ მიზნით, ქსელის 
დანიშნული საკონტაქტო პუნქტი იყენებს კომისიის მიერ მიწოდებულ საკონტაქტო 
პუნქტის მონაცემების შესახებ შაბლონს.

2. სააგენტო  უზრუნველყოფს მორიგე თანამშრომლის ხელმისაწვდომობას 
საგანგებო კომუნიკაციებისთვის 24/7 რეჟიმში.

მუხლი 14. iRASFF-ში გაცვლილი ინფორმაცია

1. განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებს შორის 
ინფორმაციის გაცვლა ხორციელდება მხოლოდ iRASFF-ის სისტემის საშუალებით, 
შეტყობინებების, მოთხოვნებისა და პასუხების ფორმის შესაბამისად.

2. განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო პუნქტები 
შეტყობინებაში ავსებენ შესაბამის ველებს, რათა უზრუნველყონ პროდუქტის, 
რისკ(ებ)ის, შეუსაბამისობის შემთხვევებისა და საეჭვო თაღლითობის მკაფიო 
იდენტიფიცირება, ასევე, შესაძლებლობის შემთხვევაში, მიაწოდონ მიკვლევადობის 
შესახებ ინფორმაცია და განსაზღვრონ საკონტაქტო პუნქტები, რომლებიც 
პასუხისმგებელნი არიან შეტყობინების შემდგომ ქმედებებზე ან მოთხოვნასთან 
დაკავშირებულ პასუხზე.

3. შეტყობინებები შეიძლება გადაეცეს როგორც პირველადი, ასევე დამატებითი 
შეტყობინებების ფორმით.

4. მოთხოვნებსა და პასუხებში განისაზღვრება განგაშისა და თანამშრომლობის 
ქსელის ის საკონტაქტო პუნქტი(ები), რომელსაც/რომლებსაც მოთხოვნა ან პასუხი 
ეგზავნება.

მუხლი 15. შეუსაბამობის შესახებ შეტყობინება

1. განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო პუნქტები, 
გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე, ახდენენ შეუსაბამობის შესახებ შეტყობინებების 
გაცვლას, რომლებიც მოიცავს სულ მცირე: 

ა) კომპეტენტური ორგანოს დასახელებას, რომელიც შეტყობინების 
დამუშავებას ახდენს, თუ ის არ წარმოადგენს საკონტაქტო პუნქტს;

     ბ)    შესაძლო შეუსაბამობის აღწერას;



     გ) შესაძლებლობის შემთხვევაში, იმ ბიზნესოპერატორების იდენტიფიცირებას, 
რომლებიც დაკავშირებული არიან შესაძლო შეუსაბამობასთან;

დ) მონაცემებს ინფორმაციასთან დაკავშირებული ცხოველებისა თუ საქონლის 
შესახებ; 

ე) ნებისმიერი ინფორმაციას მოსალოდნელი რისკების შესახებ;
ვ) მითითებას იმაზე, უკავშირდება თუ არა შეტყობინება შეუსაბამობის შესაძლო 

შემთხვევას, რომელიც ჩადენილია თაღლითური ქმედებებით. 

2.  საკონტაქტო პუნქტმა უნდა შეამოწმოს შეუსაბამობის შესახებ თითოეულ 
შეტყობინება მისი გაცვლის შემდეგ,  გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე.

              მუხლი 16. საგანგაშო შეტყობინება
1. სააგენტომ, როგორც RASFF-ის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებმა,  

გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე და ნებისმიერ შემთხვევაში 48 საათის 
განმავლობაში უნდა წარუდგინოს კომისიის საკონტაქტო პუნქტს საგანგაშო 
შეტყობინებები იმ რისკების შესახებ, რომელთა შესახებაც მათ ეცნობათ.

2. საგანგაშო შეტყობინებები უნდა შეიცავდეს ამ წესების მე-15 მუხლის 
პირველი პუნქტით განსაზღვრულ ყველა ხელმისაწვდომ ინფორმაციას და ყველა 
ინფორმაციას რისკისა და პროდუქტის შესახებ, საიდანაც წარმოიშობა რისკი. თუმცა, 
ის ფაქტი, რომ ყველა შესაბამისი ინფორმაცია ჯერ კიდევ არ არის შეგროვებული, არ 
უნდა გახდეს საგანგაშო შეტყობინების გადაცემის გაუმართლებელი  შეფერხების 
მიზეზი.

3. სააგენტომ, როგორც RASFF-ის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებმა,  
კომისიის სამუშაო საათების მიღმა, კომისიის საკონტაქტო პუნქტს, გადაუდებელი 
კავშირის ნომერზე სატელეფონო ზარით უნდა აცნობოს  საგანგაშო შეტყობინების  ან 
საგანგაშო შეტყობინებასთან დაკავშირებული დამატებითი ინფორმაციის შესახებ  და 
მიუთითონ RASFF-ის ქსელის რომელ წევრ ქვეყანასთან არის დაკავშირებული 
აღნიშნული საკითხი. კომისიის საკონტაქტო პუნქტმა უნდა აცნობოს RASFF-ის 
ქსელის შესაბამის საკონტაქტო პუნქტებს გადაუდებელი კავშირის ნომრებზე 
სატელეფონო ზარით.

მუხლი 17. საინფორმაციო შეტყობინება 
1. სააგენტომ, როგორც RASFF-ის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებმა,  უნდა 

წარუდგინოს საინფორმაციო შეტყობინებები კომისიის საკონტაქტო პუნქტს 
გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე. 

2. საინფორმაციო შეტყობინებები  უნდა მოიცავს ამ წესების მე-15 მუხლის 
პირველი პუნქტით განსაზღვრულ  ყველა ხელმისაწვდომ ინფორმაციას, ასევე 
ნებისმიერ ინფორმაციას რისკისა და მისი გამომწვევი პროდუქტის შესახებ.



3. კომისიის საკონტაქტო პუნქტმა უნდა შეამოწმოს საინფორმაციო 
შეტყობინებები და მათი მიღებისთანავე, გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე, 
გადასცეს  განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებს.

მუხლი 18. სიახლეების შესახებ შეტყობინება
1. სააგენტომ, როგორც განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო 

პუნქტებმა უნდა წარუდგინონ სიახლეების შესახებ შეტყობინებები კომისიის 
საკონტაქტო პუნქტს.

2. სიახლეების შესახებ შეტყობინებები უნდა შეიცავდეს ამ წესების მე-15 
მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრულ  ყველა ინფორმაციას, არსებობის 
შემთხვევაში.

 მუხლი 19. შეტყობინება საზღვარზე საქონლის შემოტანაზე უარის შესახებ 

1. სააგენტომ, როგორც RASFF-ის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებმა,  
გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე, უნდა გადასცეს საზღვარზე საქონლის 
შემოტანაზე უარის შესახებ შეტყობინებები განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის 
საკონტაქტო პუნქტებს.

2. საზღვარზე საქონლის შემოტანაზე უარის შესახებ შეტყობინებები უნდა 
შეიცავდეს ამ წესების მე-15 მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრულ  ყველა 
ინფორმაციას, ასევე ინფორმაციას რისკისა და მისი გამომწვევი პროდუქტის შესახებ. 

3. ამ მუხლის მე-2 პუნქტით განსაზღვრული ინფორმაცია TRACES-ის სისტემის 
საშუალებით უნდა გაეგზავნოს სასაზღვრო კონტროლის ყველა პუნქტს (შემდგომში 
სკპ).

მუხლი 20. თაღლითობის შესახებ შეტყობინება 

1. სააგენტო, როგორც თაღლითობის წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელის 
საკონტაქტო პუნქტი, ვალდებულია გაცვალოს თაღლითობის შესახებ შეტყობინებები 
თაღლითობის წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებთან. აღნიშნული 
შეტყობინება(ები)  უნდა შეიცავდეს  სულ მცირე შემდეგ მონაცემებს:

ა) ამ წესების მე-15 მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრულ ყველა 
ინფორმაციას;

ბ) საეჭვო / სავარაუდო თაღლითური პრაქტიკის აღწერას;
გ)შესაძლებლობის შემთხვევაში, ჩართული/მონაწილე ბიზნესოპერატორების  

იდენტიფიცირებას;



დ) ინფორმაციას იმის თაობაზე, მიმდინარეობს თუ არა გამოძიება 
საეჭვო/სავარაუდო თაღლითურ პრაქტიკასთან დაკავშირებით;

ე) ინფორმაციას  სამართალდამცავი ორგანოების ან სასამართლო ორგანოების 
მიერ ნებისმიერი მითითებების შესახებ, როგორც კი ისინი ხელმისაწვდომი გახდება 
და დაექვემდებარება გასაჯაროებას.

2.თაღლითობის წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებმა, 
გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე,  ჯანმრთელობასთან დაკავშირებული 
ნებისმიერი რისკების შესახებ ინფორმაცია უნდა მიაწოდონ   RASFF - ის ქსელის 
თავიანთ საკონტაქტო პუნქტს.

3.კომისიის საკონტაქტო პუნქტმა, უნდა შეამოწმოს   თაღლითობის შესახებ 
თითოეულ შეტყობინება, მათი გაცვლის შემდეგ, გაუმართლებელი შეფერხების 
გარეშე.

მუხლი 21. დამატებითი შეტყობინებები 

1.თუ განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის წევრი ფლობს დამატებით 
ინფორმაციას პირველად შეტყობინებასთან დაკავშირებით, შესაბამისი საკონტაქტო 
პუნქტ(ებ)ი დაუყოვნებლივ უგზავნის დამატებით შეტყობინებას აღნიშნულ ქსელს.

2. თუ ამ მუხლის პირველ პუნქტით განსაზღვრულმა საკონტაქტო პუნქტმა 
მოითხოვა პირველად შეტყობინებასთან დაკავშირებული დამატებითი ინფორმაცია, 
განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელს წარედგინება აღნიშნული ინფორმაცია 
შესაძლებლობის ფარგლებში და გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე.

3. თუ RASFF - ის ქსელის წევრი იღებს ზომებს პირველადი შეტყობინების 
მიღების საფუძველზე, სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა 
და მცენარეთა დაცვის კოდექსის 24-ე მუხლის მე-2 პუნქტის „გ“ ქვეპუნქტის 
შესაბამისად,  მისი საკონტაქტო პუნქტი დაუყოვნებლივ უგზავნის დეტალურ 
დამატებით შეტყობინებას განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელს.

4. თუ ამ მუხლის მე-3 პუნქტით განსაზღვრული ქმედება  მოიცავს პროდუქტის 
დაკავებას და გამომგზავნ ქვეყანაში დაბრუნებას, რომელიც RASFF-ის ქსელის წევრია:

ა) კომპეტენტური ორგანო, რომელიც განახორციელებს ქმედებებს, დამატებით 
შეტყობინებაში უნდა წარადგინოს დაბრუნებული პროდუქტის შესახებ შესაბამისი 
ინფორმაცია, გარდა იმ შემთხვევისა, თუ აღნიშნული ინფორმაცია უკვე სრულად იყო 
მოცემული პირველად შეტყობინებაში;
            ბ) კომპეტენტურმა ორგანომ დამატებით შეტყობინებაში უნდა  წარადგინოს 
დაბრუნებულ პროდუქტზე მიღებული ქმედებების შესახებ ინფორმაცია.



5. ამ მუხლის პირველი პუნქტიდან გამონაკლისის სახით, თუ დამატებითი 
შეტყობინება ცვლის პირველადი შეტყობინების კლასიფიკაციას ისე, რომ იგი ხდება 
საგანგაშო ან საინფორმაციო შეტყობინება, განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის 
წევრი წარუდგენს აღნიშნულ შეტყობინებას კომისიის საკონტაქტო პუნქტს 
ვერიფიკაციისათვის და განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო 
პუნქტებისთვის გადასაცემად, ამ წესების მე-16 მუხლით ან მე-17 მუხლით 
დადგენილი ვადებში.

          მუხლი 22. iRASFF -ის შეტყობინებებზე წვდომა.

1. კომპეტენტურ ორგანოს აქვს წვდომა საგანგაშო, საინფორმაციო, სიახლეების 
ან საზღვარზე საქონლის შემოტანაზე უარის შესახებ შეტყობინებებზე.

2. შეუსაბამობის შესახებ შეტყობინებებზე წვდომა აქვთ მხოლოდ შეტყობინების 
გამგზავნ, მიმღებ და მოთხოვნის მიმღებ განგაშის და თანამშრომლობის ქსელის 
წევრებს, თუმცა, ქსელის სხვა წევრებს აქვთ წვდომა იმ ინფორმაციაზე, რომელიც 
განსაზღვრულია ამ წესების მე-15 მუხლის პირველი პუნქტის „ა“, „ბ“ და „ე“ 
ქვეპუნქტებით.

3. თაღლითობის შესახებ შეტყობინებებზე წვდომა აქვთ   მხოლოდ 
შეტყობინების გამგზავნ, მიმღებ და მოთხოვნის მიმღებ თაღლითობის 
წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელის  წევრებს. 

         მუხლი 23. შეტყობინებების გამოხმობა და ცვლილებები 

1.თუ განსახორციელებელი ქმედება ეფუძნება დაუსაბუთებელ ინფორმაციას ან 
როდესაც შეტყობინება შეცდომით იქნა გადაცემული, სააგენტომ, როგორც, განგაშისა და 
თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო პუნქტმა, შეუძლია მოსთხოვოს:

ა) შეტყობინების გამგზავნ ქსელის წევრს, გამოიხმოს შეუსაბამობის, 
თაღლითობის შესახებ შეტყობინება ან დამატებითი შეტყობინება;

ბ) კომისიის საკონტაქტო პუნქტს, შეტყობინების გამგზავნი საკონტაქტო პუნქტის 
თანხმობით, გამოიხმოს საგანგაშო, საინფორმაციო, საზღვარზე საქონლის შემოტანაზე 
უარის ან სიახლეების შესახებ შეტყობინება.

2. სააგენტო, როგორც, განგაშისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო 
პუნქტი, უფლებამოსილია მოითხოვოს შეტყობინებაში ცვლილებების შეტანა, 
შეტყობინების გამგზავნი საკონტაქტო პუნქტის თანხმობით.



3. დამატებითი შეტყობინება არ უნდა განიხილებოდეს შეტყობინების 
ცვლილებად და შესაბამისად, მისი გადაცემა შესაძლებელია ქსელის ნებისმიერი სხვა 
წევრის თანხმობის გარეშე, გარდა იმ შემთხვევისა, როდესაც ასეთი დამატებითი 
შეტყობინება ცვლის შეტყობინების კლასიფიკაციას.

მუხლი 24. შეტყობინების დახურვა და პერსონალური მონაცემების შენახვის 
ვადა 

1.შეტყობინება ავტომატურად იხურება iRASFF-ის სისტემაში, ერთერთ 
შემთხვევაში, თუ:

     ა) დამატებითი მოთხოვნები არ არის წარმოდგენილი; 
          ბ) ყველა მოთხოვნაზე პასუხი მიღებულია;

     გ) ბოლო მოთხოვნაზე პასუხი არ არის მოწოდებული მისი გადაცემიდან 6 თვის 
განმავლობაში.

2. დახურული შეტყობინებებით მიღებული პერსონალური მონაცემები ინახება 
არა უმეტეს 10 წლის განმავლობაში.

მუხლი 25. საგანგებო ღონისძიებები iRASFF-ისთვის 

1. თუ  iRASFF-ის სისტემა მიუწვდომელია:
ა) RASFF-ის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებმა უნდა განაცხადონ ელ.ფოსტით  

საგანგაშო შეტყობინების ან შემდგომი ქმედებების შესახებ დამატებით შეტყობინების 
ელ-ფოსტით გადაცემის შესახებ, მას შემდეგ, რაც განახორციელებენ შეტყობინების 
გაგზავნას კომისიის საკონტაქტო პუნქტის გადაუდებელი კავშირის ნომერზე 
სატელეფონო ზარით; 

ბ) AAC ქსელის საკონტაქტო პუნქტმა უნდა განახორციელოს ინფორმაციის 
გაცვლა AAC ქსელის სხვა საკონტაქტო პუნქტებთან ელექტრონული ფოსტის 
საშუალებით.

გ) თაღლითობის წინააღმდეგ ბრძოლის ქსელის საკონტაქტო პუნქტმა    
ინფორმაცია თაღლითობის შეტყობინებების შესახებ, თაღლითობის წინააღმდეგ 
ბრძოლის  ქსელის სხვა საკონტაქტო პუნქტებთან უნდა გაცვალოს ელექტრონული 
ფოსტის საშუალებით;



დ) ამ მუხლის პირველი პუნქტის „ბ“ და „გ“ ქვეპუნქტებით განსაზღვრულმა   
ინფორმაციის გაცვლამ არ უნდა გამოიწვიოს მოთხოვნისა და პასუხის მექანიზმის 
ამოქმედება.

2. როგორც კი iRASFF-ის სისტემა კვლავ გახდება ხელმისაწვდომი, 
გაფრთხილებისა და თანამშრომლობის ქსელის საკონტაქტო პუნქტებმა მასში უნდა 
შეიტანონ ინფორმაცია, რომელიც გაცვლილი იყო სისტემის ფარგლებს  მიღმა. 

თავი III
TRACES 

მუხლი 26. TRACE-ის ქსელი 
ამ წესების მე-4 მუხლით განსაზღვრული მოთხოვნების  შეზღუდვის გარეშე, 

TRACE-ის ქსელის თითოეულმა წევრმა უნდა  დანიშნოს ერთი ან რამდენიმე 
საკონტაქტო პუნქტი, ფუნქციონალური შესაძლებლობების განსახორციელებლად, 
რომლებიც განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   
საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  112- ე მუხლის 
„დ“ ქვეპუნქტის, 113-ე მუხლისა და ასევე TRACES - თან დაკავშირებულ საქართველოს 
სხვა საკანონმდებლო აქტებში.

მუხლი 27. TRACES - ში მონაცემებზე, ინფორმაციასა და დოკუმენტებზე წვდომა 

1. თითოეულ ბიზნესოპერატორს უნდა ჰქონდეს წვდომა იმ მონაცემებზე, 
ინფორმაციასა და დოკუმენტებზე, რომელსაც იგი „TRACE“-ში ამუშავებს, ქმნის ან 
გადაცემს.

2. თითოეულ კომპეტენტურ ორგანოს უნდა ჰქონდეს წვდომა TRACES-ში მისი 
პასუხისმგებლობის სფეროს ფარგლებში დამუშავებულ, შექმნილ ან გადაცემულ 
მონაცემებზე, ინფორმაციასა და დოკუმენტებზე, რაც ხორციელდება მისი 
თანამშრომლების ან TRACE-ში მისი მართვის ქვეშ მოქმედი ბიზნესოპერატორების 
მიერ.

3. თუ TRACE-ში მონაცემების, ინფორმაციის ან დოკუმენტების დამუშავებას, 
შექმნას ან გადაცემას ერთზე მეტი კომპეტენტური ორგანო ახორციელებს, მათ უნდა 
ჰქონდეთ წვდომა ყველა ასეთ მონაცემზე, ინფორმაციასა და დოკუმენტზე.



4. იმ სუბიექტებს, რომლებიც არ მონაწილეობენ TRACES-ში მონაცემების, 
ინფორმაციის ან დოკუმენტების დამუშავებაში, შექმნასა ან გადაცემაში, ან რომლებიც 
ჩართული არ არიან შესაბამისი პროდუქტის ბაზარზე განთავსებასა ან 
გადაადგილებაში, არ უნდა ჰქონდეთ წვდომა აღნიშნულ მონაცემებზე, ინფორმაციასა 
ან დოკუმენტებზე.

5. ამ მუხლის მე_4 პუნქტის მოთხოვნებიდან გამონაკლისის სახით, 
კომპეტენტურ ორგანოებს უნდა ჰქონდეთ წვდომა იმ მონაცემებზე, ინფორმაციასა და 
დოკუმენტებზე, რომლებიც ეხება ტვირთის შემოტანაზე უარის   ან შესაბამისი 
ქმედების განხორციელების შესახებ გადაწყვეტილებას, „სურსათის/ცხოველის საკვების 
უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების  66-ე მუხლის მე-6 პუნქტით განსაზღვრული მოთხოვნების 
შესაბამისად.

მუხლი 28. TRACES -სა და სხვა ელექტრონულ სისტემებს შორის მონაცემთა გაცვლა 

1.TRACES-სა და სხვა ელექტრონულ სისტემებს შორის, ეროვნული სისტემების 
ჩათვლით, მონაცემთა გაცვლა უნდა იყოს სინქრონული, ორმხრივი და ეფუძნებოდეს 
UN/CEFACT, IPPC და OIE სტანდარტებს.

2.TRACES -სა და ეროვნულ სისტემებს შორის მონაცემთა გაცვლა ხორციელდება 
TRACES -ში არსებული საცნობარო მონაცემების გამოყენებით.

მუხლი 29. წევრი ქვეყნების ორგანოებს შორის თანამშრომლობა ქვეყანაში  
შემომავალ ტვირთებთან დაკავშირებით 

1. „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა 
დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 
წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  75-ე მუხლის პირველი პუნქტით 
განსაზღვრული თანამშრომლობის მიზნებისათვის, საბაჟო ორგანოებს აქვთ წვდომა 
სხვა ქვეყნებიდან საქართველოში  შემოსულ ცხოველებთან და საქონელთან 
დაკავშირებულ მონაცემებზე, ინფორმაციასა და დოკუმენტებზე, აგრეთვე იმ 
გადაწყვეტილებებზე, რომლებიც მიღებულია აღნიშნული წესების მე-7 თავის - 
„საქართველოში შემომსვლელი ცხოველების და საქონლის სახელმწიფო კონტროლი“ 



-ს 43-77-ე მუხლებით განსაზღვრული სახელმწიფო კონტროლის განხორციელების 
შედეგად. აღნიშნული წვდომა უზრუნველყოფილია ერთერთი საშუალებით:

ა) TRACES -ით ან ეროვნული სისტემების მეშვეობით; 
ბ) ელექტრონულ საბაჟო სისტემის   “ერთი ფანჯრის” გარემოს მეშვეობით,  და 

დაკავშირებულია „TRACES“-თან.

2. თუ ამ მუხლის პირველი პუნქტით გათვალისწინებული წვდომა არ არის 
ხელმისაწვდომი, შესაბამისი კომპეტენტური ორგანოები უზრუნველყოფენ, რომ 
ყოველგვარი გაუმართლებელი შეფერხების გარეშე,  დროულად და ორმხრივად 
მოხდეს შესაბამის მონაცემებს, ინფორმაციასა და დოკუმენტებს გაცვლა.

მუხლი 30. საქართველოში შემომავალი ცხოველებისა და საქონლის 
ტვირთებისთვის ელექტრონული სერტიფიკატების გაცემისა და ელექტრონული 
ხელმოწერების გამოყენების წესი 

1. ცხოველთა ჯანმრთელობის ელექტრონული სერტიფიკატები, ოფიციალური 
სერტიფიკატები და ცხოველთა ჯანმრთელობის/ოფიციალური სერტიფიკატები 
საქართველოში შემომავალი ცხოველებისა და საქონლის ტვირთებისთვის უნდა 
აკმაყოფილებდეს ყველა შემდეგ მოთხოვნას:

ა) ისინი  გაცემული უნდა იყოს  შემდეგი ერთ-ერთი სისტემებიდან:
             ა.ა) TRACES;
             ა.ბ) ეროვნული სისტემა;
             ა.გ) სხვა ქვეყნის ან საერთაშორისო ორგანიზაციის ელექტრონული 
სერტიფიცირების სისტემა, რომელსაც შეუძლია მონაცემთა გაცვლა TRACES-თან;

   ა.დ) სხვა ქვეყნის ან საერთაშორისო ორგანიზაციის ელექტრონული 
სერტიფიცირების სისტემა, რომელსაც შეუძლია მონაცემთა გაცვლა საქართველოს 
ეროვნულ სისტემასთან;

ბ) ისინი ხელმოწერილი უნდა იყოს უფლებამოსილი პირის მიერ თავისი 
ელექტრონული ხელმოწერით;

გ) იგი დამოწმებული უნდა იყოს გამცემი კომპეტენტური  ორგანოს 
პროგრესული  ან კვალიფიციური ელექტრონული ბეჭდით, ან თავისი კანონიერი 
წარმომადგენლის პროგრესული ან კვალიფიციური ელექტრონული ხელმოწერით.

2. თუ ცხოველთა ჯანმრთელობის ელექტრონული სერტიფიკატები, 
ოფიციალური სერტიფიკატები და ცხოველთა ჯანმრთელობის/ოფიციალური 
სერტიფიკატები გაიცემა ამ მუხლის პირველი პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტის „ა.გ“ ან „ა.დ“ 
ქვეპუნქტების შესაბამისად, უფლებამოსილი პირის ელექტრონული ხელმოწერა 
სავალდებულო არ არის.

3.  საქართველოს წინასწარ უნდა ეცნობოს ცხოველთა ჯანმრთელობის 
ელექტრონული სერტიფიკატების, ოფიციალური სერტიფიკატებისა და ცხოველთა 



ჯანმრთელობის/ოფიციალური სერტიფიკატების გაცემის შესახებ ამ მუხლის 
პირველი პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტის „ა.დ“ ქვეპუნქტის შესაბამისად.

4. კომპეტენტურმა  ორგანომ უნდა მიიღოს ელექტრონული 
ფიტოსანიტარიული სერტიფიკატები, რომლებიც აუცილებელია მცენარეების, 
მცენარეული პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი ობიექტების  
ევროკავშირის ტერიტორიაზე შემოტანისთვის მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ ისინი 
გაიცემა ამ მუხლის პირველი პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტის „ა.ა“ ან „ა.გ“ ქვეპუნქტების 
შესაბამისად.

მუხლი 31. მცენარეების, მცენარეული პროდუქტები და სხვა 
ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი ობიექტების ექსპორტისა და რეექსპორტისთვის 
ელექტრონული სერტიფიკატების გაცემისა და ელექტრონული ხელმოწერების 
გამოყენების წესი 

საქართველოს ტერიტორიიდან სხვა ქვეყანაში მცენარეების, მცენარეული 
პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი ობიექტების ს 
ექსპორტისა ან რეექსპორტისთვის ელექტრონული ფიტოსანიტარიული 
სერტიფიკატები გაიცემა შემდეგი ერთ-ერთი სისტემიდან:

ა) TRACES, იმ შემთხვევაში, თუ სერტიფიკატი აკმაყოფილებს ყველა შემდეგ 
მოთხოვნას:

ა.ა) ის ხელმოწერილი და დამოწმებულია მასერტიფიცირებელი 
უფლებამოსილი პირის მიერ თავისი ელექტრონული ხელმოწერით;

ა.ბ) ის დამოწმებულია გამცემი კომპეტენტური ორგანოს პროგრესული ან 
კვალიფიციური ელექტრონული ბეჭდით;

ბ) სხვა ქვეყნის ეროვნული სისტემა, თუ სერტიფიკატი აკმაყოფილებს ყველა 
შემდეგ მოთხოვნას:

ბ.ა) ის ხელმოწერილი და დამოწმებულია მასერტიფიცირებელი 
უფლებამოსილი პირის მიერ თავისი ელექტრონული ხელმოწერით;

ბ.ბ) ის გაგზავნილია TRACES -ში არაუგვიანეს მასერტიფიცირებელი 
უფლებამოსილი პირის მიერ ელექტრონული ხელმოწერისთანავე და აღნიშნული 
გადაგზავნა დამოწმებულია გამცემი კომპეტენტური ორგანოს პროგრესული ან 
კვალიფიციური ელექტრონული ბეჭდით.

მუხლი 32. ჯანმრთელობის შესახებ საერთო შესვლის დოკუმენტის ფორმატი 
და მისი წარდგენისა და გამოყენების ინსტრუქცია 

1. ჯანმრთელობის შესახებ საერთო შესვლის დოკუმენტი (შემდგომში CHED) 
უნდა შეიცავდეს  ამ წესების დანართი N1-ის „ჯანმრთელობის შესახებ საერთო 



შესვლის დოკუმენტის (CHED)“ პირველ ნაწილში - “CHED-ის ჩანაწერები და 
განმარტებითი შენიშვნები”  მითითებული ინფორმაციის შესავსებად განკუთვნილ 
ველებს და გამოიყენება ბიზნესოპერატორისა და კომპეტენტური ორგანოების მიერ 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 
წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  56-ე მუხლის მე-3 პუნქტის შესაბამისად,  ამავე 
დადგენილების 47-ე მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრული ტვირთების 
კატეგორიების მიმართ: 

ა) „CHED-A“, რომელიც შედგენილია ამ წესების დანართი N1-ის  მე-2 ნაწილის 
„ჯანმრთელობის შესახებ საერთო შესვლის დოკუმენტის („CHED“) შაბლონები“ -ის „A“ 
სექციის შაბლონის შესაბამისად, იმ ცხოველთა პარტიებისათვის, რომლებიც:

ა.ა.) რომლებიც განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   
საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  47-ე მუხლის 
პირველი პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტით; 

ა.ბ) საქართველოში  შემოტანისას ექვემდებარება „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 
სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების  47-ე მუხლის პირველი პუნქტის „ე“ და „ვ“ ქვეპუნქტებით 
განსაზღვრულ ზომებს;

ბ) „CHED-P“, რომელიც შედგენილია ამ წესების დანართი N1-ის  მე-2 ნაწილის  
„B“ სექციის შაბლონის შესაბამისად, იმ პროდუქციის პარტიებისათვის, რომლებიც:

ბ.ა) რომლებიც განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   
საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  47-ე მუხლის 
პირველი პუნქტის „ბ“ ქვეპუნქტით;

ბ.ბ) საქართველოში  შემოტანისას ექვემდებარება „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 
სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების  47-ე მუხლის პირველი პუნქტის  „დ“ , „ე“ და „ვ“ ქვეპუნქტებით 
განსაზღვრულ ზომებს;



გ) „CHED-PP“, რომელიც შედგენილია ამ წესების დანართი N1-ის  მე-2 ნაწილის  
„C“ სექციის შაბლონის შესაბამისად, იმ ტვირთებისთვის, რომლებიც მოიცავს ერთ-
ერთს:

გ.ა) მცენარეებს, მცენარეული პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული 
რეგულირებადი ობიექტებს, რომლებიც განსაზღვრულია  „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 
სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების  47-ე მუხლის პირველი პუნქტის  „გ“ ქვეპუნქტით;

გ.ბ)  მცენარეებს, მცენარეული პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული 
რეგულირებადი ობიექტებს, რომლებიც საქართველოში  შემოტანისას ექვემდებარება 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის 2025 
წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  47-ე მუხლის პირველი პუნქტის  „დ“, „ე“ ან „ვ“ 
ქვეპუნქტებით განსაზღვრულ ზომას ან პირობას;

გ.გ.) განსაზღვრული წარმოშობის ან წარმომავლობის მქონე კონკრეტულ 
მცენარეებს, მცენარეული პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი 
ობიექტებს, რომელთა მიმართაც აუცილებელია მინიმალური დონის სახელმწიფო 
კონტროლის განხორციელება, რათა სათანადო რეაგირება მოხდეს მცენარეთა 
ჯანმრთელობისთვის აღიარებულ საერთო საფრთხეებსა და რისკებზე;

დ) „CHED-D“, რომელიც შედგენილია ამ წესების დანართი N1-ის  მე-2 ნაწილის  
„D“ სექციის შაბლონის შესაბამისად, იმ არაცხოველური წარმოშობის სურსათისა და 
ცხოველის საკვების ტვირთებისთვის, რომლებიც საქართველოში შემოტანისას 
ექვემდებარება „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და 
მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური 
საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს 
მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების  47-ე მუხლის პირველი 
პუნქტის  „დ“, „ე“ ან „ვ“ ქვეპუნქტებით განსაზღვრულ ნებისმიერ ზომას ან პირობას.

2. ამ მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრული CHED უნდა იყოს:
ა) შედგენილი სულ მცირე ინგლისურ ენაზე, შემდეგი პირების მიერ:
ა.ა.) ტვირთზე პასუხისმგებელი ბიზნესოპერატორის მიერ, რაც 

დაკავშირებულია ტვირთის დეტალების შესახებ ინფორმაციასთან, როგორც 
აღწერილია  დანართი N1-ის  მეორე ნაწილის A-D სექციების შაბლონების I ნაწილში;

ა.ბ) სკპ_ზე ან კონტროლის პუნქტზე მოქმედი კომპეტენტური ორგანოს მიერ, 
რომელიც ეხება ტვირთთან დაკავშირებულ მიღებულ გადაწყვეტილებას, როგორც 
განსაზღვრულია დანართი N1-ის  მეორე ნაწილის A-D სექციების შაბლონების II 
ნაწილში;



ა.გ) გასვლის ან საბოლოო დანიშნულების სკპ_ზე მოქმედი კომპეტენტური 
ორგანოს მიერ ან ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანოს მიერ, რომელიც ეხება 
გადაწყვეტილების მიღების შემდეგ ტვირთთან დაკავშირებით მიღებული შემდგომი 
ზომების შესახებ ინფორმაციას, როგორც განსაზღვრულია   დანართი N1-ის  მეორე 
ნაწილის A-D სექციების შაბლონების III ნაწილში.

3. ამ მუხლის მე-2  პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტიდან გამონაკლისის სახით, 
საქართველოს შეუძლია განაცხადოს თანხმობა, რომ CHED  შედგენილ იქნეს სხვა 
ენაზე.

მუხლი 33. ელექტრონული CHED - ის გამოყენება 
CHED -ის გამოყენება ელექტრონულ ფორმატში ბიზნესოპერატორის ან 

კომპეტენტური ორგანოს მიერ ხორციელდება ერთ-ერთი შემდეგი სისტემის 
საშუალებით:

ა) TRACES , იმ პირობით, რომ CHED  აკმაყოფილებს ყველა შემდეგ მოთხოვნას:
ა.ა.) ხელმოწერილია ტვირთის გაგზავნაზე პასუხისმგებელი 

ბიზნესოპერატორის მიერ თავისი ელექტრონული ხელმოწერით; 
ა.ბ) ხელმოწერილია სახელმწიფო ვეტერინარის, მცენარეთა სიჯანსაღის 

სახელმწიფო/ოფიციალური ოფიცრის, მასერტიფიცირებელი უფლებამოსილი პირის 
მიერ სკპ_ში ან კონტროლის პუნქტებში თავისი ელექტრონული ხელმოწერით;

ა.გ) დამოწმებულია  გამცემი კომპეტენტური  ორგანოს პროგრესული  ან 
კვალიფიციური ელექტრონული ბეჭდით;
            ბ) სხვა ქვეყნის ეროვნული სისტემა, იმ პირობით, რომ CHED აკმაყოფილებს 
ყველა შემდეგ მოთხოვნას:

ბ.ა) ხელმოწერილია ტვირთის გაგზავნაზე პასუხისმგებელი 
ბიზნესოპერატორის მიერ თავისი ელექტრონული ხელმოწერით;

ბ.ბ) ხელმოწერილია სახელმწიფო ვეტერინარის, მცენარეთა სიჯანსაღის 
სახელმწიფო/ოფიციალური ოფიცრის, მასერტიფიცირებელი უფლებამოსილი პირის 
მიერ სკპ_ში ან კონტროლის პუნქტებში თავისი ელექტრონული ხელმოწერით;

ბ.გ)  ის გაგზავნილია TRACES -ში არაუგვიანეს სახელმწიფო კონტროლის 
საფუძველზე ტვირთთან დაკავშირებული გადაწყვეტილების მიღებისთანავე და 
აღნიშნული გადაგზავნა დამოწმებულია გამცემი კომპეტენტური ორგანოს 
პროგრესული  ან კვალიფიციური ელექტრონული ბეჭდით.

მუხლი 34. ელექტრონული სერტიფიკატების და CHED-ების და მათგან 
მიღებული პერსონალური მონაცემების შენახვის ვადები  



1. ამ წესების 30–31-ე და 33-ე მუხლების შესაბამისად გაცემული 
სერთიფიკატებისა და CHED - ების ერთიანობის შენარჩუნების მიზნებისთვის, 
ელექტრონულ ხელმოწერებთან, ელექტრონულ ბეჭდებთან, დროის აღნიშვნასა და 
ელექტრონულ გაცვლებთან დაკავშირებული შესაბამისი მონაცემები შენახული უნდა 
იქნეს  TRACES-ში და  ეროვნული სისტემებში სულ მცირე 3 წლის განმავლობაში. 

2. ამ მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრული  სერტიფიკატებიდან და  
CHED -ებიდან მიღებული პერსონალური მონაცემები შენახული უნდა იქნეს  TRACES-
ის სისტემაში და  ეროვნულ სისტემებში არაუმეტეს 10 წლის განმავლობაში.

მუხლი 35. კონტროლის პუნქტების ნუსხა 

TRACES -ის ქსელის  საკონტაქტო პუნქტი აწარმოებს და განაახლებს TRACES -
ის კონტროლის პუნქტების ნუსხას, რომელიც დანიშნულია TRACES -ის 
მიზნებისთვის.

მუხლი 36. სკპ-ებისა და კონტროლის პუნქტების ნუსხა 

1.TRACES-ის ქსელის  საკონტაქტო პუნქტი, რომელიც დანიშნულია   
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“   საქართველოს მთავრობის 2025 
წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 53-ე მუხლის მე-2 პუნქტისა და 59-ე მუხლით 
განსაზღვრული მოთხოვნების შესაბამისად,  აწარმოებს და განაახლებს TRACES-ის 
სასაზღვრო კონტროლის პუნქტების სიას, 47-ე მუხლის პირველი პუნქტით 
განსაზღვრული  ცხოველებისა და საქონლის ერთ ან მეტ კატეგორიაზე სახელმწიფო 
კონტროლის განხორციელების მიზნით. 

2. ამ მუხლის პირველ პუნქტით განსაზღვრულმა საკონტაქტო  პუნქტმა  
TRACES-ში უნდა შეიტანოს ინფორმაცია თითოეული აღიარებული სასაზღვრო 
კონტროლის პუნქტის შესახებ: 

ა) ამ წესის დანართი N2-ით „სასაზღვრო კონტროლის პუნქტების სიების ფორმა“ 
განსაზღვრული ფორმის გამოყენებით, რათა უზრუნველყოფილი იქნეს საქართველოს 
მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების მე-60 მუხლის პირველი 
პუნქტით განსაზღვრული ინფორმაციის ხელმისაწვდომობა;

ბ) სპეციფიკაციები და აბრევიატურები, რომლებიც განსაზღვრულია ამ წესის 
დანართი N3-ით „სპეციფიკაციები და აბრევიატიურები“-ს მიხედვით. 



მუხლი 37.  საცნობარო მონაცემთა სიები 

1. TRACES ქსელის  საკონტაქტო პუნქტი ვალდებულია შეინარჩუნოს და 
განაახლოს TRACES-ის სისტემაში  შემდეგი სიები: 

ა) სურსათის ბიზნესოპერატორები, რომლებიც აღიარებულნი არიან 
საქართველოს კანონმდებლობით განსაზღვრული მოთხოვნების შესაბამისად;

ბ) ბიზნესოპერატორები, რომელთა საქმიანობა დაკავშირებულია ცხოველური 
წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტისა (მათ შორის, ცხოველური 
ნარჩენების) და მეორეული პროდუქტის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის 
მიერ მოხმარებისათვის განკარგვასთან,  ტექნიკური რეგლამენტის – „ცხოველური 
წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტისა (მათ შორის, ცხოველური 
ნარჩენების) და მეორეული პროდუქტის, რომლებიც არ არის გამიზნული ადამიანის 
მიერ მოხმარებისათვის, ჯანმრთელობისა და ამ საქმიანობასთან დაკავშირებული 
ბიზნესოპერატორის აღიარების წესების“ დამტკიცების შესახებ   საქართველოს 
მთავრობის №605 დადგენილებით განსაზღვრული მოთხოვნების შესაბამისად;

გ) საკონტროლო პუნქტები, რომლებსაც „საკონტროლო პუნქტების 
კრიტერიუმების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის დადგენილება N63 
-ის მე-3 მუხლის შესაბამისად, სსიპ - სურსათის ეროვნული საგენტოს მიერ 
მინიჭებული აქვს ავტორიზაცია;

დ) ხანგრძლივი მგზავრობის განმახორციელებელი გადამზიდავები, 
რომლებსაც „ტრანსპორტირებისა და მასთან დაკავშირებული ოპერაციების დროს 
ცხოველთა დაცვის წესის დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის N317 
დადგენილების თანახმად, სააგენტოს მიერ მინიჭებული აქვს ავტორიზაცია;

ე) საქართველოს კანონმდებლობით განსაზღვრული ცხოველთა,  მათ შორის 
აკვაკულტურის ჯანმრთელობასთან დაკავშირებული მოთხოვნების შესაბამისად 
აღიარებული ბიზნესოპერატორები; 

ვ) გადამზიდავები, რომლებსაც „ტრანსპორტირებისა და მასთან 
დაკავშირებული ოპერაციების დროს ცხოველთა დაცვის წესის დამტკიცების შესახებ“ 
საქართველოს მთავრობის N317 დადგენილების თანახმად, სააგენტოს მიერ 
მინიჭებული აქვს ავტორიზაცია;

ზ) ბიზნესოპერატორები, რომელთა საქმიანობა დაკავშირებულია 
მცენარეებთან, მცენარეულ პროდუქტებთან და სხვა ფიტოსანიტარიულ 
რეგულირებად ობიექტებთან, რომლებიც საჭიროებენ ფიტოსანიტარიულ 
სერტიფიკატს;



2. ამ მუხლის პირველი პუნქტით განსაზღვრულმა საკონტაქტო პუნქტებმა 
TRACES -ის სისტემაში ინფორმაცია უნდა შეიტანონ კომისიის მიერ განსაზღვრული 
ფორმის შესაბამისად.

მუხლი 38. გეგმური ან არაგეგმური მიუწვდომლობის შემთხვევაში „TRACES“-
ისა და წევრი ქვეყნების ეროვნული სისტემების საგანგებო ღონისძიებები 

1. TRACES -ის ქსელის საკონტაქტო პუნქტები შეინარჩუნებენ ინტერნეტში 
საჯაროდ ხელმისაწვდომ საცავს, რომელიც შეიცავს ყველა იმ დოკუმენტის შაბლონებს 
(შევსების შესაძლებლობით), რომელიც შეიძლება გაიცეს „TRACES“-ის ან წევრი 
ქვეყნის ეროვნული სისტემის მიერ, ამ წესებით განსაზღვრული მოთხოვნების 
შესაბამისად.

2. იმ შემთხვევაში, თუ ქვეყნის TRACES- ის ეროვნული სისტემა, ან მათი 
რომელიმე ფუნქციონალური შესაძლებლობა მიუწვდომელია ერთ საათზე მეტი ხნის 
განმავლობაში, მათ მომხმარებლებს შეუძლიათ გამოიყენონ ამ მუხლის პირველი 
პუნქტით გათვალისწინებული ბეჭდური ან ელექტრონული შაბლონი (შევსების 
შესაძლებლობით), ინფორმაციის ჩაწერისა და გაცვლის მიზნით.

3. ამ მუხლის მე-2 პუნქტით განსაზღვრული  სისტემების ან 
ფუნქციონალური შესაძლებლობების ხელმისაწვდომის აღდგენის შემდეგ, მათი 
მომხმარებლები გამოიყენებენ ამ მუხლის მე-2 პუნქტის შესაბამისად ჩაწერილ 
ინფორმაციას, ამ წესებით მოთხოვნილი დოკუმენტების ელექტრონულად შექმნის 
მიზნით.

4. იმ შემთხვევაში, თუ   TRACES ან ეროვნული სისტემა ან მათი რომელიმე 
ფუნქციონალური შესაძლებლობა მიუწვდომელია, წევრ ქვეყნებს შეუძლიათ 
დროებით შექმნან და ელექტრონულად გაცვალონ ყველა საჭირო დოკუმენტი 
ხელმისაწვდომ სისტემაში, ხოლო TRACES -ის ფუნქციონალურ შესაძლებლობებთან 
დაკავშირებული ვალდებულებები არ გავრცელდება. ეროვნული სისტემების 
მფლობელები, ხელმისაწვდომობის აღდგენისთანავე, განახორციელებენ აღნიშნული 
დოკუმენტების ერთჯერად მასობრივ გაცვლას.

5. ამ მუხლის მე-2 და მე-4 პუნქტების შესაბამისად შექმნილ დოკუმენტებზე 
დატანილი უნდა იყოს შემდეგი ტექსტი: „შექმნილია გაუთვალისწინებელი 
სიტუაციების დროს“.

6. TRACES -ის ქსელის ეროვნულმა საკონტაქტო პუნქტმა, TRACES -ის 
საშუალებით, ორი კვირით ადრე უნდა აცნობოს მომხმარებლებს ნებისმიერი გეგმური 
მიუწვდომლობის შესახებ, მიუთითოს მისი ხანგრძლივობა და მიზეზი.



დანართი N1

                  ჯანმრთელობის  საერთო შესვლის დოკუმენტი (CHEDs)

           ნაწილი 1

                     CHED - ის ჩანაწერები და განმარტებითი შენიშვნები

ზოგადი წესები

ამ დანართის პირველ ნაწილში მითითებული ჩანაწერები წარმოადგენს CHED-ის 
ელექტრონული ვერსიისათვის მონაცემთა ცნობარებს.

თუ საქართველოს კანონმდებლობით სხვა რამ არ არის განსაზღვრული ან დადგენილი, 
ყველა ჩანაწერი ან გრაფა ვრცელდება მეორე ნაწილში წარმოდგენილ CHED-ის 
შაბლონებზე.

CHED-ის ელექტრონული ვერსიის ბეჭდურ ასლებს დატანილი უნდა ჰქონდეს 
უნიკალური, მანქანით წაკითხვადი ოპტიკური ნიშანი, რომელიც ჰიპერბმულით 
დაკავშირებულია ელექტრონულ ვერსიასთან.

მონიშნეთ ერთ-ერთი გრაფა შემდეგი გრაფებიდან: I.20-I.26 და II.9-II.16; თითოეულ 
ველში მონიშნეთ მხოლოდ ერთი ვარიანტი.

თუ რომელიმე გრაფაში შესაძლებელია ერთი ან მეტი ვარიანტის არჩევა, CHED-ის 
ელექტრონულ ვერსიაში აისახება მხოლოდ თქვენ მიერ არჩეული ვარიანტ(ებ)ი.  

თუ რომელიმე გრაფის შევსება სავალდებულო არ არის, მისი შინაარსი ელექტრონულ 
ვერსიაში წარმოდგენილი იქნება გადახაზული ტექსტის სახით.

მეორე ნაწილში წარმდგენილ  CHED -ის შაბლონებში გრაფების თანმიმდევრობა, ასევე 
მათი ზომა და ფორმა, საორიენტაციოა.   

თუ ბეჭდის გამოყენება სავალდებულოა, მის ელექტრონულ ეკვივალენტს 
წარმოადგენს ელექტრონული ბეჭედი.

ნაწილი I – ტვირთის აღწერა
გრაფა   აღწერა 
I.1.   გამგზავნი/ექსპორტიორი



მიუთითეთ ტვირთის გამგზავნი ფიზიკური ან იურიდიული პირის სახელი, მისამართი, 
ქვეყანა და ქვეყნის ISO კოდი (1). აღნიშნული პირი უნდა იყოს დაფუძნებული სხვა ქვეყანაში, 
გარდა იმ შემთხვევებისა, როდესაც საქართველოს კანონმდებლობით ნებადართულია მისი 
დაფუძნება წევრ სახელმწიფოში.

I.2  CHED -ის კოდი

ეს არის უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელიც მინიჭებულია „IMSOC“-ის მიერ 
(მეორდება II.2 და III.2 გრაფებში).

I.3 ადგილობრივი კოდი
მიუთითეთ უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელიც მინიჭებულია კომპეტენტური 
ორგანოს მიერ.

I.4 სასაზღვრო კონტროლის პუნქტი/საკონტროლო პუნქტი/საკონტროლო ერთეული
აირჩიეთ შესაბამისი სკპ ან საკონტროლო პუნქტის დასახელება, საჭიროებისამბერ. მიუთითეთ 
ინსპექტირების ადგილმდებარეობა, არსებობის შემთხვევაში. 

შეუსაბამო ტვირთისთვის შემდგომი CHED-P-ის შემთხვევაში, მიუთითეთ იმ საკონტროლო 
ერთეულის დასახელება, რომელიც პასუხისმგებელია თავისუფალი ზონის ან სპეციალურად 
დამტკიცებული საბაჟო საწყობის ზედამხედველობაზე.

I.5 სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის/საკონტროლო პუნქტის/საკონტროლო ერთეულის 
კოდი
ეს არის უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელიც მინიჭებულია IMSOC-ის მიერ 
სასაზღვრო კონტროლის პუნქტისთვის, საკონტროლო პუნქტისთვის ან საკონტროლო 
ერთეულისთვის.

I.6  მიმღები/იმპორტიორი
მიუთითეთ იმ ფიზიკური ან იურიდიული პირის სახელი, მისამართი, ქვეყანა და ქვეყნის ISO 
კოდი, რომლისთვისაც არის განკუთვნილი ტვირთი და რომელიც მითითებულია, მაგალითად, 
ოფიციალურ სერტიფიკატებში, ოფიციალურ დამოწმებებში ან სხვა დოკუმენტებში, მათ შორის 
სხვა ქვეყანაში გაცემულ კომერციული ხასიათის დოკუმენტებში. თუ აღნიშნული პირი 
წარმოადგენს I.8 გრაფაში მითითებულ პირს, ეს გრაფა ავტომატურად შეივსება IMSOC-ის მიერ 
I.8 გრაფაში მოცემული ინფორმაციის საფუძველზე.

აღნიშნული გრაფის შევსება სავალდებულო არ არის გადატვირთვის ან ტრანზიტის 
შემთხვევაში.

I.7 დანიშნულების ადგილი
მიუთითეთ იმ ადგილის დასახელება, მისამართი, ქვეყანა და ქვეყნის ISO კოდი, სადაც ტვირთი 
უნდა მიეწოდოს საბოლოო გადმოტვირთვის მიზნით. თუ აღნიშნული მისამართი ემთხვევა I.6 
გრაფაში მითითებულ მისამართს, ეს გრაფა IMSOC-ის მიერ ავტომატურად შეივსება I.6 გრაფაში 
მოცემული ინფორმაციის საფუძველზე.

აღნიშნული ადგილი უნდა მდებარეობდეს საქართველოში, მათ შორის ტრანზიტის 
შემთხვევაშიც, როგორც ეს განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის N24 დადგენილების მე-3 პუნქტის „ჰ11“ ქვეპუნქტით, და უნდა ითვალისწინებდეს 
ტვირთის შენახვას. თუ ტრანზიტი ხორციელდება ტვირთის შენახვის გარეშე, მაშინ 
დანიშნულების მესამე ქვეყანა მითითებული უნდა იყოს I.22 გრაფაში.
ასევე, საჭიროების შემთხვევაში, მიუთითეთ დანიშნულების ადგილის საწარმოს 



რეგისტრაციის ან აღიარების ნომერი.

სკპ_ზე გაყოფას დაქვემდებარებული ტვირთის შემთხვევაში, პირველ CHED-ში დანიშნულების 
ადგილად უნდა მიეთითოს BCP-ი.  შემდგომ CHED-ებში გაყოფილი ტვირთის თითოეული 
ნაწილისთვის მიუთითეთ დანიშნულების ადგილი. 

თუ ტვირთი კონტროლის პუნქტზე გადაცემას ექვემდებარება, მაშინ დანიშნულების ადგილად 
უნდა მიეთითოს აღნიშნული საკონტროლო პუნქტი. აღნიშნული გრაფა შეიძლება 
ავტომატურად შეივსოს IMSOC-ის მიერ I.20 გრაფაში მოცემული ინფორმაციის საფუძველზე.
თუ ტვირთის გადაადგილდება ხორციელდება შემდგომი ტრანსპორტირების ობიექტში, 
დანიშნულების ადგილის მითითება საჭიროა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ იგი არ ემთხვევა  
შემდგომი ტრანსპორტირების ობიექტს. 

I.8 ტვირთზე პასუხისმგებელი ოპერატორი
მიუთითეთ საქართველოში მოქმედი ფიზიკური ან იურიდიული პირის სახელი, მისამართი, 
ქვეყანა და ქვეყნის ISO კოდი, რომელიც პასუხისმგებელია ტვირთზე მისი სკპ_ზე წარდგენისას 
და რომელიც კომპეტენტურ ორგანოებს წარუდგენს  საჭირო დეკლარაციებს როგორც 
იმპორტიორი ან იმპორტიორის სახელით. აღნიშნული ბიზნესოპერატორი შეიძლება იყოს იგივე 
პირი, რომელიც მითითებულია I.6 გრაფაში,  და უნდა ემთხვეოდეს I.35 გრაფაში მითითებულ 
პირს.

აღნიშნული გრაფა შესაძლოა ავტომატურად შეივსოს IMSOC-ის მიერ.

შემდგომი CHED-ის შემთხვევაში, მიუთითეთ იმ პირის სახელი და მისამართი, რომელიც 
პასუხისმგებელია ტვირთის წარდგენაზე მომდევნო ადგილას მისი შემდგომი სახელმწიფო 
კონტროლისთვის. 

შეუსაბამო ტვირთებთან დაკავშირებული მომდევნო CHED-P-ის შემთხვევაში, მიუთითეთ იმ 
პირის სახელი და მისამართი, რომელიც პასუხისმგებელია საწყობში განთავსების შემდეგ 
პროცესების ზედამხედველობაზე.

I.9 თანმხლები დოკუმენტები
მიუთითეთ მოთხოვნილი თანმხლები დოკუმენტების ტიპი, მაგალითად: ოფიციალური 
სერტიფიკატები, ოფიციალური დამოწმებები, ნებართვები, დეკლარაციები ან სხვა სახის 
დოკუმენტები, მათ შორის კომერციული ხასიათის დოკუმენტები.

მიუთითეთ თანმხლები დოკუმენტების უნიკალური კოდი და მათი გაცემის ქვეყანა. გაცემის 
თარიღის მითითება სავალდებულო არ არის. თუ ოფიციალური სერტიფიკატი შექმნილია 
IMSOC-ის სისტემაში, მიუთითეთ მისი უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი ოფიციალური 
სერტიფიკატის I.2a გრაფაში.

კომერციული დოკუმენტების მითითება: მიუთითეთ, მაგალითად, ავიატვირთის ზედდებულის 
ნომერი, ზედდებულის ნომერი ან მატარებლის/საგზაო სატრანსპორტო საშუალების 
კომერციული ნომერი.

I.10 წინასწარი შეტყობინება
მიუთითეთ სავარაუდო ჩამოსვლის თარიღი და დრო იმ შესვლის პუნქტში, სადაც მდებარეობს 
სკპ.

CHED-D/CHED-PP
მიუთითეთ სავარაუდო ჩამოსვლის თარიღი და დრო კონტროლის პუნქტში, თუ შემდგომი 



CHED-ის შემთხვევაში ტვირთი უნდა გადაიგზავნოს კონტროლის პუნქტში.
I.11 წარმოშობის ქვეყანა

აღნიშნული გრაფა შესაძლოა ავტომატურად შეივსოს IMSOC-ის მიერ I.31 გრაფაში მოცემული 
ინფორმაციის საფუძველზე.
CHED-A 
მიუთითეთ ადგილსამყოფელი ქვეყანა, სადაც ცხოველი იმყოფებოდა სავალდებულო 
პერიოდის განმავლობაში, რაც აღნიშნულია თანმხლებ ოფიციალურ სერტიფიკატში.  

რეგისტრირებულ ცხენებთან მიმართებით, რომელთა  საქართველოს ტერიტორიაზე 
დაბრუნება ხდება დროებითი ექსპორტის შემდეგ (30, 60 ან 90 დღეზე ნაკლები ვადით ზოგიერთ 
სხვა ქვეყანაში დოღებში, შეჯიბრებებსა და კულტურულ ღონისძიებებში მონაწილეობის 
მიზნით), მიუთითეთ ბოლო გამომგზავნი ქვეყანა. 

CHED-P
მიუთითეთ ქვეყანა, სადაც განხორციელდა პროდუქტის დამზადება, წარმოება ან შეფუთვა 
(მარკირება ამოსაცნობი ნიშნით).

„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 77-ე მუხლის პირველი პუნქტის შესაბამისად, საქართველოს ტერიტორიაზე  
პროდუქციის განმეორებით შემოტანა ან  საქართველოს ტერიტორიაზე პროდუქციის 
განმეორებით შემოტანა სხვა ქვეყნებში ტრანზიტის შემდეგ (აღნიშნული დადგენილების მე-3 
მუხლის „ჰ11“ ქვეპუნქტით), მიუთითეთ წარმოშობის წევრი სახელმწიფო.

CHED-PP
მიუთითეთ წარმოშობის ქვეყანა (ქვეყნები), სადაც განხორციელდა მცენარეების, მცენარეული 
პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი ობიექტების მოყვანა, წარმოება, 
შენახვა ან გადამუშავება, როგორც მითითებულია ფიტოსანიტარულ სერტიფიკატში.

CHED-D
მიუთითეთ საქონლის წარმოშობის ქვეყანა ან ქვეყანა, სადაც ის იქნა მოყვანილი, აღებული ან 
წარმოებული.

I.12 წარმოშობის რეგიონი
თუ ცხოველებზე ან საქონელზე ვრცელდება რეგიონალიზაციის ღონისძიებები საქართველოს 
კანონმდებლობის შესაბამისად, მიუთითეთ დამტკიცებული  რეგიონების, ზონების ან 
კომპარტმენტების კოდი. აღნიშნული გრაფა შესაძლოა ავტომატურად შეივსოს IMSOC-ის მიერ 
I.31 გრაფაში მოცემული ინფორმაციის საფუძველზე.

CHED-PP
თუ წარმოშობის ქვეყანამ ოფიციალურად გამოაცხადა გარკვეული ტერიტორიები კონკრეტული 
მავნე ორგანიზმისგან თავისუფალ ზონებად, მიუთითეთ მცენარის, მცენარეული პროდუქტის ან 
სხვა ობიექტის წარმოშობის ტერიტორია.

I.13 სატრანსპორტო საშუალებები
აირჩიეთ სკპ_ში ცხოველების ან საქონლის ჩასვლისთვის გამოყენებული შემდეგი 
სატრანსპორტო საშუალებათაგან ერთ-ერთი და მიუთითეთ მისი საიდენტიფიკაციო 
მონაცემები:



თვითმფრინავი (მიუთითეთ ფრენის ნომერი);
 გემი (მიუთითეთ გემის სახელწოდება და ნომერი);
 რკინიგზა (მიუთითეთ მატარებლისა და ვაგონის ნომრები);
 ავტოტრანსპორტი (მიუთითეთ რეგისტრაციის ნომერი და მისაბმელის ნომერი, 

არსებობის შემთხვევაში).

თუ ტრანსპორტირება ხორციელდება ბორანით, მონიშნეთ „გემი“ და განრიგით მოძრავი 
ბორანის სახელწოდებასთან ერთად დამატებით მიუთითეთ საგზაო სატრანსპორტო 
საშუალე(ბე)ბის რეგისტრაციის ნომერი (მისაბმელის ნომრის ჩათვლით, არსებობის 
შემთხვევაში). 
CHED-PP
სატრანსპორტო საშუალების საიდენტიფიკაციო მონაცემების მითითება სავალდებულო არ 
არის.

I.14 გამგზავნი ქვეყანა
CHED-P/CHED-PP/CHED-D
მიუთითეთ ქვეყანა, სადაც განხორციელდა საქონლის განთავსება საბოლოო სატრანსპორტო 
საშუალების ბორტზე   საქართველოს ტერიტორიაზე შესასვლელად. იმ შემთხვევებში, როდესაც 
გადაადგილება მოიცავს ერთზე მეტ ქვეყანას  საქართველოში შესვლამდე (სამკუთხედი 
მოძრაობა), ეს შეიძლება იყოს  სხვა ქვეყანა, სადაც ოფიციალური სერტიფიკატი გაიცა.
აღნიშნული გრაფა არ ვრცელდება „CHED-A“-ზე. 

I.15 წარმოშობის საწარმო
საქართველოს კანონმდებლობით გათვალისწინებულ შემთხვევებში, მიუთითეთ წარმოშობის 
საწარმო(ებ)ს სახელწოდება, მისამართი, ქვეყანა და ქვეყნის ISO კოდი.

საქართველოს კანონმდებლობით გათვალისწინებულ შემთხვევებში, რეგისტრაციის ან 
აღიარების ნომერი.

აღნიშნული გრაფა შესაძლოა ავტომატურად შეივსოს IMSOC-ის მიერ I.31 გრაფაში მოცემული 
ინფორმაციის საფუძველზე.

I.16 ტრანსპორტირების პირობები
CHED-P/CHED-D
მიუთითეთ ტრანსპორტირებისთვის სავალდებულო ტემპერატურის კატეგორია (გარემოს 
ტემპერატურა, გაცივებული, გაყინული), არსებობის შემთხვევაში. თქვენ შეგიძლიათ აირჩიოთ 
მხოლოდ ერთი კატეგორია.

შესაძლებელია მხოლოდ ერთი კატეგორიის არჩევა.

აღნიშნული გრაფა არ ვრცელდება CHED-A-სა და CHED-PP-ზე.
I.17 კონტეინერის ნომერი/ლუქის ნომერი

საჭიროებისამებრ მიუთითეთ კონტეინერის ნომერი და ლუქის ნომერი (შესაძლებელია ერთზე 
მეტის მითითება).  

ოფიციალური ლუქის შემთხვევაში მიუთითეთ ოფიციალური ლუქის ნომერი, რომელიც 
მითითებულია ოფიციალურ სერტიფიკატში, და მონიშნეთ „ოფიციალური ლუქი“ ან 
მიუთითეთ ნებისმიერი სხვა ლუქი, რომელიც აღნიშნულია თანმხლებ დოკუმენტებში.

I.18 დაშვებულია/დანიშნულება
მიუთითეთ ცხოველთა გადაადგილების მიზანი, საქონლის მიზნობრივი გამოყენება ან 



კატეგორია, როგორც მითითებულია ოფიციალურ სერტიფიკატში (საჭიროების შემთხვევაში) ან 
კომერციულ დოკუმენტში:

CHED-A:
მოშენება/წარმოება, გასუქება, დახურული დაწესებულებები, ძაღლები/კატები/ქრცვინები (ან  
არაკომერციული მიზნებისთვის ხუთზე მეტი ძაღლის/კატის/ქრცვინის გადაადგილების 
შემთხვევაში), დეკორატიული წყლის ცხოველები, სასაკლაო, კარანტინი, რეგისტრირებული 
ცხენისებრნი, გამოცვლა (მხოლოდ აკვაკულტურის ცხოველებისთვის), მოხეტიალე 
ცირკი/ცხოველთა წარმოდგენები, გამოფენა, რესტოკინგი ან სხვა.

CHED-P:
ადამიანის მიერ მოხმარებისთვის, ცხოველთა საკვებად, ფარმაცევტული გამოყენება, ტექნიკური 
გამოყენება, სავაჭრო ნიმუში, შემდგომი გადამუშავება ან სხვა.

CHED-D:
ადამიანის მიერ მოხმარებისთვის, ადამიანის მიერ მოხმარებისთვის შემდგომი დამუშავების 
შემდეგ, ცხოველთა საკვებად, ნიმუში ან საგამოფენო პროდუქტი, ან სხვა. 
აღნიშნული გრაფა არ ვრცელდება CHED-PP-ზე.

I.19 საქონლის შესაბამისობა
აღნიშნული გრაფა ვრცელდება მხოლოდ CHED-P-ზე.

მონიშნეთ „შესაბამისი“, თუ საქონელი შეესაბამება „სურსათის/ცხოველის საკვების 
უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და 
სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის დადგენილების პირველი მუხლის მე-2 პუნქტის „ა“ და „დ“ ქვეპუნქტებით 
განსაზღვრულ წესებს.

მონიშნეთ „შეუსაბამო“, თუ საქონელი:
 არ შეესაბამება „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და 

მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური 
საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების პირველი მუხლის მე-2 პუნქტის 
„ა“ და „დ“ ქვეპუნქტებით განსაზღვრულ წესებს.გათვალისწინებულ წესებს; და

 შეესაბამება ზემოაღნიშნული მუხლის (დ) ქვეპუნქტით გათვალისწინებულ წესებს; და
 არ არის განკუთვნილი ბაზარზე განთავსებისთვის. 

I.20 დანიშნულების ადგილამდე გადატვირთვის/გადაცემის/შემდგომი მოგზაურობის 
მიზნით
CHED-A (შემდგომში მოგზაურობა)
მიუთითეთ დანიშნულების სხვა ქვეყნის სახელწოდება და ISO კოდი, რა დროსაც ცხოველები 
რჩებიან იმავე გემზე ან თვითმფრინავში და მათი გაგზავნა ხდება პირდაპირ  სხვა ქვეყანაში, 
ევროკავშირის სხვა პორტში ან აეროპორტში გაჩერების გარეშე.

ასევე, მიუთითეთ  საქართველოს შემდეგისკპ_ს დასახელება, სადაც ცხოველები იმავე გემით ან 
თვითმფრინავით გააგრძელებენ მგზავრობას შემდგომი სახელმწიფო კონტროლის 
გასავლელად.   

CHED-P (გადატვირთვა)
მიუთითეთ დანიშნულების  ქვეყნის სახელწოდება და ISO კოდი, სადაც მოხდება პროდუქციის 



გადატვირთვა სხვა გემზე ან თვითმფრინავზე და პირდაპირ გაგზავნა სხვა ქვეყანაში, 
საქართველოს  სხვა პორტში ან აეროპორტში გაჩერების გარეშე.

მიუთითეთ  საქართველოს შემდეგი სასაზღვრო სკპ_ს) დასახელება, სადაც მოხდება 
პროდუქციის გადატვირთვა შემდგომი სახელმწიფო კონტროლის გასავლელად.   

CHED-PP (გადატვირთვა/გადაცემა) 
მიუთითეთ  საქართველოს შემდეგი სკპ_ს ან საკონტროლო პუნქტის დასახელება, სადაც 
მოხდება საქონლის გადაიტვირთვა ან გადაცემა, შესაბამისად, შემდგომი სახელმწიფო 
კონტროლის გასავლელად. 

CHED-D (გადაცემა)
მიუთითეთ  საქართველოს შემდეგი საკონტროლო პუნქტის დასახელება, რომელსაც გადაეცემა 
საქონელი შემდგომი სახელმწიფო კონტროლის გასავლელად, თუ ტვირთი იდენტურობის და 
ფიზიკური შემოწმებებისთვის არის არჩეული.

I.21 შემდგომი ტრანსპორტირებისთვის
CHED-PP/CHED-D
მიუთითეთ შემდგომი ტრანსპორტირების ავტორიზებული ობიექტი, სადაც მოხდება  ტვირთის 
გაგზავნა მას შემდეგ, რაც ისსკპ_ში იდენტურობისა და ფიზიკური შემოწმებისთვის იქნება 
არჩეული. 

I.22 დანიშნულების ადგილამდე ტრანზიტის მიზნით
მიუთითეთ დანიშნულების  ქვეყნის სახელწოდება და ISO კოდი.
მიუთითეთ გასვლის სკპ_ს დასახელება იმ შეუსაბამო ტვირთებისთვის, რომლებიც  
საქართველოს ტერიტორიას საავტომობილო, სარკინიგზო ან წყლის ტრანსპორტით კვეთენ 
(გარე ტრანზიტი).

აღნიშნული გრაფა არ ვრცელდება CHED-D-ზე.
I.23 შიდა ბაზრისთვის

მონიშნეთ ეს გრაფა, თუ ტვირთი განკუთვნილია საქართველოს ბაზარზე განსათავსებლად.
I.24 შეუსაბამო საქონლისთვის

აღნიშნული გრაფა ვრცელდება მხოლოდ „CHED-P“-ზე.
მიუთითეთ დანიშნულების ადგილის ტიპი, სადაც მოხდება ტვირთის მიწოდება და, არსებობის 
შემთხვევაში, რეგისტრაციის ნომერი: სპეციალურად აღიარებული საბაჟო საწყობი, 
თავისუფალი ზონა ან გემი (მათ შორის მისი დასახელება და დანიშნულების ნავსადგური).

I.25 განმეორებითი შესვლის მიზნით
CHED-A:
მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა რეგისტრირებული ცხენების შემთხვევაში, რომელთა  
საქართველოს ტერიტორიაზე დაბრუნება ხდება დროებითი ექსპორტის შემდეგ (30, 60 ან 90 
დღეზე ნაკლები ვადით ზოგიერთ სხვა ქვეყანაში დოღებში, შეჯიბრებებსა და კულტურულ 
ღონისძიებებში მონაწილეობის მიზნით).

მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა იმ ცხოველების შემთხვევაში, რომელთა წარმოშობის ადგილია  
საქართველო და სხვა ქვეყანაში შეშვებაზე უარის შემდეგ  საქართველოში ბრუნდებიან.

CHED-P/CHED-PP
მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა იმ საქონლის შემთხვევაში, რომელთა წარმოშობის ადგილია  
საქართველო და სხვა ქვეყანაში შეყვანაზე უარის შემდეგ  საქართველოში ბრუნდებიან.
აღნიშნული გრაფა არ ვრცელდება „CHED-D“-ზე.



I.26 დროებითი შემოტანის მიზნით
აღნიშნული გრაფა ვრცელდება მხოლოდ „CHED-A“-ზე და მხოლოდ რეგისტრირებულ 
ცხენებზე. გასვლის პუნქტი - მიუთითეთ გასვლის სკპ.

გასვლის თარიღი – მიუთითეთ გასვლის თარიღი (შემოყვანიდან არაუმეტეს 90 დღისა).
I.27 გადამზიდი

აღნიშნული გრაფის შევსება შესაძლებელია წინასწარი შეტყობინების შემდეგ და 
სავალდებულოა:

 ცხოველებისთვის, რომლებზეც ვრცელდება  „ტრანსპორტირებისა და მასთან 
დაკავშირებული ოპერაციების დროს ცხოველთა დაცვის წესის დამტკიცების შესახებ“ 
საქართველოს მთავრობის 2023 წლის 15 აგვისტოს №317 დადგენილება (CHED-A);

 საქონლისთვის, რომელიც ექვემდებარება გადატვირთვას, პირდაპირ ტრანზიტს, 
მონიტორინგს, განმეორებით შემოსვლას ან მიწოდებას ყველა კონტროლირებად 
დანიშნულების ადგილზე, მათ შორის შემდგომი ტრანსპორტირების ობიექტზე ან 
საკონტროლო პუნქტზე, სადაც სავალდებულოა დამატებითი სახელმწიფო 
კონტროლის განხორციელება (CHED-P, CHED-PP, CHED-D);

 შეუსაბამო საქონლისთვის ტრანზიტში (CHED-P).


აირჩიეთ შემდეგი სატრანსპორტო საშუალებებიდან ერთ-ერთი შემდეგი: თვითმფრინავი, გემი, 
რკინიგზა ან ავტოტრანსპორტი (იხილეთ სახელმძღვანელო შენიშვნა I.13 გრაფაში).

CHED-PP
თუ კონტეინერის ნომერი მითითებულია I.17 გრაფაში, სატრანსპორტო საშუალების მითითება 
არ არის სავალდებულო. 

I.28 გადამზიდი
I.27 გრაფის გამოყენებისას აღნიშნული გრაფა სავალდებულოა მხოლოდ CHED-A-სთვის.
მიუთითეთ ტრანსპორტირებაზე პასუხისმგებელი ფიზიკური ან იურიდიული პირის სახელი, 
მისამართი, ქვეყანა და ქვეყნის ISO კოდი.

საჭიროების შემთხვევაში, მიუთითეთ რეგისტრაციის ან აღიარების ნომერი.
I.29 გაგზავნის თარიღი

I.27 გრაფის გამოყენებისას აღნიშნული გრაფა სავალდებულოა მხოლოდ CHED-A-სთვის. 
მიუთითეთ სკპ_დან სავარაუდო გაგზავნის თარიღი და დრო.

I.30 ტრანსპორტირების ჟურნალი
აღნიშნული გრაფა გამოიყენება მხოლოდ „CHED-A“-სთვის და დაკავშირებულია 
„ტრანსპორტირებისა და მასთან დაკავშირებული ოპერაციების დროს ცხოველთა დაცვის წესის 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2023 წლის 15 აგვისტოს №317 დადგენილებით 
განსაზღვრულ მოთხოვნებთან.

I.31 ტვირთოს აღწერა
შეავსეთ, მაგალითად, ოფიციალური სერტიფიკატების, ოფიციალური დამოწმებების, 
დეკლარაციების ან სხვა დოკუმენტების, მათ შორის კომერციული ხასიათის დოკუმენტების, 
საფუძველზე, რათა უზრუნველყოფილი იყოს საქონლის სათანადო აღწერა, რაც შესაძლებელს 
გახდის მათ იდენტიფიკაციას და მოსაკრებლების გამოთვლას, მაგალითად:  საქმიანობის 
ეროვნული სასაქონლო ნომენკლატურის (CN) კოდი და დასახელება, TARIC კოდი, EPPO კოდი, 
სახეობა (ტაქსონომიური ინფორმაცია), წმინდა წონა (კგ).
მიუთითეთ სპერმის, კვერცხუჯრედებისა და ემბრიონების კრიოს მილების რაოდენობა, 
მიუთითეთ, საჭიროებისამებრ, შეფუთვის სახეობა და რაოდენობა, შეფუთვის ტიპი 



(UN/CEFACT სტანდარტების მიხედვით), პარტიის ნომერი, საიდენტიფიკაციო ნომერი, 
პასპორტის ნომერი და პროდუქტის ტიპი.

შემდგომი CHED-ის შემთხვევაში, შეიყვანეთ საქონლის რაოდენობა, როგორც ეს მითითებულია 
წინა CHED-ში.

CHED-P:
მონიშნეთ „საბოლოო მომხმარებელი“, თუ პროდუქცია შეფუთულია საბოლოო 
მომხმარებლისთვის.

I.32 შეფუთვების საერთო რაოდენობა
მიუთითეთ ტვირთში არსებული შეფუთვების საერთო რაოდენობა, საჭიროების შემთხვევაში.

I.33 საერთო რაოდენობა
CHED-A:
მიუთითეთ ცხოველების საერთო რაოდენობა, საჭიროების შემთხვევაში. 

CHED-P:
მიუთითეთ სპერმის, კვერცხუჯრედებისა და ემბრიონების კრიოს მილების საერთო რაოდენობა, 
საჭიროების შემთხვევაში.

CHED-PP/CHED-D:
მიუთითეთ ერთეულების რაოდენობა ან მოცულობა, საჭიროების შემთხვევაში.

I.34 საერთო წონა ნეტო/საერთო წონა ბრუტო (კგ)
საერთო წონა ნეტო (ე.ი. თავად ცხოველების ან საქონლის მასა, პირველადი კონტეინერების ან 
ნებისმიერი შეფუთვის გარეშე) IMSOC-ის მიერ ავტომატურად გამოითვლება I.31 გრაფაში 
მითითებული ინფორმაციის საფუძველზე.

მიუთითეთ საერთო წონა ბრუტო (ე.ი. ცხოველების ან საქონლის მთლიანი მასა, მათ შორის 
პირველადი კონტეინერები და ყველა შეფუთვა, მაგრამ გამოირიცხება სატრანსპორტო 
კონტეინერები და სხვა სატრანსპორტო აღჭურვილობები). 

აღნიშნული ინფორმაცია „CHED-PP“-ისთვის არ არის სავალდებულო.
I.35 დეკლარაცია

დეკლარაციას ხელი უნდა მოაწეროს ტვირთზე პასუხისმგებელმა ფიზიკურმა პირმა, ხოლო მისი 
შინაარსი შეიძლება განსხვავდებოდეს გამოყენებული CHED-ის ტიპის მიხედვით:

მე, ქვემორე ხელმომწერი ოპერატორი, რომელიც პასუხისმგებელია ზემოაღნიშნულ ტვირთზე, 
ვადასტურებ, რომ ჩემი საუკეთესო ცოდნითა და რწმენით, აღნიშნული დოკუმენტის I ნაწილში 
გაკეთებული განცხადებები არის სწორი და სრული, და, აგრეთვე, ვაცხადებ თანხმობას დავიცვა 
სახელმწიფო კონტროლის შესახებ „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილებით განსაზღვრულ მოთხოვნებთან  
შესაბამისობა, მათ შორის სახელმწიფო კონტროლისთვის გადასახადის გადახდას, ასევე, 
საჭიროებისამებრ, ტვირთის განმეორებითი გაგზავნის, ცხოველების კარანტინის ან 
იზოლაციის, ევთანაზიისა და უტილიზაციის ხარჯებს.

ხელმოწერა (ხელმომწერი კისრულობს ვალდებულებას, მიიღოს უკან ტრანზიტში მყოფი 
ტვირთი, რომლის ტერიტორიაზე შესვლაზე სხვა ქვეყანამ უარი განაცხადა).



ნაწილი II – კონტროლის მექანიზმები
გრაფა აღწერა
II.1. წინა CHED-ი

ეს არის უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელსაც IMSOC-ი ანიჭებს იმ CHED-ს, 
რომელიც გამოყენებული იყო ტვირთის გაყოფამდე ან გადატვირთვამდე (სადაც ტარდება 
სახელმწიფო კონტროლი), ჩანაცვლებამდე, გაუქმებამდე ან კონტროლის პუნქტზე 
გადატანამდე.

II.2 CHED-ის კოდი
ეს არის უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელიც მითითებულია I.2 გრაფაში.

II.3 დოკუმენტების შემოწმება
აღნიშნული მოიცავს იმ ცხოველებისა და საქონლის ეროვნული კანონმდებლობის 
მოთხოვნებთან შესაბამისობის შემოწმებას იმ შემთხვევებში, როდესაც საქართველოში შესვლის 
ყველა პირობა არ რეგულირდება საქართველოს კანონმდებლობით.

II.4 იდენტურობის შემოწმება
მონიშნეთ „დიახ“ ან „არა“, შესაბამისად.

CHED-A
მონიშნეთ „არა“, თუ ცხოველები აგრძელებენ მგზავრობას საზღვაო ან საჰაერო გზით იმავე 
გემით ან თვითმფრინავით შემდეგი გადაადგილებისთვის ერთი სკპ-დან  მეორე სკპ-მდე, 
აგრეთვე, სახელმწიფო კონტროლი უნდა დასრულდეს შემდეგ სკპ-ში.

CHED-P
მონიშნეთ „არა“, თუ საქონლის გადატვირთვა განხორციელდება ერთი „BCP“-დან მეორეში.

CHED-PP
მონიშნეთ „არა“, თუ საქონელი გადაეცემა საკონტროლო პუნქტს ან გადაიტვირთება ერთი 
„BCP“-დან მეორეში.
მონიშნეთ „არა“, თუ დადგენილია გამარტივებული შემოწმება ან საერთოდ არ არის 
სავალდებულო იდენტურობის შემოწმება.

CHED-D
მონიშნეთ „არა“, თუ საქონელი გადაეცემა კონტროლის პუნქტს.

II.5 ფიზიკური შემოწმება
მონიშნეთ „დიახ“ ან „არა“, შესაბამისად. 

CHED-A
აღნიშნული მოიცავს კლინიკური გამოკვლევის შედეგებს, ასევე ცხოველთა სიკვდილიანობისა 
და ავადობის მაჩვენებლებს. 

მონიშნეთ „არა“, თუ ცხოველები აგრძელებენ მგზავრობას საზღვაო ან საჰაერო გზით იმავე 
გემით ან თვითმფრინავით შემდეგი გადაადგილებისთვის ერთი სკპ-დან  მეორე სკპ-მდე  
საქართველოს შესაბამისი კანონმდებლობის თანახმად, აგრეთვე, სახელმწიფო კონტროლი უნდა 
დასრულდეს შემდეგ სკპ -ში.

CHED-P
მონიშნეთ „გამარტივებული შემოწმება“, თუ იმ წესების თანახმად, რომლებიც 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 



სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 54-
ე მუხლის მე-3 პუნქტის შესაბამისად, ექვემდებარება მიღებას, ტვირთი არ არის შერჩეული 
ფიზიკური შემოწმებისთვის, თუმცა მხოლოდ დოკუმენტებისა და იდენტურობის შემოწმებების 
შედეგად ის დაკმაყოფილებულად ითვლება.

მონიშნეთ „სხვა“, თუ დაკავშირებულია განმეორებითი შესვლის, მონიტორინგის ან ტრანზიტის 
პროცედურებთან. ასევე დაკავშირებულია ცხოველებთან და საქონელთან, რომელთა 
გადატვირთვა ხორციელდება ერთი BCP-დან მეორეში იმ წესების შესაბამისად, რომლებიც 
დამტკიცდება „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა 
დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 
იანვრის N24 დადგენილების 51-ე მუხლის პირველი პუნქტის „ბ“ ქვეპუნქტით.

CHED-PP
მონიშნეთ „გამარტივებული შემოწმება“, თუ იმ წესების თანახმად, რომლებიც  
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 
სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 54-
ე მუხლის მე-3 პუნქტით ექვემდებარება მიღებას, ტვირთი არ არის შერჩეული იდენტურობის და 
ფიზიკური შემოწმებებისთვის, თუმცა მხოლოდ დოკუმენტების შემოწმების შედეგად ის 
დაკმაყოფილებულად ითვლება.

მონიშნეთ „სხვა“, თუ დაკავშირებულია განმეორებითი შესვლის, მონიტორინგის ან ტრანზიტის 
პროცედურებთან. ასევე დაკავშირებულია საქონელთან, რომლის გადატვირთვა ხორციელდება 
ერთი BCP-დან მეორეში იმ წესების შესაბამისად, რომლებიც დამტკიცდება  
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 
სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 51-
ე მუხლის პირველი პუნქტის „ბ“ ქვეპუნქტით. 

CHED-D
მონიშნეთ „არა“, თუ საქონელი გადაეცემა კონტროლის პუნქტს.

II.6 ლაბორატორიული ტესტები
მონიშნეთ „დიახ“, თუ ტესტი ჩატარდა.

ტესტი: აირჩიეთ ნივთიერების ან პათოგენის კატეგორია, რომლის ლაბორატორიული 
ტესტირება განხორციელდა.

— მონიშნეთ „შემთხვევითი“, თუ ტვირთი არ არის შეჩერებული BCP-ში ტესტის შედეგის 
მოლოდინში. არ უნდა მონიშნოთ, თუ ტვირთიდან აღებულია ნიმუში ლაბორატორიული 
ტესტებისთვის, რომლებიც აღწერილია აღნიშნულ გრაფაში მოცემულ სხვა ვარიანტებში;

— მონიშნეთ „ეჭვი“, თუ არსებობს ეჭვი, რომ ცხოველები და საქონელი არ შეესაბამება 
საქართველოს კანონმდებლობას და ისინი შეჩერებულია BCP“-ზე ტესტის შედეგის 
მოლოდინში;

— მონიშნეთ „გადაუდებელი ზომები“, თუ ცხოველები ან საქონელი 
ექვემდებარება სპეციფიკურ გადაუდებელ ზომებს და შეჩერებულია „BCP“-ზე ტესტის 
შედეგის მოლოდინში, თუ მათი შემდგომი ტრანსპორტირება არ არის ნებადართული.



—
ტესტის შედეგი:
— მონიშნეთ „მოლოდინში“, თუ ტვირთს შეუძლია დატოვოს BCP-ი ტესტის შედეგის 

მოლოდინის გარეშე.
— მონიშნეთ „დამაკმაყოფილებელი“ ან „არადამაკმაყოფილებელი“, თუ ტესტის შედეგი უკვე 

ხელმისაწვდომია.
—

CHED-P
მონიშნეთ „სავალდებულო“ , თუ ნიმუშის აღება  საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად 
სავალდებულოა და ტვირთი არ არის შეჩერებული BCP-ზე ტესტის შედეგის მოლოდინში.

მონიშნეთ „გაძლიერებული კონტროლი“, თუ ცხოველები და საქონელი 
ექვემდებარება გაძლიერებული კონტროლის პროცედურებს, რომლებიც დამტკიცდება  
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 
სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 65-
ე მუხლის მე-6 პუნქტის საფუძველზე, და შეჩერებულია BCP-ზე ტესტის შედეგის მოლოდინში.

CHED-PP
მონიშნეთ „ფარულ ინფექციაზე ნიმუშის აღება“, თუ  საქართველოს კანონმდებლობის 
შესაბამისად ნიმუშის აღება სავალდებულოა და ტვირთი არ არის შეჩერებული „BCP“-ზე ტესტის 
შედეგის მოლოდინში.

CHED-D
მონიშნეთ „კონტროლის დროებით გაძლიერება“, თუ საქონელი ექვემდებარება გაძლიერებული 
კონტროლის დროებით ზომებს  „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა 
და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური 
საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 
წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 47-ე მუხლის მე-2 პუნქტის „ბ“ ქვეპუნქტის შესაბამისად 
და შეჩერებულია BCP-ზე ტესტის შედეგის მოლოდინში, თუ მათი შემდგომი ტრანსპორტირება 
არ არის ნებადართული. 

II.7 კეთილდღეობის შემოწმება
აღნიშნული გრაფა ვრცელდება მხოლოდ „CHED-A“-ზე.

მონიშნეთ „არა“, თუ არ ხორციელდება ცოცხალი ცხოველების გადმოტვირთვა I.4 გრაფაში 
მითითებულ „BCP“-ში და მათი გადატვირთვა ხდება სხვა „BCP“-ში  კეთილდღეობის 
შემოწმების გავლის გარეშე.

მონიშნეთ „დამაკმაყოფილებელი“ ან „არადამაკმაყოფილებელი“,თუ 
ხელმისაწვდომია ცხოველების და მათი ტრანსპორტირების პირობების შემოწმების შედეგები.

II.8 ტრანსპორტირების გავლენა ცხოველებზე
აღნიშნული გრაფა ვრცელდება მხოლოდ CHED-A-ზე.

მიუთითეთ მკვდარი ცხოველების რაოდენობა, მგზავრობისთვის შეუფერებელი ცხოველების 
რაოდენობა, დაბადების ან აბორტის შემთხვევები (ანუ რამდენმა მდედრმა ცხოველმა 
იმშობიარა ან მოეშალა მუცელი ტრანსპორტირების დროს).

დიდი რაოდენობით ცხოველების ტრანსპორტირების შემთხვევაში (მაგალითად, ერთდღიანი 



წიწილები, თევზები ან მოლუსკები), საჭიროებისამებრ, მიუთითეთ მკვდარი ან 
მგზავრობისთვის შეუფერებელი ცხოველების სავარაუდო რაოდენობა.

II.9 დაშვებულია გადატვირთვის/გადაცემის/შემდგომი მოგზაურობისთვის
მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა, თუ ტვირთი დაშვებულია გადატვირთვის, გადაცემის ან 
შემდგომი მოგზაურობისთვის. გადატვირთვა არ ვრცელდება CHED-A-სა და CHED-D-ზე.

II.10 დაშვებულია შემდგომი ტრანსპორტირებისთვის
CHED-PP/CHED-D
მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა, თუ ტვირთი დაშვებულია შემდგომი ტრანსპორტირებისთვის.

II.11 დაშვებულია ტრანზიტისთვის
მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა, თუ ტვირთი დაშვებულია ტრანზიტისთვის. აღნიშნული გრაფა 
არ ვრცელდება CHED-D-ზე.

II.12 დაშვებულია შიდა ბაზრისთვის
მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა, თუ სახელმწიფო კონტროლის შედეგები დადებითია, 
მიუხედავად იმისა, გავრცელდება თუ არა ცხოველებზე ან საქონელზე „თავისუფალ 
მიმოქცევაში გაშვების“ საბაჟო პროცედურა საზღვარზე ან მოგვიანებით  საქართველოს 
ფარგლებში.

CHED-A
თუ ცხოველების ბაზარზე განთავსება სპეციალური პირობებით (როგორც ეს განსაზღვრულია 
ეროვნული კანონმდებლობით) დაშვებულია, მიუთითეთ კონტროლირებადი დანიშნულების 
ადგილი: სასაკლაო, დახურული დაწესებულებები, კარანტინი ან ადგილობრივი გამოყენება.

CHED-P
მონიშნეთ პროდუქტის გამოყენების მიზანი.
იმ ცხოველური წარმოშობის არასასურსათო დანიშნულების პროდუქტების შემთხვევაში, 
რომლებიც ექვემდებარება შემდგომ გადამუშავებას, თუმცა მათზე არ ვრცელდება 
ტრანსპორტირების მონიტორინგის პირობები, რომლებიც დამტკიცდება „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების 
შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 77-ე მუხლის მე-2 
პუნქტის შესაბამისად, შეავსეთ II.18 გრაფა. 

CHED-D
მონიშნეთ პროდუქტის გამოყენების მიზანი: ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის, ცხოველთა 
საკვებად ან სხვა. 

II.13 დაშვებულია მონიტორინგისთვის
აღნიშნული გრაფა გამოიყენება მხოლოდ CHED-A-სა და CHED-P-სთვის და შეეხება ტვირთს, 
რომელიც მონიტორინგს ექვემდებარება პირობებს, რომლებიც დამტკიცდება 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში 
სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების 
დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 77-
ე მუხლის მე-2 პუნქტის შესაბამისად,

II.14 დაშვებულია შეუსაბამო საქონლისთვის
აღნიშნული გრაფა ვრცელდება მხოლოდ CHED-P-ზე.

მიუთითეთ კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილი: სპეციალურად დამტკიცებული 
საბაჟო საწყობი, თავისუფალი ზონა ან გემი.



II.15 დაშვებულია დროებითი შემოტანისთვის
აღნიშნული გრაფა ვრცელდება მხოლოდ CHED-A-ზე და მხოლოდ რეგისტრირებულ ცხენებზე.
მონიშნეთ აღნიშნული გრაფა  საქართველოს ტერიტორიაზე ცხოველების დროებითი შემოტანის 
ავტორიზაციის მიზნით I.26 გრაფაში მითითებულ თარიღამდე.

II.16 დაუშვებელია
აღნიშნული დაკავშირებულია ტვირთთან, რომლის სახელმწიფო კონტროლის შედეგი 
არადამაკმაყოფილებელია და რომლის კავშირის საქართველოს ტერიტორიაზე შევლა 
უარყოფილია. მიუთითეთ თარიღი, რა დროსაც შესაბამისი ქმედება უნდა განხორციელდეს.

CHED-A
მონიშნეთ „ევთანაზია“, თუ ცხოველებისგან მიღებული ხორცის გამოყენება ადამიანის მიერ 
მოხმარებისთვის დაუშვებელია.
მონიშნეთ „დაბუნება“, თუ ცხოველები უკან იგზავნება.
მონიშნეთ „დაკვლა“, თუ ცხოველისგან მიღებული ხორცი შეიძლება გამოყენებული იქნეს 
ადამიანის მიერ მოხმარებისთვის დადებითი ინსპექტირების შემდეგ.
მონიშნეთ „განადგურება“, თუ ცხოველები სკპ-ში  ჩამოსვლისას უკვე მკვდრები არიან.

CHED-P/CHED-D
მონიშნეთ განადგურება, დაბრუნება, სპეციალური დამუშავება ან სხვა მიზნებისთვის 
გამოყენება.

CHED-PP
მონიშნეთ სათანადო დამუშავება, შესვლაზე უარი, კარანტინის დაწესება, განადგურება, 
დაბრუნება, ინდუსტრიული გადამუშავება ან სხვა.

II.17 უარის თქმის მიზეზი
CHED-A
მონიშნეთ „დოკუმენტური“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს დაკარგული სერტიფიკატი, 
ორიგინალი სერტიფიკატის არარსებობა, არასწორი მოდელი, ყალბი სერტიფიკატი, არასწორი 
თარიღები, ხელმოწერის ან შტამპის არქონა, არაკომპეტენტური ორგანო, ლაბორატორიული 
გამოკვლევების არარსებობა, დამატებითი გარანტიების არარსებობა ან ეროვნული 
კანონმდებლობით განსაზღვრული მოთხოვნის დაუკმაყოფილებლობა. 

მონიშნეთ „წარმოშობა“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს არაავტორიზებული ქვეყანა, 
არაავტორიზებული ზონა ან საწარმო რომელიც არ არის ღიარებული. 

მონიშნეთ „იდენტურობა“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს შეუსაბამო საიდენტიფიკაციო 
მონაცემები ან დოკუმენტი, შეუსაბამო სატრანსპორტო საშუალება, ინდივიდუალური 
იდენტიფიკაციის არარსებობა, არასწორი საიდენტიფიკაციო ნომერი ან შეუსაბამო სახეობა.

მონიშნეთ „ფიზიკური“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს  საეჭვო ცხოველ(ებ)ის არსებობა, 
მგზავრობისთვის შეუფერებელი ცხოველ(ებ)ი ან მკვდარი ცხოველ(ებ)ი.

მონიშნეთ „ლაბორატორიული“, თუ უარის მიზეზის წარმოადგენს არადამაკმაყოფილებელი 
ტესტის შედეგი.

მონიშნეთ „ცხოველთა კეთილდღეობა“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს შეუსაბამო 
სატრანსპორტო საშუალება.



მონიშნეთ IAS, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს ინვაზიური უცხო სახეობების 
კანონმდებლობასთან  შეუსაბამობა. 

მონიშნეთ „სხვა“, თუ ზემოთ ჩამოთვლილი არცერთი მიზეზი არ ვრცელდება.

CHED-P
მონიშნეთ „დოკუმენტური“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს დაკარგული სერტიფიკატი, 
ორიგინალი სერტიფიკატის არარსებობა, არასწორი მოდელი, ყალბი სერტიფიკატი, არასწორი 
თარიღები, ხელმოწერის ან შტამპის არქონა, ორგანო, როემლიც არ არის კომპეტენტური ორგანო, 
ლაბორატორიული ანგარიშის ან დამატებითი დეკლარაციის არარსებობა.
მონიშნეთ „წარმოშობა“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს არაავტორიზებული ქვეყანა, 
არაავტორიზებული ზონა ან დაუმტკიცებული დაწესებულება.

მონიშნეთ „იდენტურობა“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს ეტიკეტის არარსებობა, არასწორი 
(შეუსაბამო) ეტიკეტი ან დოკუმენტი, არასრული ეტიკეტი, შეუსაბამო სატრანსპორტო 
საშუალება, არასწორი ოფიციალური ლუქის ნომერი, არასწორი ამოსაცნობი ნიშანი ან შეუსაბამო 
სახეობა.

მონიშნეთ „ფიზიკური“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს  ჰიგიენის დარღვევა, ცივი ჯაჭვის 
რეჟიმის დარღვევა, ტემპერატურული რეჟიმის დარღვევა, სენსორული კონტროლი 
გაუმართაობა ან პარაზიტების არსებობა.

მონიშნეთ „ლაბორატორიული“, თუ უარის მიზეზის წარმოადგენს ქიმიური დაბინძურება, 
მიკრობიოლოგიური დაბინძურება, ვეტერინარული მედიკამენტების ნარჩენები, რადიაციის 
ზემოქმედება, შეუსაბამო დანამატები ან გენეტიკურად მოდიფიცირებული ორგანიზმები.

მონიშნეთ „IAS“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს ინვაზიური უცხო სახეობები, რაც 
ევროკავშირის შეშფოთებას იწვევს. 

მონიშნეთ „სხვა“, თუ ზემოთ ჩამოთვლილი არცერთი მიზეზი არ ვრცელდება.

CHED-PP
მონიშნეთ „დოკუმენტური“, თუ დაკარგულია ან არასწორია სერტიფიკატი, მცენარეთა 
პასპორტი ან სხვა დოკუმენტი, რომელიც  საქართველოს კანონმდებლობის შესაბამისად 
გარანტიას უზრუნველყოფს.

მონიშნეთ „წარმოშობა“, თუ კომპანიის რეგისტრაციის ნომერი უცნობია, სადაც ეს 
სავალდებულოა. 

მონიშნეთ „იდენტუეობა“, თუ ტვირთის თანხმლებ დოკუმენტებთან შეუსაბამობა დაფიქსირდა.
მონიშნეთ „ფიზიკური“, თუ დაფიქსირდა მავნე ორგანიზმის ან აკრძალული მცენარეების, 
მცენარეული პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი ობიექტების არსებობა.
მონიშნეთ „სხვა“, თუ ტვირთის მიმღები არ არის რეგისტრირებული 
მწარმოებლების/იმპორტიორების ოფიციალურ რეესტრში.

მონიშნეთ „IAS“, თუ უარის მიზეზს წარმოადგენს ინვაზიური უცხო სახეობები, რაც 
ევროკავშირის შეშფოთებას იწვევს. 

CHED-D



მონიშნეთ „დოკუმენტური“, თუ დაკარგულია ან არასწორია სერტიფიკატი ან სხვა 
სავალდებულო თანმხლები დოკუმენტები.

მონიშნეთ „იდენტურობა“, თუ თანხმლებ დოკუმენტებთან შეუსაბამობა დაფიქსირდა.

მონიშნეთ „ლაბორატორიული“, თუ არსებობს ქიმიური ან მიკრობიოლოგიური დაბინძურება.

მონიშნეთ „ფიზიკური“, თუ დაფიქსირდა ფიზიკური ჰიგიენის დარღვევა. 

მონიშნეთ „სხვა“, თუ ზემოთ ჩამოთვლილი არცერთი მიზეზი არ ვრცელდება.
II.18 კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების დეტალები

მიუთითეთ სახელი, მისამართი და რეგისტრაციის/აღიარების ნომერი ყველა 
იმ კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილისთვის, რომლებიც მითითებულია II.9-II.16 
გრაფებში. 

CHED-A
იმ დაწესებულებებისთვის, რომლებისთვისაც კომპეტენტური ორგანო ანონიმურობას ითხოვს, 
მიუთითეთ მხოლოდ მინიჭებული რეგისტრაციის/აღიარების ნომერი.

CHED-PP/CHED-D
შემდგომი ტრანსპორტირების შემთხვევაში, მიუთითეთ ტრანსპორტირების შემდგომი 
ობიექტის სახელი, მისამართი და, საჭიროებისამებრ, რეგისტრაციის ნომერი.

საკონტროლო პუნქტზე გადაცემის შემთხვევაში, მიუთითეთ საკონტაქტო დეტალები და 
უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელიც „IMSOC“-მა მინიჭა საკონტროლო პუნქტს.

II.19 ტვირთის ხელახალი დალუქვა
მიუთითეთ ლუქის ნომერი, რომელიც დაედო სახელმწიფო კონტროლის შემდეგ სკპ_ში ან 
სპეციალურად დამტკიცებული საბაჟო საწყობში შენახვის შემდეგ, ასევე იმ შემთხვევებში, 
როდესაც საქართველოს კანონმდებლობა მოითხოვს ოფიციალურ ლუქს.

II.20 სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის (BCP) იდენტიფიკაცია
საჭიროებისამებრ გამოიყენეთ სკპ_ს ან საკონტროლო პუნქტის ოფიციალური შტამპი. 
შეუსაბამო ტვირთისთვის შემდგომი CHED-P-ის შემთხვევაში, მიუთითეთ საკონტროლო 
ერთეულის სახელწოდება, რომელიც პასუხისმგებელია თავისუფალი ზონის ან სპეციალურად 
დამტკიცებული საბაჟო საწყობის ზედამხედველობაზე.

II.21 დამმოწმებელი ოფიცერი
აღნიშნული გრაფა შეიცავს განაცხადს, რომელსაც ხელი უნდა მოაწეროს CHED-ის ხელმოწერაზე 
უფლებამოსილმა დამმოწმებელმა ოფიცერმა:
მე, ქვემორე ხელმომწერი დამმოწმებელი ოფიცერი, ვადასტურებ, რომ ტვირთის შემოწმება 
განხორციელდა საქართველოს მოთხოვნების შესაბამისად და, საჭიროებისამებრ, 
დანიშნულების ქვეყნის ეროვნული მოთხოვნების შესაბამისად.

II.22 ინსპექტირების მოსაკრებელი
აღნიშნული გრაფა შეიძლება გამოყენებულ იქნას ინსპექტირების მოსაკრებლების 
მისათითებლად.

II.23 საბაჟო დოკუმენტის მითითება
აღნიშნული გრაფა შეიძლება გამოყენებული იქნეს საბაჟო ორგანოს მიერ ან, საბაჟო ორგანოს 
მიერ მიწოდებული ინფორმაციის საფუძველზე, ტვირთზე პასუხისმგებელი პირის მიერ 
შესაბამისი ინფორმაციის დამატებისთვის (მაგალითად, T1 დოკუმენტის მითითება), იმ 
შემთხვევებში, როდესაც ტვირთი გარკვეული დროით რჩება საბაჟო ზედამხედველობის ქვეშ.



II.24 შემდგომი CHED
მიუთითეთ ერთი ან მეტი CHED -ის ანბანურ-ციფრული კოდი, რომლებიც გაცემულია იმ 
შემთხვევებში, რომლებიც განისაზღვრება „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის 2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 51-ე მუხლის და 53 მუხლის  პირველი 
პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტის შესაბამისად, ან BCP-ში ტვირთის გაყოფის შემდეგ. 

(1) ქვეყნის საერთაშორისო სტანდარტული ორასოიანი კოდი ISO 3166 alpha-2 საერთაშორისო სტანდარტის 
შესაბამისად.

(2) „ტრანსპორტირებისა და მასთან დაკავშირებული ოპერაციების დროს ცხოველთა დაცვის წესის დამტკიცების 
შესახებ“ საქართველოს მთავრობის 2023 წლის 15 აგვისტოს №317 დადგენილება

ნაწილი III. შემდგომი ქმედებები
გრაფა აღწერა

წინა CHED-იШ.1
ეს არის უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელიც მითითებული II.1 გრაფაში.
CHED-ზე მითითებაШ.2
ეს არის უნიკალური ანბანურ-ციფრული კოდი, რომელიც მითითებული I.2 გრაფაში.
შემდგომი CHEDШ.3
მიუთითეთ ერთი ან მეტი CHED-ის ანბანურ-ციფრული კოდი, რომლებიც მითითებულია II.24 
გრაფაში.

Ш.4 დაბრუნების დეტალები
მიუთითეთ გამოყენებული სატრანსპორტო საშუალება და მისი საიდენტიფიკაციო მონაცემები, 
ქვეყანა და მისი ISO კოდი.
მიუთითეთ დაბრუნების თარიღი და გასვლის BCP-ის დასახელება, როგორც კი აღნიშნული 
ინფორმაცია გახდება ხელმისაწვდომი. უარის შესახებ გადაწყვეტილებების შემთხვევაში, 
დაბრუნების თარიღი არ უნდა აღემატებოდეს 60 დღეს „CHED“-ის დამტკიცების თარიღიდან. 

Ш.5 შემდგომი ქმედებები
მიუთითეთ უწყება, რომელიც პასუხისმგებელია CHED-ით გათვალისწინებული ტვირთის 
მიღებისა და შესაბამისობის დამოწმებაზე: გასვლის სკპ, საბოლოო დანიშნულების BCP ან 
საკონტროლო ერთეული.

CHED-A
მიუთითეთ შემდგომი დანიშნულების ადგილი ან/და შეუსაბამობის ან ცხოველთა სტატუსის 
ცვლილების მიზეზები (მაგალითად: არასწორი დანიშნულების ადგილი, გამოტოვებული ან 
არასწორი სერტიფიკატი, დოკუმენტების შეუსაბამობა, გამოტოვებული ან არასწორი 
იდენტიფიკაცია, არადამაკმაყოფილებელი ტესტის შედეგები, საეჭვო ცხოველ(ებ)ი, მკვდარი 
ცხოველ(ებ)ი, დაკარგული ცხოველ(ებ)ი ან მუდმივი შესვლის სტატუსად გარდაქმნა).

CHED-P
მიუთითეთ შემდგომი დანიშნულების ადგილი ან/და შეუსაბამობის მიზეზები (მაგალითად: 
არასწორი დანიშნულების ადგილი, გამოტოვებული ან არასწორი სერტიფიკატი, დოკუმენტების 
შეუსაბამობა, გამოტოვებული ან არასწორი იდენტიფიკაცია, კონტროლის 
არადამაკმაყოფილებელი შედეგი, გამოტოვებული, დაზიანებული ან შეუსაბამო ოფიციალური 
ლუქის ნომერი…).

CHED-PP
საქონელზე, რომელიც ექვემდებარება შემდგომ ტრანსპორტირებას ან კონტროლის პუნქტზე 
გადაცემას, მონიშნეთ „დიახ“ ან „არა“ ტვირთის ჩამოსვლის დასადასტურებლად.



ნაწილი 2/ PART 2

ჯანმრთელობის შესახებ საერთო შესვლის დოკუმენტის („CHED“) შაბლონები/ 
Common health entry document (CHED) templates

სექცია A/Section A

CHED-A

საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვარის  №24 დადგენილების 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 

CHED-D
საქონელზე, რომელიც ექვემდებარება შემდგომ ტრანსპორტირებას ან კონტროლის პუნქტზე 
გადაცემას, მონიშნეთ „დიახ“ ან „არა“ ტვირთის ჩამოსვლის დასადასტურებლად.
დამმოწმებელი ოფიცერიШ.6
აღნიშნული ეხება კომპეტენტური ორგანოს დამმოწმებელი ოფიცრის ხელმოწერას ტვირთის 
დაბრუნების და მასთან დაკავშირებული შემდგომი ქმედებების შემთხვევაში.



სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“, 47_ე მუხლის პირველიპუნქტის „ა“ 
ქვეპუნქტში მითითებული ცხოველებისთვის/For animals specified in subparagraph "a" 
of paragraph 1 of Article 47 of the Decree No. 24 of the Government of Georgia of January 

29, 2025 “On Approval of the Rules for the Implementation of State Control and Other 
Official Activities in the Fields of Food/Feed Safety, Veterinary and Plant Protection”,

ევროკაშვირი/European Union 
პროდუქტების ჯანმრთელობის 
შესახებ საერთო შესვლის დოკუმენტი/
Common Health Entry Document for Products

ნაწილი I - ტვირთის აღწერა/ PART I - Description of consignment

I.2 CHED - ის კოდი/I.2 CHED reference გამგზავნი/ექსპორტიორი/Consignee/Exporter
I.3 ადგილობრივი კოდი/I.3 Local 
reference 

სახელი, გვარი/ Name

I.4  სასაზღვრო კონტროლის პუნქტი/I.4 
Border control Post 

მისამართი/ Address

QR კოდი/QR Code

I.5 სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის 
კოდი/I.5 Border control Post code

I.1

ქვეყანა/ Country ქვეყნის ISO კოდი/ISO 
country code

I.6 მიმღები/იმპორტიორი/Consignee/Importer I.7 დანიშნულების ადგილი/Place of Destination
სახელი, გვარი/Name სახელი, გვარი/Name
მისამართი/Address მისამართი/Address

რეგისტრაციის/აღიარე
ბის No/Registration-
Approval No 

ქვეყანა/Country ქვეყნის ISO კოდი/ISO country code ქვეყანა/Country ქვეყნის ISO კოდი/ISO 
country code

I.8 ტვირთზე პასუხისმგებელი ოპერატორი/Operator responsible for the 
consignment

I.9 თანხმლები დოკუმენტები/Accompanying documents

სახელი, გვარი/Name ტიპი/Type კოდი/Code
მისამართი/Address ქვეყანა/ Country
ქვეყანა/Country ქვეყნის ISO კოდი/ISO country code კომერციული დოკუმენტები/

Commercial document references
I.10 წინასწარი შეტყობინება/Prior Notification

თარიღი/Date დრო/Time

სატრანსპორტო 
საშუალებები/Means of Transport

I.11 წარმოშობის ქვეყანა/ 
Country of origin

ქვეყნის ISO კოდი/ISO 
country code

თვითმფირნავი/Airpla
ne

გემი/Vessel

I.13

რკინიგზა/Railway საგზაო 
ავტოტრანსპორტი/R
oad vehicle

საიდენტიფიკა
ციო 
მონაცემები/Id
entification

I.12 წარმოშობის 
რეგიონი/Region of 
origin

კოდი/Code

I.15 წარმოშობის საწარმო/Establishment of origin

სახელი, გვარი/Name რეგისტრაციის/აღიარების N/Registration/Approval No

მისამართი/Address ქვეყანა/Countr
y

ქვეყნის ISO კოდი/ISO country code

I.17 კონტეინერის ნომერი/ლუქის ნომერი/Container number/Seal Number

კონტეინერის 
ნომერი/ Container No

ლუქის ნომერი/Seal No ოფიციალური 
ლუქი/Official Seal



I.18 სერტიფიცირებულია/Certified as or for:

მოშენება/წარმოება/Br
eeding/production

სასაკლაო/Slaughterho
use

ძაღლები/კატებ
ი
/ქრცვინი/Dog/C
at/Ferret

მოხეტია
ლე 
ცირკი/ცხ
ოველთა 
წარმოდგე
ნები/ 
Traveling 
circus/ani
mal acts

მარაგის შევსება/
Restocking

დახურული 
საწარმო/Confined 
establishment

რეგისტრირებუ
ლი 
ცხენისებრნი/Re
gistered equidae

დეკორატ
იული 
წყლის 
ცხოველებ
ი/Orname
ntal 
aquatic 
animals

რეტრანსლაცია/Relaying გასუქება/Fattening

კარანტინი/Quaranti
ne

გამოფენა/Exhibi
tion

სხვა/Other

I.20 შემდგომი მოგზაურობისთვის/For onward travel to I.22
 
ტრანზიტისთვის/For translt

კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების დეტალები I.20 და I.22 გრაფებისთვის/
Details of controlled destinations for 1.20 and 1.22
I.23 შიდა  

ბაზრისთვის/For 
Internal
market

I.25 განმეორე
ბითი 
შესვლის
თვის/For 
re-entry

I.26 დროებით
ი 
შემოტანი
სთვის/
For 
temporary 
admission

გასვლის თარიღი/ Exit 
date

გასვლის პუნქტი/Exit 
point

სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის (BCP)/ საწყობში შენახვის 
შემდეგ 

სატრანსპორტო საშუალება/Means of transport after BCP/storage

გადამზიდი/ Transporter

თვითმფრინავი/Airpla
ne

რკინიგზა/Railway საიდენტიფიკა
ციო 

მონაცემები/ 
Identification

სახელი, გვარი/ Name   რეგისტრაციის/აღიარე
ბის N/ 
Registration/Approval 
Number

I.27 

გემი/ Vessel საგზაო 
ავტოტრანსპორტი/ 
Road vehicle

I.28
 

მისამართი/ Address ქვეყანა/ Country

I.29 გაგზავნის თარიღი/ 
Date of departure

თარიღი/ Date დრო/ Time I.30 ტრანსპორტირების 
ჟურნალი/ Journey log

დიახ/ Yes არა
/ 
No

ტვირთის აღწერა/ Description of consignment
CN 
კოდი/ 
CN code

სახეობა/ 
Species

საიდენტიფ. ნომერი/ 
Individual ID number

პასპორტის 
ნომერი/ 
Passport number

რაოდენო
ბა/ 
Quantity

შეფუთვების 
რაოდენობა/ Number of 

packages

ნეტო
 წონა (კგ)/Net 

weight(kg)

IAS
ნება
რთვ

ა/ 
IAS 
Per
mit

I.31



I.32 შეფუთვების საერთო  
რაოდენობა/ Total 
number of packages

I.33 საერთო  
რაოდენობა/ 
Total quantity

I.34 საერთო  ნეტო წონა/ბრუტო წონა/ Total net 
weight/gross weight

I.35 დეკლარაცია:/ 
Declaration:

მე, ქვემორე ხელმომწერი ბიზნესოპერატორი, რომელიც პასუხისმგებელია ზემოაღნიშნულ ტვირთზე, ვადასტურებ, რომ ჩემი 
ცოდნითა და რწმენით, აღნიშნული დოკუმენტის I ნაწილში გაკეთებული განცხადებები არის სწორი და სრული, და, აგრეთვე, 
ვაცხადებ თანხმობას დავიცვა ოფიციალური კონტროლის შესახებ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვარის  №24 
დადგენილების „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ მოთხოვნებთან 
შესაბამისობა, მათ შორის ოფიციალური კონტროლისთვის გადასახადის გადახდას, ასევე, საჭიროებისამებრ, ტვირთის 
განმეორებითი გაგზავნის, ცხოველების კარანტინის ან იზოლაციის, ევთანაზიისა და უტილიზაციის ხარჯებს. /I, the 
undersigned operator responsible for the consignment detailed above, certify that to the best of my knowledge and belief the statements 
made in Part I of this document are true and complete, and I agree to comply with the requirements on official controls of the Decree No. 
24 of the Government of Georgia of January 29, 2025 “On Approval of the Rules for the Implementation of State Control and Other Official 
Activities in the Fields of Food/Feed Safety, Veterinary and Plant Protection”, including payment for official controls, as well as for re-
dispatching of consignments, for quarantine or Isolation of animals, or costs of euthanasia and disposal where necessary.

დეკლარაციის თარიღი/ Date of declaration ხელმომწერი პირის სახელი, 
გვარი/ Name of signatory

ხელმოწერა/ Signature

ევროკავშირი/ European Union

ევროკაშვირი ცხოველების ჯანმრთელობის შესახებ 
საერთო შესვლის დოკუმენტი / Common Health Entry 
Document for Animals                                                                                  ნაწილი II - კონტროლი/PART II - CONTROLS
II.1 წინა CHED-ი/Previous 

CHED
II.2 CHED-ის კოდი/CHED 

reference
II.24 შემდგომი 

CHED-
ი/Subsequent 
CHED

II.3 დოკუმენტების შემოწმება/Documentary check დიახ
/Yes

არა/ No

EU-ს 
მოთხოვნები
/EU 
requirements

დამაკმაყოფ
ილებელი/S
atisfactory

არადამაკმაყოფ
ილებელი/Not 
satisfactory

II.4 იდენტურ
ობის 
შემოწმება
/Identity 
check

ეროვნული 
მოთხოვნები
/National 
requirements

დამაკმაყოფ
ილებელი//
Satisfactory

არადამაკმაყოფ
ილებელი/Not 
satisfactory

დამაკმაყოფილე
ბელი/Satisfactor
y

არადამაკმაყო
ფილებელი/N
ot satisfactory

II.5 ფიზიკური 
შემოწება/Ph
ysical check

დიახ/Yes არა/No II.6 ლაბორატ
ორიული 
ტესტი/Lab
oratory test

დიახ/Yes არა/ No

გადაუდებელი 
ზომები/Emergency massure
შემთხვევითი/Random

ტესტი:/Test:

ეჭვი/Suspicion
შემოწმებულ
ი 
ცხოველების 
საერთო 
რაოდენობა: 
-/Total 
animals 
checked:-

დამაკმაყოფ
ილებელი/S
atisfactory

არადამაკმაყოფ
ილებელი/Not 
satisfactory

ტესტის 
შედეგი:/Test 
result:

მოლოდინ
ში/Pending

დამაკმაყოფილე
ბელი/Satisfactor
y არადამაკმაყო



ფილებელი/N
ot satisfactory

II.7 კეთილდღე
ობის 
შემოწმება/ 
Welfare 
check

დიახ/Yes არა/ No II.8 ტრანსპორტირების გავლენა ცხოველებზე/ 
Impact of the transport on animals

დამაკმაყოფ
ილებელი/S
atisfactory

არადამაკმაყოფ
ილებელი/ Not 
satisfactory

მკვდარი 
ცხოველების 
რიცხვი/ 
Number of dead 
animals

 - შეფასება/ 
Estimation

-

შეუფერებელი 
ცხოველების 
რიცხვი/ 
Number of unft 
animals

- შეფასება/ 
Estimation

-

მშობიარობის 
ან აბორტების 
რიცხვი/ 
Number of 
birth or 
abonions

-

დაშვებულია (II.9- II.16-მდე):/ Acceptable for (II.9 to II.16):
II.9 შემდგომი მოგზაურობისთვის/ Onward travel 

to
II.11 ტრანზიტისთვის/ Transit

შიდა ბაზრისთვის/
Internal market
კონტროლირებადი დანიშნულების 
ადგილებისთვის:/ For controlled destinations:

დახურულ
ი საწარმო/ 
Confined 
establishmen
t

კარანტინი/ 
Quarantine
სასაკლაო/ 
Slaughterho
use

II.12

ადგილობრ
ივი 
გამოყენება/ 
Local use

II.13 მონიტორინგი/ Monitoring

II.15 დროებითი 
შემოტანისათვის/ 
Temporary admission

ვადა/ Deadine

II.16 დაუშვებელ
ია/ Not 

ევთანაზია/ 
Euthanasia

სასაკლაო/ 
Slaughter

II.18
კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების დეტალები II.9- 
II.16 გრაფებისთვის/ Details of controlled destinations for  II.9 to II.16



ევროკაშვირი/EUROPEAN UNION
ცხოველების ჯანმრთელობის შესახებ საერთო შესვლის დოკუმენტი/Common 
Health Entry Document for Animals

ნაწილი III - შემდგომი ქმედებები

III.1 წინა CHED-ი/Previous CHED III.2 CHED-ის კოდი III.
3

შემდგომი 
CHED-
ი/subseque
nt CHED

III.4 ხელმეორედ გაგზავნის  დეტალები/Details on re-dispatch

დანიშნულების ქვეყანა/Country of destination ქვეყნის ISO კოდი/ISO country Code
გასვლის სასაზღვრო კონტროლის პუნქტი/ Exit BCP კონტროლის ერთეულის კოდი/Control Unit code

სატრანსპორტო საშუალებები/Means of transport

თვითმფრინავი/Airplane საგზაო 
ავტოტრანსპორტი/Road

საიდენტიფიკაციო მონაცემები/Identification

გემი/Vessel სხვა/Other

რკინიგზა/Railway

acceptable
(თარიღამდე
)/ By (date)

დაბრუნება/ 
Re-dapaich

განადგურება/
Destruction

უარის თქმის მიზეზი/ Reason for refusal
ტვირთის ხელახალი დალუქვა/  Consignment 
resealed

დოკუმენტუ
რი/ 

Documentary

იდენტობა/ 
Identity

ფიზიკ
ური/ 
Physic
al

ლაბო
რატო
რიუ
ლი/ 

Labora
tory

II.17

ცხოველების 
კეთილდღე

ობასთან 
დაკავშირებ

ული/ 
Animal 
welfare

წარმოშობა/ 
origin

სხვა/ 
other

IAS

II.19

ახალი ლუქის ნომერი:/ New seal number:

II.20 სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის (BCP)  
იდენიდენტიფიკაცია/ Identification of BCP

მასერტიფიცირებელი ოფიცერი/ Certifying 
officer

სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

შტამპი/ Stamp

კონტროლის ერთეულის კოდი/
Control Unit code

მე, ქვემორე ხელმომწერი ოფიცერი, 
ვადასტურებ, რომ ტვირთის შემოწმება 
განხორციელდა ევროკავშირის მოთხოვნების 
შესაბამისად და, საჭიროებისამებრ, 
დანიშნულების წევრი სახელმწიფოს 
ეროვნული მოთხოვნების შესაბამისად./ I the 
undersigned official veterinarian, certify that the 
checks on the consignment have been carried out 
in accordance with the Union requirements and 
where applicable in accordance with the national 
requirements of the Member State of destination

სახელი, გვარი (დიდი ასოებით)/ Name (in 
capital letters)

II.22 ინსპექტირების მოსაკრებელი/ Inspection fees

II.21

თარიღი/ Date ხელმოწერა/ Signature
II.23 საბაჟო დოკუმენტის რეფერენსი/ Customs document reference



ხელმეორედ გაგზავნის  თარიღი/Date of re-dispatch

III.5 შემდგომი ქმედებები/Follow up by

გასვლა/Exit სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

ტვირთის 
ჩამოსვლა:/Arrival of 
consignment:

დიახ/Yes არა/ 
No

საბოლოო დანიშნულების ადგილი/Final destination სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

       ტვირთის 
შესაბამისობა:/Complian
ce of consignment:

დიახ/Yes არა/ 
No

ადგილობრივი კომპეტენტური ორგანო/Local 
competent authority

შემდგომი 
დანიშნულების 
ადგილი:/ Further 
destination:

მი
ზე
ზე
ბი/
Rea
son
s

III.6 მასერტიფიცირებელი ოფიცერი/ Certifying officer

სახელი, გვარი (დიდი ასოებით)/Name (in capital letters)
ერთეულის სახელწოდება/ Unit name

მისამართი/ Address კონტროლის ერთეულის კოდი/ Control Unit 
code

თარიღი/ Date შტამპი/ Stamp ხელმოწერა/ Signature

სექცია B /Section B

CHED-P

საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვარის  №24 დადგენილების 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 

სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“, 47-ე მუხლის პირველიპუნქტის „ბ“ 
ქვეპუნქტში მითითებული ცხოველებისთვის/ For animals specified in subparagraph "b" 
of paragraph 1 of Article 47 of the Decree No. 24 of the Government of Georgia of January 

29, 2025 “On Approval of the Rules for the Implementation of State Control and Other 
Official Activities in the Fields of Food/Feed Safety, Veterinary and Plant Protection”



ევროკაშვირი
/EUROPEAN UNION
პროდუქტების საერთო შესვლის დოკუმენტი                                                                                                                              
ნაწილი I - ტვირთის აღწერა/ Common Health Entry Document for Products

ნაწილი I - ტვირთის აღწერა/PART1-DESCRIPTION OF 
CONSIGNMENT

I.2 CHED-ის რეფერენსი/CHED 
reference

გამგზავნი/ექსპორტიორი

I.3 ადგილობრივი კოდი/Local 
reference

სახელი, გვარი/Name    

I.4 სასაზღვრო კონტროლის 
პუნქტი/ Border Control Post

მისამართი/Address

QR  კოდი

I.5 სასაზღვრო კონტროლის 
პუნქტის კოდი
 კოდი/ Border Control Post 
code

I.1

ქვეყანა/ Country                          ქვეყნის ISO კოდი/ ISO country code

მიმღები/იმპორტიორი/ Consignee/Importer დანიშნულების ადგილი/ Place of destination

სახელი, გვარი/ Name   სახელი, გვარი/ 
Name  

რეგისტრაციის/აღიარების N/ 
Registration/Approval No

მისამართი/ Address მისამართი/ 
Address

I.6

ქვეყანა/ 
Country                        

ქვეყნის ISO კოდი/ ISO 
country code

I.7

ქვეყანა/Country                          ქვეყნის ISO კოდი/ ISO country code

ტვირთზე პასუხისმგებელი ოპერატორი/ 
Operator responsible for the consignment

თანხმლები დოკუმენტები/ Accompanying documents

სახელი, 
გვარი/ Name   

ტიპი/ Type კოდი/ Code

მისამართი/ 
Address
 

ქვეყანა/ Country 

I.8

ქვეყანა/ 
Country                                                  

ქვეყნის ISO კოდი/ ISO 
country code

I.9

კომერციული დოკუმეტები/ Commercial document 
references                       

I.10 წინასწარი შეტყობინება/ Prior 
notification

თარიღი/ Date დრო/ Time

სატრანსპორტო საშუალებები/ Means of transport I.11 წარმოშობის ქვეყანა/ 
Country of origin

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

თვითმფრინ
ავი/ 
Airplane

გემი/ Vessal

I.13

რკინიგზა/ 
Railway

საგზაო 
ავტოტრანსპორტ
ი/ Road vehicle

საიდენტიფიკაციო 
მონაცემები/ 
Identification

I.12 წარმოშობის რეგიონი/ 
Region of origin

კოდი/ Code

I.14 გამგზავნი 
ქვეყანა/ 

I.15 წარმოშობ
ის 



Country of 
dispatch

საწარმო/ 
Establishm
ent of 
origin

ქვეყანა/ 
Country

სახელი, 
გვარი/ 
Name  

რეგისტრაციის/
აღიარების N/ 

Registration/App
roval No

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

მისამართ
ი/ Address

ქვეყანა/ Country ქვეყნის ISO კოდი/ ISO 
country code

I.16 ტრანსპორტირების პირობები/ 
Transport conditions

გარემოს 
ტემპერატურა/ 
Ambient

გაცივებული/ 
Chilled

გაყინული/ Frozen

კონტეინერის ნომერი/ლუქის ნომერი/ Container number/Seal Number

კონტეინერის ნომერი/ Container 
No

ლუქის ნომერი/ Seal No ოფიციალური ლუქი/ Official Seal

I.17

სერტიფიცირებულია/ Certified as or for საქონლის შესაბამისობა/ 
Conformity of the goods

ადამიანის 
მიერ 
მოხმარების
თვის/ 
Human 
consumption

ფარმაცევტული 
გამოყენება/ 
Pharmaceutical use

სავაჭრ
ო 
ნიმუში
/ Trade 
sample

Other/სხვა

I.18

ცხოველთა 
საკვებად/ 
Feedstuff

ტექნიკური 
გამოყენება/ 
Technical use

შემდგო
მი 
დამუშავ
ება/ 
Furthe
r 
proces
s

I.19

შესაბამისი/ 
Conforming

შეუსაბამო/ 
Non-
conforming

I.20 გადატვირთვა/გადაცემისთვის:/ For 
transhipment/transfer to:

I.22 ტრანზიტისთვის:/ For transit to:

შეუსაბამო საქონლისთვის:/ For non-conforming 
goods

სპეციალურად აღიარებული 
საბაჟო საწყობი/ Specially 
approved customs warehouse

თავისუფალი ზონა/ Free zone

I.24

გემი/ Vessel

კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების დეტალები I.20- I.22 და 
I.24 გრაფებისთვის/ Details of controlled destinations for I.20 to I.22 and I.24



I.23 შიდა ბაზრისთვის/ For Internal 
market

I.25 განმეორებითი შევლისთვის/ For re-entry

I.27 სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის (BCP)/ 
საწყობში შენახვის შემდეგ სატრანსპორტო 
საშუალება/ Means of transport after 
BCP/storage

თვითმფრინავი/ 
Airplane

რკინიგზა/Railway

გემი/ Vessel ავტოტრანსპორტი

საიდენტიფიკაციო 
მონაცემები: 
/Identifications:

I.29 გაგზავნის 
თარიღი/
Date of 
departure

თარიღი/ Date დრო/ Time

ტვირთის აღწერა/ Description of consignment

CN კოდი/ 
CN code

სახეობა/ Species პარტიის 
ნომერი/ 
Batch 
Number

რაოდენო
ბა/ 
Quantity

შეფუთვების 
რაოდენობა/ No 

of packages

ნეტო
 წონა 

(კგ)/Net 
weight(kg)

IAS
ნებართვა/ 
IAS Permit

საბოლოო
მომხმარე

ბელი/ 
Final 

consumer

I.31

I.32 შეფუთვებ
ის 
საერთო  
რაოდენო
ბა/ Total 
number of 
packages

I.33 საერთო  
რაოდენ

ობა/ 
Total 

quantity

I.34 საერთო  ნეტო წონა/ბრუტო წონა/ Total net weight/gross 
weight

დეკლარაცია:/ Declaration:

მე, ქვემორე ხელმომწერი ოპერატორი, რომელიც პასუხისმგებელია ზემოაღნიშნულ ტვირთზე, ვადასტურებ, რომ ჩემი 
ცოდნითა და რწმენით, აღნიშნული დოკუმენტის I ნაწილში გაკეთებული განცხადებები არის სწორი და სრული, და, 
აგრეთვე, ვაცხადებ თანხმობას დავიცვა ოფიციალური კონტროლის შესახებ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 
იანვარის  №24 დადგენილების „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების 
შესახებ“ მოთხოვნებთან შესაბამისობა, მათ შორის ოფიციალური კონტროლისთვის გადასახადის გადახდას, ასევე, 
საჭიროებისამებრ, ტვირთის განმეორებითი გაგზავნის, ცხოველების კარანტინის ან იზოლაციის, ევთანაზიისა და 
უტილიზაციის ხარჯებს./ I the undersigned operator responsible for the consignment detailed above, certify that to the best of 
my knowledge and belief the statements made in Part I of this document are true and complete, and I agree to comply with the 
requirements of Decree No. 24 of the Government of Georgia of January 29, 2025 "On Approval of the Rules for the Implementation 
of State Control and Other Official Activities in the Fields of Food/Feed Safety, Veterinary Medicine and Plant Protection" official 
controls, including payment for official controls, as well as for re-dispatching of consignments, for quarantine of planta or plant 
products, or coats of destruction and disposal where necessary.

I.35

დეკლარაციის თარიღი/ Date 
of declaration

ხელმომწერი პირის სახელი, გვარი/ 
Name of signatory

ხელმოწერა/ Signature

„CHED“-ებში წარმოდგენილი პერსონალური მონაცემების დამუშავებისას, წევრმა სახელმწიფოებმა უნდა დაიცვან (EU) 2016/679 
რეგულაცია და (EU) 2016/680 დირექტივა, ხოლო კომისიამ - (EU) 2018/1725 რეგულაცია./ In processing the personal data included in the 
CHEDs, Member States shall comply with Regulation (EU) 2016/679 and Directive (EU) 2016/680 and the Commission with Regulation (EU) 
2018/1725,

ევროკაშვირი/ EUROPEAN UNION ნაწილი II - კონტროლი / PART II-CONTROLS



პროდუქტების საერთო შესვლის დოკუმენტი/ Common Health Entry Document for 
Products
II.
1

წინა CHED-ი/ Previous CHED II.2 CHED-ის კოდი/ CHED 
reference

II.24 შემდგომი CHED-
ი/ Subsequent 
CHED

დოკუმენტების შემოწება/ Documentary check
 

იდენტურო
ბის 
შემოწება/ 
Identity 
check

დიახ/ Yes არა/ No

EU-ს 
მოთხოვნ
ები/EU 
requireme
nts

დამაკმაყოფილ
ებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფი
ლებელი/ Not 
satisfactory

ლუქის 
შემოწმება/ 
Seal check

II.
3

ეროვნულ
ი 
მოთხოვნ
ები/ 
National 
requireme
nts

დამაკმაყოფილ
ებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფი
ლებელი/ Not 
satisfactory

II.4

სრული 
შემოწმება/ 
Full check

დამაკმაყოფი
ლებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფ
ილებელი/ Not 
satisfactory

II.6 დიახ/ Yes არა/ Noფიზიკურ
ი 
შემოწმება
/ Physical 
check

დიახ/ Yes არა/ No
გაძლიერებულ
ი კონტროლი/ 
Intensified 
controls

სავალდებულო/ 
Required

გადაუდებელი 
ზომები/ 
Emergency 
measures

შემთხვევითი/ 
Random

შემცირებ
ული 
შემოწმება
/ Reduced 
check

დამაკმაყოფი
ლებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფ
ილებელი/ Not 
satisfactory

ტესტი:/ 
Test:

ლაბორატო
რიული
ტესტი/ 

Laboratory 
test

ეჭვი/ 
Suspicion

II.
5

სხვა/ 
Others

ტესტის 
შედეგი:/ 
Test result:

მოლოდინი/ 
Pending

დამაკმაყოფი
ლებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფი
ლებელი/ Not 
satisfactory

დაშვებულია (II.9- II.16-მდე):/ Acceptable for (IL.9 to II.16):

II.
9

ტრანსგადაზიდვა/ 
Transhipment to

მონიტორი
ნგი/ 
Monitoring

II.
11

ტრანზიტისათვის/ Transit 
to:

II.13

შესვლის 
მონიტორინ
გი/ Entry 
monitoring

განმეორებითი 
შესვლის 
მონიტორინგი/ 
Re-entry 
monitoring

II.
12

შიდა ბაზრისთვის:/ internal market II.14 შეუსაბამ
ო 
საქონლის
თვის:/ 
Non-

II.16 დაშუვებელია/ 
Not acceptable



conformin
g goods

ადამიანის 
მიერ 
მოხმარებისა
თვის/ Human

consumption

სავაჭრო 
ნიმუში/ Trade 
sample

სპეციალუ
რად 
დამტკიცე
ბული 
საბაჟო 
საწყობი/ 
Specially 
approved 
customs 
warehouse

განადგურება/ 
Destruction (თარიღამდე):/By 

(date)

ცხოველთა 
საკვებად/ 
Feedstuff

სხვა/ Other თავისუფა
ლი ზონა/ 
Free zona

ხელმეორედ 
გაგზავნის  / 
Re-dispatch

ფარმაცევტუ
ლი 
გამოყენება/ 
Pharmaceutic
al use

ადგილობრივ
ი გამოყენება/ 
Local use

გემი/ 
Vessel

სპეციალური 
დამუშავება/ 
Special 
treatment

ტექნიკურ
ი 
გამოყენებ
ა/ 
Technical 
use

შემდგომი 
დამუშავება/ 
Further process

სხვა 
მიზნებისთვი
ს გამოყენება/ 
Use for other 
purposes

უარის 
თქმის 
მიზეზი/

Reason for 
refusal
დოკუმენტ
ური/ 
Documenta
ry

იდენტურობა/ 
ldentity

ფიზიკური/ 
Physical

წარმოშობა
/ Origin

ლაბორატორი
ული/ 
Laboratory

IAS

II.
17

სხვა/ Other

II.18 კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების 
დეტალები II.9- II.16 გრაფებისთვის/ Details of 
controlled destinations for II.9 to IL16

II.
19

ტვირთის 
ხელახალი 
დალუქვა/ 
Consignmen
t resealed     

ახალი ლუქის 
ნომერი/ New 
seal number

სასაზღვრო კონტროლის 
პუნქტის (BCP)  
იდენიდენტიფიკაცია/ 
dentification of BCP

მასერტიფიცირებელი ოფიცერი/Certifying officer 

II.
20

BCP/სასაზ
ღვრო 
კონტროლ
ის პუნქტი

შტამპი/ Stamp

II.21

მე, ქვემორე ხელმომწერი ოფიციალური ვეტერინარი 
ვადასტურებ, რომ ტვირთის შემოწმება განხორციელდა 
ევროკავშირის მოთხოვნების შესაბამისად და, საჭიროებისამებრ, 
დანიშნულების წევრი სახელმწიფოს ეროვნული მოთხოვნების 
შესაბამისად. I the undersigned official veterinarian, certify that the 
checks on the consignment have been carried out in accordance with 



the Union requirements and where applicable in accordance with the 
national requirements of the Member State of destination.

კონტროლ
ის 
ერთეული
ს კოდი/ 
Control 
Unit code

სახელი, გვარი (დიდი ასოებით)/ 
Name (in capital letters)

II.
22

ინსპექტი
რების 
მოსაკრებე
ლი/ 
Inspection 
fees

თარიღი/ Date ხელმოწერა/ Signature

II.
23

საბაჟო დოკუმენტის რეფერენსი/ Customs document reference

 

ევროკაშვირი/EUROPEAN UNION
პროდუქტების საერთო შესვლის დოკუმენტი/Common 
Health Entry Document for Products

ნაწილი III - შემდგომი ქმედებები/ PART III-
FOLLOW-UP

III.1 წინა CHED-ი/Previous 
CHED

III.2 CHED-ის 
კოდი/CHED 
referencs

III.3 შემდგომი 
CHED-
ი/Subsequent 
CHED

III.4 ხელმეორედ გაგზავნის  დეტალები/Details on re-dispatch

დანიშნულების 
ქვეყანა/Country of 
destination

ქვეყნის ISO კოდი/ ISO country Code

გასვლის სასაზღვრო 
კონტროლის პუნქტი/ 
Ext BCP

სატრანსპორტო 
საშუალებები/Means of 
transport 

კონტროლის ერთეულის კოდი/Control Unit code

თვითმფრინავი/Airplane საგზაო 
ავტოტრანსპორტი/Road 
Vehicle

საიდენტიფიკაციო მონაცემები/Identification

გემი/Vessel სხვა/Other

რკინიგზა/Railway

ხელმეორედ გაგზავნის 
თარიღი/Date of re-
dispatch

III.5 შემდგომი ქმედებები/ 
Follow up by



გასვლა/Exit სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

ტვირთის 
ჩამოსვლა:/ 
Arrival of 
consignment: 

დიახ/Yes არა/ No

საბოლოო 
დანიშნულების 
ადგილი/ Final 
destination

სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

       ტვირთის 
შესაბამისობა:/ 
Compliance of 
consignment:

დიახ/Yes არა/ No

ადგილობრივი 
კომპეტენტური 
ორგანო/ Local 
competent authority

შემდგომი 
დანიშნულების 
ადგილი:/ 
Further 
destination:

მიზეზები/ 
Reasons

III.6 მასერტიფიცირებელი ოფიცერი/ Certifying officer
სახელი, გვარი (დიდი ასოებით)/ Name (in capital 
letters)

ერთეულის სახელწოდება/ 
Unit name

მისამართი/ Address კონტროლის ერთეულის 
კოდი/ Control Unit code

თარიღი/ Date შტამპი/ 
Stamp

ხელმოწერა/ Signature

სექცია C/ Section C

CHED-PP

საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვარის  №24 დადგენილების 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 

სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის 
განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“, 47_ე მუხლის პირველიპუნქტის „გ“ 

ქვეპუნქტში მითითებული მცენარეების, მცენარეული პროდუქტები და სხვა 
ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი ობიექტებისთვის/ For plants, plant products and 



other phytosanitary regulated objects/ specified in subparagraph "c" of paragraph 1 of Article 
47 of the Decree No. 24 of the Government of Georgia of January 29, 2025 “On Approval of 
the Rules for the Implementation of State Control and Other Official Activities in the Fields 

of Food/Feed Safety, Veterinary and Plant Protection”

ევროკაშვირი/EUROPEAN UNION

მცენარეების, მცენარეული პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი 
ობიექტების საერთო შესვლის დოკუმენტი/For Plants and Plant Products Common Health 
Entry Document

ნაწილი I - ტვირთის აღწერა/PART1-DESCRIPTION OF 
CONSIGNMENT

QR  
კოდი/ 
CODE

I.2
CHED-ის 
კოდი/CHED 
reference

I.1 გამგზავნი/ექსპორტიორი/Consignon/Exporter

I.3
ადგილობრივი 
კოდი/Local 
reference

სახელი, გვარი/Name    

I.4
სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/ Border 
Control Post

მისამართი/Address

I.5
სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტის კოდი/ 
Border Control 
Post code

ქვეყანა/ 
Country                     

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

I.6
მიმღები/იმპორტიორი/ 
Consignee/importer I.7

დანიშნულების ადგილი/ Place of destination

სახელი, 
გვარი/ Name

სახელი, 
გვარი/ Name  

რეგისტრაც
იის/აღიარებ
ის N/ 
Registration/
Approval No

მისამართი/ 
Address

მისამართი/ 
Address

ქვეყანა/ 
Country

ქვეყნის 
ISO 
კოდი/ 
ISO 
country 
code

ქვეყანა/      
Country                     

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

I.8 ტვირთზე პასუხისმგებელი 
ოპერატორი/ Operator responsible 
for the consignment

I.9

თანმხლები დოკუმენტები/Accompanying 
documents



სახელი, გვარი/ Name
ტიპი/ Type კოდი/ Code

მისამართი/ Address
ქვეყანა/ 
Country

ქვეყანა/  
Country                        

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

კომერციულ
ი 
დოკუმეტებ
ი/ 
Commercial 
document 
references                        

I.10 წინასწარი შეტყობინება/ Prior 
notification

თარიღი/ Date დრო/ Time

I.13
სატრანსპორტო საშუალებები/ 
Means of transport I.11 წარმოშობ

ის ქვეყანა/ 
Country of 
origin

ქვეყნი
ს ISO 
კოდი/ 
ISO 
countr
y code

თვითმფრინავი/ Airplane
გემი/ Vessel I.12

რკინიგზა/ Railway ავტოტ
რანსპ
ორტი/ 
vehicle

საიდენტიფ
იკაციო 
მონაცემები/ 
Identification

წარმოშობ
ის 
რეგიონი/ 
Region of 
origin

კოდი/ 
Code

I.14
გამგზავნი ქვეყანა/ Country of 
dispatch I.15

წარმოშობ
ის 
საწარმო/ 
Establishm
ent of 
origin

ქვეყანა/ Country
სახელი, 
გვარი/ 
Name

რეგისტრაც
იის/აღიარებ
ის N/ 
Registration 
Approval No

ქვეყნის ISO კოდი/ ISO country 
code

მისამართ
ი/ Address

ქვეყანა/ 
Country

ქვეყნი
ს ISO 
კოდი/ 
ISO 
countr
y code

I.17
კონტეინერის ნომერი/ლუქის 
ნომერი/ Container number/Seal 
nuber



კონტეინერის ნომერი/ Container 
No

ლუქის 
ნომერ
ი/ Seal 
No

ოფიციალუ
რი ლუქი/ 
Official Seal

I.20
ტრანსგადაზიდვა/გადაცემისთვი
ს:/ For transhipment/transfer to:

I.21
შემდგომი 
ტრანსპორტირებისთვის:/ For 
onward transportation to:

I.22 ტრანზიტისთვის:/For transit to

კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების 
დეტალები I.20- I.22 გრაფებისთვის/ Details of 
controlled destinations 1.20-1.22

I.23
შიდა ბაზრისთვის/ For Internal 
market I.25

განმეორებითი შევლისთვის/ For re-
entry

I.27
სასაზღვრო კონტროლის 
პუნქტის (BCP)/ საწყობში 
შენახვის შემდეგ სატრანსპორტო 
საშუალება/ Means of transport 
after BCP/storage

თვითმფრინავი/ Airplane რკინიგზა/ 
Railway

გემი/ Vessel
საგზაო 
ავტოტრანსპ
ორტი/ Road 
vehicle

საიდენტიფიკაციო მონაცემები/ 
Identifications:

I.29
გაგზავნის თარიღი/ Date of 
departure თარიღი/ 

Date

დრო/ 
Time

I.31
ტვირთის აღწერა/ Description of 
consignment
CN კოდი/ CN 
code სახეობა/ Species

EPPO 
კოდი

პროდუქტის 
ტიპი/ 

Product type

რაოდენობა/ 
Quantity

შეფუთვებ
ის 

რაოდენო
ბა/ 

Number of 
packages

ნეტო
 წონა 

(კგ)/Net 
weight(kg)

IAS
ნებარ
თვა/ 
IAS 

Parmit

I.32 შეფუთვების საერთო  რაოდენობა/ 
Total number of packages

I.33
საერთო  

რაოდენობა/ 
Total 

quantity

I.34 საერთო  
ნეტო 

წონა/ბრუ
ტო წონა/ 
Total net 

weight/gro
ss weight

I.35
დეკლარაცია:/ Declaration:



მე, ქვემორე ხელმომწერი ოპერატორი, რომელიც პასუხისმგებელია ზემოაღნიშნულ ტვირთზე, ვადასტურებ, რომ 
ჩემი ცოდნითა და რწმენით, აღნიშნული დოკუმენტის I ნაწილში გაკეთებული განცხადებები არის სწორი და 
სრული, და, აგრეთვე, ვაცხადებ თანხმობას დავიცვა ოფიციალური კონტროლის საქართველოს მთავრობის 2025 
წლის 29 იანვარის  №24 დადგენილების „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და 
მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“ მოთხოვნებთან შესაბამისობა, მათ შორის ოფიციალური კონტროლისთვის 
გადასახადის გადახდას, ასევე, საჭიროებისამებრ, ტვირთის განმეორებითი გაგზავნის, ცხოველების კარანტინის 
ან იზოლაციის, ევთანაზიისა და უტილიზაციის ხარჯებს./ I the undersigned operator responsible for the consignment 
detailed above, certify that to the best of my knowledge and belief the statements made in Part I of this document are true 
and complete, and I agree to comply with the requirements of Decree No. 24 of the Government of Georgia of January 29, 
2025 "On Approval of the Rules for the Implementation of State Control and Other Official Activities in the Fields of 
Food/Feed Safety, Veterinary Medicine and Plant Protection" official controls, including payment for official controls, as 
well as for re-dispatching of consignments, for quarantine of planta or plant products, or coats of destruction and disposal 
where necessary.

დეკლარაციის თარიღი/ Date of 
declaration

ხელმომწერ
ი პირის 
სახელი, 
გვარი/ 
Name of 
signatory

ხელმოწერ
ა/ 
Signature

„CHED“-ებში წარმოდგენილი პერსონალური მონაცემების დამუშავებისას, წევრმა სახელმწიფოებმა უნდა დაიცვან (EU) 
2016/679 რეგულაცია და (EU) 2016/680 დირექტივა, ხოლო კომისიამ - (EU) 2018/1725 რეგულაცია./
In processing the personal data included in the CHEDe, Member States shall comply with Regulation (EU) 2016/679 and Directive (EL) 
2016/680 and the Commission with Regulation (EU) 2018/1725

ევროკაშვირი/ EUROPEAN UNION
მცენარეების, მცენარეული პროდუქტები და სხვა ფიტოსანიტარიული 
რეგულირებადი ობიექტების საერთო შესვლის დოკუმენტი/     Common Health Entry 
Document for Plants and Plant Products                          ნაწილი II - კონტროლის მექანიზმები/Part II - Controls
II.1 წინა 

CHED-ი/ 
Previous 
CHED

II.2 CHED-ის კოდი/ 
CHED reference

II.24 შემდგომი 
CHED-ი/ 
Subsequent 
CHED

II.3 დოკუმენტ
ების
 შემოწება/ 
Documenta
ry check

დამაკმაყოფილებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფი
ლებელი/ Not 
satisfactory

II.4 იდენტურ
ობის 
შემოწება/ 
Identity 
check

დიახ/ Yes არა/ NO

დამაკმაყოფილე
ბელი/ 
Satisfactory

არადამაკ
მაყოფილ
ებელი/ 
Not 
satisfactor
y

II.5 ფიზიკურ
ი 
შემოწება/ 

დიახ/ Yes არა/ No II.6 ლაბორატ
ორიული 
ტესტი/ 

დიახ/ Yes არა/ No



Physical 
check

Laboratory 
test

გამარტივე
ბული 
შემოწმება/ 
Reduced 
check

დამაკმაყოფილებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფილე
ბელი/ Not 
satisfactory

ტესტი:/ 
Test:

სხვა/ 
Others

ეჭვი/ 
Suspicion

გადაუდებელი 
ზომები/ 
Emergency 
measures

შემთხვევ
ითი/ 
Random

ფარულ 
ინფექციაზე 
ნიმუშის აღება/ 
Latent infection 
sampling

ტესტის 
შედეგი:/ 
Test result:

მოლოდინ
ში/ 
Pending

დამაკმაყოფილე
ბელი/ 
Satisfactory

არადამაკ
მაყოფილ
ებელი/ 
Not 
satisfactor
y

დაშვებულია (II.9- II.12):/ Acceptable for (IL.9 to 
II.12):

II.18 კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების 
დეტალები II.9- II.11 და  II.16 გრაფებისთვის/ Details of 
controlled destinations for 1.9 to II.11 and IL16

II.9 გადატვი
რთვა/გა
დაცემის
თვის/ 
Tranship
ment/tran
sfer to:

II.10 შემდგომი 
ტრანსპორ
ტირებისთ
ვის:/ 
Onward 
transportati
on to:

II.11 ტრანზიტი
სთვის:/ 
Transit to:

II.12 შიდა 
ბაზრისთვ
ის/ 
Internal 
market

II.16 დაუშვებე
ლია/ Not 
acceptable



სათანადო 
დამუშავებ
ა/ 
Appropriat
e treatment

ხელმეორედ გაგზავნა/ 
Re-dispatch

II.17 უარის 
თქმის 
მიზეზი/ 
Resson 
for refusal

ინდუსტრ
იული 
გადამუშავ
ება/ 
Industrial 
processing

შესვალზე უარი/ Entry 
refusal

დოკუმე
ნტური/ 
Documen
tary

იდენტურ
ობა/ 

identity

ფიზიკური/ 
Physical

კარანტინი
ს 
დაწესება/ 
Quarantine 
imposed

სხვა/ Other წარმოშო
ბა/Origi
n

IAS სხვა/ Other

განადგურ
ება/ 
Destruction

(თარიღამ
დე):/By 
(date)

II.19 ტვირთის 
ხელახალი 
დალუქვა/ 
Consignme
nt resealed

ლუქის ახალი 
ნომერი/ New seal 

number

II.20 სასაზღვრ
ო 
კონტრო
ლის 
პუნქტის 
(BCP)  
იდენიდე
ნტიფიკაც
ია/ 
Identificat
ion of BCP

II.21 მასერტიფიცირებელი 
ოფიცერი/ Certifying 
officer

სასაზღვრ
ო 
კონტროლ
ის 
პუნქტი/(B
CP)  

შტამპი/ Stamp მე, ქვემორე ხელმომწერი ოფიციალური მცენარეთა 
ჯანმრთელობის ოფიცერი, ვადასტურებ, რომ ტვირთის 
შემოწმება განხორციელდა ევროკავშირის მოთხოვნების 
შესაბამისად და, საჭიროებისამებრ, დანიშნულების 
წევრი სახელმწიფოს ეროვნული მოთხოვნების 
შესაბამისად./ I, the undersigned official plant health officer, 
certify that the checks on the consignment have been carried 
out in accordance with the Union requirements and where 
applicable in accordance with the national requirements of 
the Member State of destination

კონტროლ
ის 
ერთეული
ს კოდი/ 
Control 
Unit code

სახელი, გვარი (დიდი 
ასოებით)/ Name (in 
capital letters)



II.22 ინსპექტი
რების 
მოსაკრებ
ელი/ 
Inspection 
fees

თარიღი/ 
Date

ხელმოწერა/ 
Signature

II.23 საბაჟო დოკუმენტის მითითება/
Customs document reference

ევროკაშვირი/ EUROPEAN UNION
მცენარეების, მცენარეული პროდუქტები და სხვა 
ფიტოსანიტარიული რეგულირებადი ობიექტების 
საერთო შესვლის დოკუმენტი/  Common Health Entry Document for 
Plants and Plant Products                                                                                                                

ნაწილი III - შემდგომი ქმედებები/ PART III-FOLLOW-
UP

III.1 წინა CHED-ი/ 
Previous CHED

III.2 CHED-ის კოდი/ 
CHED reference

III.3 შემდგომი 
CHED-ი/ 
Subsequen
t CHED

III.4 ხელმეორედ 
გაგზავნის  
დეტალები/ Details 
on re-dispatch

დანიშნულების 
ქვეყანა/ Country of 
destination

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country Code

გასვლის სასაზღვრო 
კონტროლის პუნქტი/ 
Exit BCP

კონტროლი
ს 
ერთეულის 
კოდი/ 
Control Unit 
code

სატრანსპორტო 
საშუალებები/ Means 
of transport

თვითმფრინავი/ 
Airplane

საგზაო 
ავტოტრანსპორტი
/ Road vehicle

საიდენტიფიკაცი
ო მონაცემები/ 
Identification

გემი/ Vessel სხვა/ Other

რკინიგზა/ Railway

ხელმეორედ 
გაგზავნის  თარიღი/ 
Date of re-dispatch

III.
5

შემდგომი 
ქმედებები/ Follow up 
by



გასვლა/ Exit
საბოლოო 
დანიშნულების 
ადგილი/ Final 
destination

 სასაზღვრო 
კონტროლი
ს 
პუნქტი/BCP

ტვირთის 
ჩამოსვლა:/ Arrival 
of consignment:

დიახ/ Yes არა/ No

ადგილობრივი 
კმპეტენტურიორგანო
/ Local competent 
authority

სასაზღვრო 
კონტროლი
ს 
პუნქტი/BCP

       ტვირთის 
შესაბამისობა:/ 
Compliance of 
consignment:

დიახ/ Yes არა/ No

შემდგომი 
დანიშნულების 
ადგილი/ Further 
destination:

მიზეზი/ 
Reasons

III.6 მასერტიფიცირებელი 
ოფიცერი/ Certifying 
officer 

სახელი, გვარი 
(დიდი 
ასოებით)/(Name in 
capital letters)

ერთეულის 
სახელწოდება
/ Unit name

მისამართი/ Address კონტროლის 
ერთეულის 
კოდი/ 
Control Unit 
code

თარიღი/ Date შტამპი/ Stamp ხელმოწერა/ 
Signature

სექცია D/ Section D

CHED-D

საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 იანვარის  №24 დადგენილების 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 

სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“, 47_ე მუხლის პირველიპუნქტის „დ“ ქვეპუნქტში 

მითითებული არაცხოველური წარმოშობის სურსათისა და ცხოველის საკვებისთვის/ For 
animals specified in subparagraph "d" of paragraph 1 of Article 47 of the Decree No. 24 of the 

Government of Georgia of January 29, 2025 “On Approval of the Rules for the Implementation of 



State Control and Other Official Activities in the Fields of Food/Feed Safety, Veterinary and Plant 
Protection”          

                                 

ევროკაშვირი/EUROPEAN UNION
არაცხოველური წარმოშობის სურსათისა და ცხოველის 
საკვების საერთო შესვლის დოკუმენტი/Common Health 
Entry Document for Feed and Food of Non-Animal Origin

ნაწილი I - ტვირთის აღწერა/PART 1-DESCRIPTION OF 
CONSIGNMENT

I.2
CHED-ის 
კოდი/CHED 
reference

I.1
გამგზავნი/ექსპ
ორტიორი/Consi
gnor/Exporter

I.3
ადგილობრივი 
კოდი/Local 
reference

           სახელი, 
გვარი/Name

I.4
სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/Border 
Control Post

              

               
მისამართი/Add
ress

QR  
კოდი/

QR 
CODE

I.5
სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტის 
კოდი/Border 
Control Post 
code

ქვეყანა/Country ქვეყნის ISO კოდი/

ISO country code

I.6
მიმღები/იმ
პორტიორი
/Consignee/i
mporter

I.7
დანიშნულების 
ადგილი/Place 
of destination

სახელი, 
გვარი/ 
Name

სახელი, გვარი/ 
Name   

რეგისტრაციის/ა
ღიარების 
N/Registration/A
pproval No

მისამართი/
Address მისამართი/Add

ress

ქვეყანა/ 
Country                           

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

ქვეყანა/    
Country                       

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 

country code

I.8
ტვირთზე 
პასუხისმგე
ბელი 
ოპერატორ
ი/ 
responsible 
for the 

I.9
თანმხლები 
დოკუმენტები/ 
Accompanying 
documents Type



consignmen
t

სახელი, 
გვარი/ 
Name   

ტიპი/Type კოდი/Code

მისამართი/ 
Address

ქვეყანა/ country

ქვეყანა/   
country                        

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

კომერციული 
დოკუმეტები/ 
Commercial 
document 
references                       

I.10 წინასწარი 
შეტყობინე
ბა/ Prior 
notification

თარიღი/ Date დრო/ Time

I.13
სატრანსპო
რტო 
საშუალებე
ბი/ Means 
of transport

I.11 წარმოშობის 
ქვეყანა/ Country 
of origin

ქვეყ
ნის 
ISO 
კოდ
ი/ 
ISO 
coun
try 
code

თვითმფრი
ნავი/

Airplane

გემი/ Vessel
I.12 წარმოშობის 

რეგიონი/ Region 
of origin

კოდ
ი/ 
Code

რკინიგზა/ 
Railway

საგზაო 
ავტოტრანსპორ
ტი/

Road vehicle

საიდენტიფიკა
ციო 
მონაცემები/ 
Identification

I.14 გამგზავნი 
ქვეყანა/ 
Country of 
dispatch

I.15
წარმოშობის 
საწარმო/

Establishment of 
origin

ქვეყანა/ 
country

 სახელი, გვარი/ 
Name  

რეგისტრაციის/ა
ღიარების N/ 
Registration/Appr
oval No

ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country 
code

მისამართი/ 
Address

ქვეყანა/ Country                           ქვეყნის ISO 
კოდი/ ISO 
country code

I.16
ტრანსპორ
ტირების 
პირობები/ 
Transport 
conditions

გარემოს 
ტემპერატურა/ 
Ambient

გაცივებული/ 
Chilled

გაყინული/ 
Frozen



I.17
კონტეინერ
ის 
ნომერი/ლ
უქის 
ნომერი/ 
Container 
number/Seal 
Number

კონტეინერ
ის ნომერი 
N/ 
Container 
No

ლუქის ნომერი/ 
Seal No

ოფიციალური 
ლუქი/ Official 
Seal

I.18
სერტიფიც
ირებულია/ 
Certified as 
or for:

ადამიანის მიერ 
მოხმარებისათვ
ის/ Human 
consumption

ადამიანის მიერ 
მოხმარებისათვ
ის შემდგომი 
დამუშაევბის 
შემდეგ/ Human 
consumption 
after further 
treatment

ცხოველთა 
საკვებად/ 
Feedstulf

ნიმუში/ Sample
საგამოფენო 
პროდუქტი/ 
Display 
exhibition item

სხვა
/ 
Othe
r

I.20
გადაცემი
სთვის:/ 
For 
transfer to:

I.21
შემდგომი 
ტრანსპორ
ტირებისთ
ვის:/ For 
onward 
transportati
on to:

კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების დეტალები I.20 
და I.21 გრაფებისთვის/ Details of controlled destinations for 1.20 
and 1.21

I.23
შიდა 
ბაზრისთვი
ს/ For 
Internal 
market

I.27
სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის (BCP)/ საწყობში შენახვის შემდეგ სატრანსპორტო საშუალება/ Means of transport 
aftar BCP/storage

თვითმფრი
ნავი/ 
Airplane

რკინიგზა/ 
Railway

გემი/ Vessel
საგზაო 
ავტოტრანსპორ
ტი/ Road vehicle



საიდენტიფ
იკაციო 
მონაცემები
:/ 
Identificatio
n:

I.29
გაგზავნის 
თარიღი/ 
Date of 
departure

 თარიღი/Date დრო/Time

I.31
ტვირთის აღწერა/

Description of consignment
CN კოდი/ 
CN code TARIC კოდი/ 

TARIC code
შეფუთვების 
ტიპი/ Type of 
packages

შეფუთვების 

რაოდენობა/ 
Number of 
pachages

ნეტო წონა 
(კგ)/Net 

weight(kg)

I.32 შეფუთვების საერთო  
რაოდენობა/ Total number of 
packages

I.33 საერთო  
რაოდენობა/ 
Total quantity

I.34
საერთო  ნეტო 

წონა/ბრუტო წონა/ Total 
net weight/gross weight

I.35
დეკლარაცია:/ Declaration:

მე, ქვემორე ხელმომწერი ოპერატორი, რომელიც პასუხისმგებელია ზემოაღნიშნულ ტვირთზე, ვადასტურებ, რომ ჩემი 
ცოდნითა და რწმენით, აღნიშნული დოკუმენტის I ნაწილში გაკეთებული განცხადებები არის სწორი და სრული, და, 
აგრეთვე, ვაცხადებ თანხმობას დავიცვა ოფიციალური კონტროლის შესახებ საქართველოს მთავრობის 2025 წლის 29 
იანვარის  №24 დადგენილების „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების 
შესახებ“ შესაბამისობა, მათ შორის ოფიციალური კონტროლისთვის გადასახადის გადახდას, ასევე, საჭიროებისამებრ, 
ტვირთის განმეორებითი გაგზავნის, ცხოველების კარანტინის ან იზოლაციის, ევთანაზიისა და უტილიზაციის 
ხარჯებს./ I the undersigned operator responsible for the consignment detalled above, certify that to the best of my knowledge 
and belief statements made in Part 1 of this document are true and complete, and I agree to comply with the requirements of 
Decree No. 24 of the Government of Georgia of January 29, 2025 "On Approval of the Rules for the Implementation of State 
Control and Other Official Activities in the Fields of Food/Feed Safety, Veterinary Medicine and Plant Protection"official 
controls, including payment for official controls, as well as for re-dispatching of consignments, for quarantine or Isolation of 
animals, or costs of euthanasia and disposal where necessary/

დეკლარაციის თარიღი/ Date 
of declaration

ხელმომწერი პირის სახელი, 
გვარი/ Name of signatory

ხელმოწერა/ Signature

„CHED“-ებში წარმოდგენილი პერსონალური მონაცემების დამუშავებისას, წევრმა სახელმწიფოებმა უნდა დაიცვან (EU) 
2016/679 რეგულაცია და (EU) 2016/680 დირექტივა, ხოლო კომისიამ - (EU) 2018/1725 რეგულაცია./ In processing the personal 
data included in the CHEDs, Member States shall comply with Regulation (EU) 2016/679 and Directive (EU) 2016/580 and the 
Commission with Regulation (EU) 2018/1725.

                                                                                                                        

ევროკაშვირი/ EUROPEAN UNION
არაცხოველური წარმოშობის სურსათისა და ცხოველის 
საკვების საერთო შესვლის დოკუმენტი/ Common Health Entry 
Document for Feed and Food of Non-Animal Origin

ნაწილი II - კონტროლის მექანიზმები/ PART II-CONTROLS

II.
1 

წინა CHED-ი/ Previous CHED II.2 CHED-
ის 
კოდი/ 
CHED 
referen
ce

II.24 შემდგომი CHED-ი/ Subsequent 
CHED



II.
3

დოკუმენტების 
შემოწება/ 
Documentary check

დამაკმაყოფი
ლებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყო
ფილებელი/ 
Not satisfactory

II.4 იდენტურობის 
შემოწება/ 
Identity check

დიახ/ Yes არა/ No

დამაკმაყოფი
ლებელი/
Satisfactory

არადამაკმაყოფი
ლებელი/ Not 
satisfactory

II.
5

ფიზიკური შემოწება/ 
Physical check

დიახ/ Yes არა/ No II.6 ლაბორატორიუ
ლი ტესტი/ 
Laboratory test

დიახ/ Yes არა/ No

დამაკმაყოფი
ლებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყო
ფილებელი/ 
Not satisfactory

ტესტი:/Test:   

ეჭვი/Suspicion გადაუდებე
ლი 
ზომები/Emer
gency 
measures 

შემთხვევითი/Ra
ndom

კონრტოლის 
დროებით 
გაძლიერება/
Temporary 
increase of 
controls

ტესტი
ს 

შედეგ
ი:/Test 
result:

მოლოდინი/Pen
ding

დამაკმაყოფი
ლებელი/ 
Satisfactory

არადამაკმაყოფი
ლებელი/ Not 
satisfactory

დაშვებულია (II.9- II.12):/ Acceptable for (II.9-II.12)

II.9 გადაცემისთვის:/T
ransfer to:

II.10 შემდგომი 
ტრანსპორტირები
სთვის:/Onward 
transportation to:

Human consumption
Feedstuff

II.12 შიდა 
ბაზრისთვის:/inter
nal market: Other

II.18 კონტროლირებადი დანიშნულების ადგილების 
დეტალები II.9- II.10 და  II.16 გრაფებისთვის/ Details 
of controlled destinations II.9- II.10 and  II.16

II.16 დაუშვებელია:/Not 
acceptable

განადგურება/
Destruction

II.17 უარის თქმის 
მიზეზი/Reason 
for refusal

ხელმეორედ 
გაგზავნა /Re-
dispatch

(თარიღამდე)/By 
(date)

სპეციალური 
დამუშავება/Sp
ecial treatment

დოკუმენტური/
Documentary

იდენტობა/ 
Identity

ფიზიკური/Physi
cal



სხვა 
მიზნებისთვის 
გამოყენება/Use 
for other 
purposes

სხვა/Other ლაბორატორიუ
ლი/Laboratory

II.19 ტვირთის 
ხელახალი 

დალუქვა/Consign
ment resealed

ახალი ლუქის 
ნომერი/New 
seal number

II.20 სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტის (BCP)  
იდენიდენტიფიკა
ცია/Identification 
of BCP

II.21 მასერტიფიცირ
ებელი 
ოფიცერი/Certif
ying officer

სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

შტამპი/Stam
p

მე, ქვემორე ხელმომწერი მასერტიფიცირებელი  
ოფიცერი, ვადასტურებ, რომ ტვირთის შემოწმება 
განხორციელდა ევროკავშირის მოთხოვნების 
შესაბამისად და, საჭიროებისამებრ, დანიშნულების 
წევრი სახელმწიფოს ეროვნული მოთხოვნების 
შესაბამისად./ I the undersigned certifying officer, 
certify that the checks on the consignment have been 
carried out in accordance with the Union requirements 
and where applicable in accordance with the national 
requirements of the Member State of destination

კონტროლის 
ერთეულის 
კოდი/Control Unit 
code

სახელი, გვარი 
(დიდი 
ასოებით)/Name 
(in capital 
letters)

II.22 ინსპექტირების 
მოსაკრებელი/Ins
pection fees

თარიღი/Date ხელმოწერა/
Signature

II.23 საბაჟო დოკუმენტის მითითება/Customs document reference

 

ევროკაშვირი/EUROPEAN UNION
არაცხოველური წარმოშობის სურსათისა და ცხოველის საკვების საერთო 
შესვლის დოკუმენტი/Common Health Entry Document for Feed and Food of 
Non-Animal Origin

ნაწილი III - კონტროლის მექანიზმები/PART 
III  -FOLLOW-UP

III.1 წინა CHED-ი/ Previous 
CHED

III.2 CHED-ის კოდი/ 
CHED reference

III.3 შემდგომი 
CHED-ი/ 
Subsequent 
CHED

III.4 ხელმეორედ გაგზავნის 
დეტალები/ Details on 
re-dispatch

ქვეყნის ISO კოდი/ 
ISO country Code

დანიშნულების ქვეყანა/ 
Country of destination

კონტროლის 
ერთეულის კოდი/ 
Control Unit code



გასვლის სასაზღვრო 
კონტროლის პუნქტი/ 
Exit BCP

სატრანსპორტო 
საშუალებები/ Means of 
transport

 
თვითმფრინავი/ 
Airplane

საგზაო 
ავტოტრანსპორტი/ 
Road Vehicle

საიდენტიფიკაციო 
მონაცემები/ 
Identification

გემი/ Vessel სხვა/ Other

რკინიგზა/ Railway

ხელმეორედ გაგზავნის   
თარიღი/ Date of re-
dispatch

III.5 შემდგომი ქმედებები/ 
Follow up by

სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

ტვირთის 
ჩამოსვლა:/ Arrival 
of consignment:

დიახ/ Yes არა/ No

გასვლა/Exit სასაზღვრო 
კონტროლის 
პუნქტი/BCP

       ტვირთის 
შესაბამისობა:/ 
Compliance of 
consignment:

დიახ/ Yes არა/ No

საბოლოო 
დანიშნულების 
ადგილი/ Final 
destination

შემდგომი 
დანიშნულების 
ადგილი:/ Further 
destination:

მიზეზები/ 
Reasons

 
კომპეტენტურიორგანო/  
competent authority

III.6 მასერტიფიცირებელი 
ოფიცერი/ Certifying 
officer

სახელი, გვარი (დიდი 
ასოებით) Name (in 
capital letters)

ერთეულის 
სახელწოდება/ 
Unit name

მისამართი/ Address კონტროლის 
ერთეულის 
კოდი/ Control 
Unit code

 

თარიღი/ Date შტამპი/ 
Stamp

ხელმოწერა/ Signature

დანართი N2



სასაზღვრო კონტროლის პუნქტების სიების ფორმა/Format for the lists of border control 
posts

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7.

Border 
Control 

Post

სასაზღვრ
ო 

კონტრო
ლის 

პუნქტი

Contact 
details

საკონტაქ
ტო 

ინფორმა
ცია

TRACES 
code

TRACES
_ის

კოდი

Type of 
transport

ტრანსპორ
ტის ტიპი

Inspection 
centres

ინსპექტირე
ბის 

ცენტრები

Categories of 
animals and 
goods and 

specifications

ცხოველების
ა და 

საქონლის 
კატეგორიებ

ი და 
სპეციფიკაცი

ები

Additional 
specifications 
regarding the 
scope of the 
designation

დამატებითი 
სპეციფიკაცი

ები მისი 
დანიშნულე
ბის მიმართ

   

   

    

   

კონტროლის პუნქტების სიის ფორმა/Format for the lists of control points

1. 2. 3. 6. 7.

Control Point

კონტროლის 
პუნქტი

Contact details

საკონტაქტო 
ინფორმაცია

TRACES 
code

TRACES_ის

კოდი

Categories of animals 
and goods and 
specifications

ცხოველებისა და 
საქონლის 

კატეგორიები და 
სპეციფიკაციები

Additional 
specifications 

regarding the scope of 
the designation

დამატებითი 
სპეციფიკაციები მისი 

დანიშნულების 
მიმართ

  

  

   

  



დანართი N3

სპეციფიკაციები და აბრევიატურები

ველი 1. სასაზღვრო კონტროლის პუნქტი/კონტროლის პუნქტი/Border Control Post(BCP) 
/Control Point(CP)

სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის/კონტროლის პუნქტის დასახელება/Name of the BCP/CP

ველი 2. სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის და კონტროლის პუნქტის საკონტაქტო 
ინფორმაცია/Contact details of the BCP and CP)

სრული მისამართი/Complete address

ელექტრონული ფოსტის მისამართი: (email address) 

ტელეფონის ნომერი: (telephone number) 

სამუშაო საათები: (სავალდებულოა მხოლოდ სასაზღვრო კონტროლის პუნქტისათვის) 
Opening hours (mandatory only for BCP)

ვებ - გვერდი: (სავალდებულოა მხოლოდ სასაზღვრო კონტროლის პუნქტისათვის) Website 
(mandatory only for BCP) 

ველი 3. მინიჭებული TRACES-კოდი: (Assigned TRACES-CODE) 

ველი 4. სასაზღვრო კონტროლის პუნქტისათვის ტრანსპორტის სახე: (Type of transport of the 
BCP) 

A = აეროპორტი (Airport)  

F = რკინიგზა (Rail) 

P = პორტი (Port)

R = სახმელეთო გზა (Road)

ველი 5. ინსპექტირების ცენტრები (Inspection centres)

(გაითვალისწინეთ, რომ შეიძლება რამოდენიმე საინსპქეციო ცენტრი იყოს სასაზღვრო 
კონტროლის პუნქტის ფარგლებში) (Please note that several inspection centres may be within a 
BCP) 

ინსპექტირების ცენტრის დასახელება: (Name of the inspection centre) 

მისამართი და საკონტაქტო ინფორმაცია: (Address and contacts details) 

ველი 6. სასაზღვრო კონტროლის პუნქტი და კონტროლის პუნქტი (BCP and CP)



ცხოველებისა და საქონლის კატეგორიები და სპეციფიკაციები (Categories of animals and goods 
and specifications) 

ველი  7: სასაზღვრო კონტროლის პუნქტი და კონტროლის პუნქტი (BCP and CP) 

დამატებითი სპეციფიკაციები მისი დანიშნულების მიმართ: თავისუფალი ტექსტი 
დამატებითი სპეციფიკაციებისათვის (1)

Additional specifications regarding the scope of the designation: free text to provide the additional 
specification (1)

აბრევიატურები და სპეციფიკაციები, რომლებიც ვრცელდება ცხოველებისა და საქონლის 
კატეგორიებზე სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის/კონტროლის პუნქტისათვის, მათ შორის 
ინსპექტირების ცენტრებისათვის, სადაც საჭიროა.

Abbreviations and specifications applicable to the categories of animals and goods for which the 
BCP/CP is designated, including inspection centres where applicable. 

ა)  „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის   2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 47-ე მუხლის პირველი პუნქტის „ა“ ქვეპუნქტით განსაზღვრული 
ცხოველებისათვის ან ცხოველებისთვის, რომლებზედაც ვრცელდება იმავე მუხლის იმავე 
პუნქტის „ე“ ან „ვ“ ქვეპუნქტებით განსაზღვრული პირობები და ზომები

აბერვიატურები/ Abbreviations

LA    ცოცხალი ცხოველები / Live animals

-U    ჩლიქოსნები გარდა რეგისტრირებული ცხენისებრნისა/Ungulates other than 
registered equidae/ 

-E   რეგისტრირებული ცხენისებრნი / Registered equidae

-O  სხვა ცხოველები გარდა ჩლიქოსნებისა (ეს აბრევიატურა მოიცავს ზოოპარკის 
ჩლიქოსნებსაც) Other animals other than ungulates (This abbreviation includes zoo 
ungulates)/ 

სპეციფიკაციები/ Specifications

(*) სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის და კონტროლის პუნქტის აღიარების შეჩერება, 
როგორც ეს განსაზღვრულია  „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ 
საქართველოს  მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 63-ე მუხლით



(1) იხილეთ დამატებითი სპეციფიკაციები მე-7 ველში

ბ) ცხოველური წარმოშობის პროდუქტები, გასამრავლებელი (გენეტიკური) მასალა, ცწადპ, 
თივა და ჩალა „კომპოზიციური პროდუქტები“/შედგენილი პროდუქტები, რომლებიც 
განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და 
მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური 
საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს მთავრობის   
2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 47-ე მუხლის პირველი პუნქტის    “ბ“ ქვეპუნქტით  
ან რომლებზედაც  ვრცელდება  იმავე მუხლის იმავე პუნქტის „დ“, „ე“ ან „ვ“ ქვეპუნქტებით 
განსაზღვრული პირობები ან ზომები

აბრევიატურები/Abbreviations 

POA ცხოველური წარმოშობის პროდუქტები, „კომპოზიციური 
პროდუქტები“/შედგენილი პროდუქტები,  გასამრავლებელი (გენეტიკური) მასალა, 
ცწადპ, თივა და ჩალა /Products of animal origin, composite products, germinal products, 
animal by-products, hay and straw

-HC ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის განკუთვნილი პროდუქტები /Products for human 
consumption/

-NHC პროდუქტები, რომლებიც არ არის განკუთვნილი ადამიანის მიერ მოხმარებისათვის 
/Products not for human consumption

-NT ტემპერატურის მიმართ მოთხოვნები არ არის/ No temperature requirement

-T გაყინული/გაციებული პროდუქტები/ Frozen/chilled products

-T(FR)      გაყინული პროდუქტები /Frozen products

-T(CH)       გაციებული პროდუქტები/Chilled products

სპეციფიკაციები/ Specifications

(*) სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის და კონტროლის პუნქტის აღიარების შეჩერება, 
როგორც ეს განსაზღვრულია  „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და 
სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ 
საქართველოს  მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 63-ე მუხლით

(1)     იხილეთ დამატებითი სპეციფიკაციები /See additional specifications in field 



(2)     მხოლოდ შეფუთული პროდუქტები /Packed products only

(3) მხოლოდ თევზის პროდუქტები/ Fishery products only 

(4)     მხოლოდ   სითხეები, არა სამომხმარებლო ტარაში /Liquid in bulk only

გ) მცენარეები, მცენარეული პროდუქტები და სხვა ობიექტები, რომლებიც განსაზღვრულია  
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის 
სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების 
წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს  მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 
დადგენილების 47-ე მუხლის პირველი პუნქტის    “გ“ ქვეპუნქტით, ან რომლებზედაც  
ვრცელდება  იმავე მუხლის იმავე პუნქტის „დ“, „ე“ ან „ვ“ ქვეპუნქტებით განსაზღვრული 
პირობები ან ზომები

აბრევიატურები/ Abbreviations

P   მცენარეები /Plants

PP   მცენარეული პროდუქტები /Plants products

PP(WP)   ხეები და ხის პროდუქტები/ Wood and wood products

OO    სხვა ობიექტები/Other Objects

სპეციფიკაციები/ Specifications

(*) სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის და კონტროლის პუნქტის აღიარების შეჩერება, 
როგორც ეს განსაზღვრულია  „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ 
საქართველოს  მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 63-ე მუხლით

(1) იხილეთ დამატებითი სპეციფიკაციები მე-7 ველში

დ) არაცხოველური წარმოშობის საქონელი, რომელიც განსაზღვრულია „სურსათის/ცხოველის 
საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო 
კონტროლისა და სხვა ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების 
შესახებ“ საქართველოს მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 47-ე მუხლის 
პირველი პუნქტის  „დ“, „ე“  ან  „ვ“ ქვეპუნქტებით

აბრევიატურები/ Abbreviations

PNAO არაცხოველური წარმოშობის პროდუქტები/ Products of non-animal origin



-HC(food) არაცხოველური წარმოშობის სურსათი, რომელიც განსაზღვრულია 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა 
დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური 
საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 47-ე მუხლის პირველი 
პუნქტის  „დ“, „ე“  ან  „ვ“ ქვეპუნქტებით /Food of non-animal origin covered by 
conditions or measures

-NHC(feed) არაცხოველური წარმოშობის ცხოველის საკვები, რომელიც განსაზღვრულია 
„სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, ვეტერინარიისა და მცენარეთა 
დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა ოფიციალური 
საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ საქართველოს 
მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 47-ე მუხლის პირველი 
პუნქტის  „დ“, „ე“  ან  „ვ“ ქვეპუნქტებით /Feed of non-animal origin covered by 
conditions or measures

-NHC(other) არაცხოველური წარმოშობის პროდუქტები, რომლებიც არც სურსათია და 
არც ცხოველის საკვები/ Products of non-animal origin, which are neither food 
nor feed

-NT     ტემპერატურის მიმართ მოთხოვნები არ არის/No temperature requirement 

-T      გაყინული/გაციებული პროდუქტები /Frozen/chilled products 

-T(FR)      გაყინული პროდუქტები / Frozen products 

-T(CH)       გაციებული პროდუქტები/ Chilled products

სპეციფიკაციები/ Specifications

(*) სასაზღვრო კონტროლის პუნქტის და კონტროლის პუნქტის აღიარების შეჩერება, 
როგორც ეს განსაზღვრულია  „სურსათის/ცხოველის საკვების უვნებლობის, 
ვეტერინარიისა და მცენარეთა დაცვის სფეროებში სახელმწიფო კონტროლისა და სხვა 
ოფიციალური საქმიანობის განხორციელების წესების დამტკიცების შესახებ“ 
საქართველოს  მთავრობის  2025 წლის 29 იანვრის N24 დადგენილების 63-ე მუხლით

(1) იხილეთ დამატებითი სპეციფიკაციები მე-7 ველში/See additional specifications in field 7

(2) მხოლოდ შეფუთული პროდუქტები /Packed products only/ 

(4) მხოლოდ   სითხეები, არა სამომხმარებლო ტარაში /Liquid in bulk only


